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Assembleia da Republica:

Resolugao n.° 4/2019:

Ratifica a Emenda de Kigali relativa ao Protocolo de Montreal
sobre Substancias Quimicas do Anexo F, devido ao Alto
Potencial de Aquecimento Global (GWP) causador das
Mudancas Climaticas.

ASSEMBLEIA DA REPUBLICA

Resolucéao n.° 4/2019
de 19 de Junho

Havendo necessidade de reforcar o quadro juridico normativo
da implementagdo da Convengdo de Viena sobre a Protec¢do da
Camada de Ozono e do Protocolo de Montreal sobre Substincias
que Destroem a Camada de Ozono, ratificados pela Resolugdo
n.” 8/93, de 8 de Dezembro, da Assembleia da Reptblica, ao
abrigo do disposto na alinea f), do nimero 2, do artigo 178,
da Constituicdio da Republica, a Assembleia da Repiblica
determina:

Artigo 1. E ratificada a Emenda de Kigali relativa ao Protocolo
de Montreal sobre Substancias Quimicas do Anexo F, devido
ao Alto Potencial de Aquecimento Global (GWP) causador das
Mudancas Climaticas, cujo texto na lingua inglesa e a respectiva
tradugdo na lingua portuguesa, sdo parte integrante da presente
Resolucio.

Art. 2. Compete ao Governo adoptar todas as medidas
necessarias para a implementacao da presente Emenda.

Art. 3. A presente Resolucdo entra em vigor na data da sua
publicagdo.

Aprovada pela Assembleia da Republica, aos 18 de Abril
de 2019.

Publique-se.

A Presidente da Assembleia da Republica, Verdnica Nataniel
Macamo Dlhovo.
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POSTAL ADDRESS—ADRESSE POSTALE. UNITED NATIONS, N.Y. 10017
CABLE ADDRESS—ADRESSE TELEGRAPHIQUE: UNATIONS NEWYORK

Reference: C.N.872.201¢ TREATIES-XXVIL2.f (Depositary Notification)

MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE
LAYER. MONTREAL, 16 SEPTEMBER 1987

AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT
DEPLETE THE OZONE LAYER

KIGALI 15 OCTOBER 2016

ADOPTION OF AMENDMENT

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

At the Twenty-Eighth Meeting of the Parties to the above Protocol, held in Kigali
from 10 to 15 October 2016, the Parties adopted, in accordance with the procedure laid down in
paragraph 4 of article 9 of the 1985 Vienna Convention for-the Protection of the Ozone Layer, a further
amendment to the Montreal Protocol as set out in Annex I to the report of the Twenty-Eighth Meeting
of the Parties (Decision XXVIII/ 1}.

The text of the above Amendment, in the six authentic languages; is attached as an Annex to
this notification.

In accordance with its article IV, paragraph 1, the Amendment shall enter into force on
1 January 2019, provided that at least twenty instruments of ratification, acceptance or approval of the
Amendment have been deposited by States or regional economic integration organizations that are
Parties to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer. In the event that this
condition has not been fulfilled by that date, the Amendment shall enter into force on the ninetieth day
following the date on which it has been fulfilled. ‘

After its entry into force, the Amendment, in accordance with its article IV, paragraph 4, shall
enter into force for any other Party to the Protoco! on the ninetieth day following the date of deposit of
its instrument of ratification, acceptance or approval.

23 November 2016

=L~

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations
concerned. Depositary notifications are issued in electronic format only. Depositary notifications are
made available to the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty
Collection at https://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". In addition, the Permanent
Missions, as well as other interested individuals, can subscribe to receive depositary notifications by e-
mail through the Treaty Section's "Automated Subscription Services", which is also available at
https:/.»’treaties.un.org,fPages/Login.aspx‘?lang=ﬁen.
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CN.872.2016. TREATIES-XXVIL2.f

Annex / Annexe

Decision XXVITI/1: Further Amendment of the Moentreal Protocol

To adopt, in accordance with the procedure laid down in paragraph 4 of Article 9 of the Vienna
Convention for the Protection of the Ozone Layer, the Amendment to the Montreal Protocol set out in
annex I to the report of the Twenty-Eighth Meeting of the Parties;
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Amendment to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer

Article I: Amendment
Article I, paragraph 4
In paragraph 4 of Article 1 of the Protocol, for the words:
“Annex C or Annex E”
there shall be substituted:
“Annex C, Annex E or Annex F”
Article 2, paragraph 5
In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, for the words:
“and Article 2H”
there shall be substituted:
“Articles 2H and 2J*
Article 2, paragraphs 8 (a), 9 (a) and 1]
In paragraphs 8 (a) and 11 of Article 2 of the Protocol, for the words:
“Articles 2A to 217
there shall be substituted:
“Articles 2A to 27

The following words shall be added at the end of subparagraph (a) of paragraph 8 of Article 2
of the Protocol:

“Any such agreement may be extended to include obligations respecting consumption or
production under Article 2 provided that the total combined calculated ievel of consumption
or production of the Parties concerned does not exceed the levels required by Article 27.”

In subparagraph (a) (i) of paragraph 9 of Article 2 of the Protocol, after the second use of the
words:

“should be;”

there shall be deleted:

“aI]d”

Subparagraph (a) (ii) of paragraph 9 of Article 2 of the Protocol shall be renumbered as
subparagraph (a) (iii).

The following shall be added as subparagraph (a) (i} after subparagraph (a) (i) of paragraph 9
of Article 2 of the Protocol:

“Adjustments to the global warming potentials specified in Group I of Annex A, Annex C
and Annex F should be made and, if so, what the adjustments should be; and”

Article 27
The following Article shall be inserted after Article 21 of the Protocol:
“Article 2J: Hydrofluorocarbons

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 2019,
and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Annex F, expressed in CO; equivalents, does not exceed the
percentage, set out for the respective range of years specified in subparagraphs (a) to (e)
below, of the annual average of its calculated levels of consumption of Annex F controlled
substances for the years 2011, 2012 and 2013, plus fifteen per cent of its calculated leve] of
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consumption of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph 1 of
Article 2F, expressed in CO, equivalents:

(a) 201910 2023: 90 per cent
{b) 2024 10 2028: 60 per cent
(c) 2029 to 2033: 30 per cent
(d) 2034 10 2035: 20 per cent
(e) 2036 and thereafier: 15 per cent

Notwithstanding paragraph 1 of this Article, the Parties may decide that a Party shall
ensure that, for the twelve-month period commencing on 1 J anuary 2020, and in each
twelve-month period thereafier, its calculated level of consumption of the controlied
substances in Annex-F, expressed in CO; equivalents, does not exceed the percentage, set
out for the respective range of years specified in subparagraphs (a) 1o (&) below, of the
annuai average of its calculated Jevels of consumption of Annex F controlled substances
for the years 2011, 2012 and 2013, plus twenty-five per cent of its calculated level of
consumption of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph 1 of
Article 2F, expressed in CO, equivalents:

(a) 2020 to 2024: 95 per cent

© (b) 2025 to 2028: 65 per cent

(c) 2029 t0 2033: 30 per cent
(d) 2034 to 2033: 20 per cent
() 2036 and thereafier: 15 per cent

Each Party producing the controlled substances in Annex F shall ensure that for the
twelve-month period commencing on 1 January 2019, and in each twelve-month period
thereafier, its calculated level of production of the controlled substances in Annex F i
expressed in CO, equivalents, does-not exceed the percentage, set out for the respective

- range of years specified in subparagraphs (2) to (¢) below, of the annual average of its

calculated levels of production of Annex F controlled substances for the vears 2011, 2012
and 2013, plus fifteen per cent of its calculated level of production of Annex C, Group I,
controlled substances as set out in paragraph 2 of Article 2F, expressed in CO, equivalents:

(a) 2019 to 2023: 90 per cent
(b) 2024 to 2028: 60 per cent
{c) 2029 to0 2033: 30 per cent
(d) 2034 to 2035: 20 per cent
() 2036 and thereafter: 15 per cent

Notwithstanding paragraph 3 of this Article, the Parties may decide that a Party producing
the controlled substances in Annex F shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month period thereafier, its calculated
level of production of the controlled substances in Annex F, expressed in CO, equivalents,
does not exceed the percentage, set out for the respective range of vears specified in
subparagraphs (a} to (e) below, of the annual average of its calculated levels of production
of Annex F controlled substances for the years 2011, 2012 and 2013, plus twenty-five per
cent of its calculated level of production of Annex C, Group I, controlled substances as set
out in paragraph 2 of Article 2F, expressed in CO, equivalents:

(a) 2020 to 2024: 95 per cent
(b) 2025 to 2028: 65 per cent
() 2029 t0 2033: 30 per cent
(d) 2034 t0 2035: 20 per cent

(e) 2036 and thereafter: 15 per cent
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Paragraphs 1 to 4 of this Article will apply save to the extent that the Parties decide to
permit the level of production or consumption that is necessary tc satisfy uses agreed by
the Parties to be exempted uses.

L

6. Each Party manufacturing Annex C, Group 1, or Annex F substances shall ensure that for
the twelve-month period commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month period
thereafier, its emissions of Annex F, Group II, substances generated in each production
facility that manufactures Annex C, Group I, or Annex F substances are destroyed to the
extent practicable using technology approved by the Parties in the same twelve-month
period.

o |

Each Party shall ensure that any destruction of Annex F, Group II, substances generated by
facilities that produce Annex C, Group I, or Annex F substances shall occur only by
technologies approved by the Parties.

Article 3
The preamble to Article 3 of the Protocol should be replaced with the following:

“1. For the purposes of Articles 2, 2A 10 2J and 3, each Party shall, for each group of
substances in Annex A, Annex B, Annex C, Annex E or Annex F, determine its calculated:
levels of:” ;

_ For the final semi-colon of subparagraph (2) (i) of Article 3 of the Protocol there shall be
substituted:
“,except as otherwise specified in paragraph 2;”
The following text shall be added to the end of Article 3 of the Protocol:
¥; and

(d) Emissions of Annex F, Group II, substances generated in each facility that generates Annex
C, Group I, or Annex F substances by including, among other things, amounts emitted from
equipment leaks, process vents and destruction devices, but excluding amounts captured for
use, destruction or storage.

2. When calculating levels, expressed in CO, equivalents, of production, consumption,
imports, exports and emissions of Annex F and Annex C, Group I, substances for the purposes
of Article 21, paragraph 5 bis of Article 2 and paragraph 1 (d) of Article 3, each Party shali use
the global warming potentials of those substances specified in Group I of Annex A, Annex C
and Annex F.” .

Arricle 4, paragraph I sept
The following paragraph shall be inserted after paragraph 1 sex of Article 4 of the Protocel:

“1 sepr. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the import of the
controlled substances in Annex F from any State not Party to this Protocol.”

Article 4, paragraph 2 sept
The following paragraph shall be inserted after paragraph 2 sex of Article 4 of the Protocol:

“2 sepz. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the export of the
controlled substances in Annex F to any State not Party to this Protocol.”

Article 4, paragraphs 3, 6 and 7
In paragraphs 5, 6 and 7 of Article 4 of the Protocol, for the words:
“Annexes A, B, Cand E”
there shall be substituted:
“Annexes A, B, C, E and F”
Article 4, paragraphs §
In paragraph 8 of Article 4 of the Protocol, for the words;
“Articles 2A to 21"
there shall be substituted:
“Articles 24 to 217
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Article 4B
The following paragraph shall be inserted after paragraph 2 of Article 4B of the Protocol:

“2 bis. Each Party shall, by 1 January 2019 or within three months of the date of entry into
force of this paragraph for it, whichever is later, establish and implement a system for licensing
the import and export of new, used, recycled and reclaimed controlled substances in Annex F.
Any Party operating under paragraph 1 of Article 5 that decides it is not in a position to
establish and implement such a system by 1 January 2019 may delay taking those actions until

1 January 2021.”
Article 5

In paragraph 4 of Article 5 of the Protocol, for the word:

o]

there shall be substinuted:

g
In paragraphs 5 and 6 of Article 5 of the Protocol, for the words:
“Article 21"
there shall be substituted:
“Articles 21 and 2J”
In paragraph 5 of Article 5 of the Protocol, before the words:
“any control measures”
there shall be inserted:
“with” _

The following paragraph shall be iﬁsened after paragraph 8 ser of Article 3 of the Protocol:
“8.gua

(a) Each Party operating under paragraph 1 of this Article, subject to any adjustments made to
the control measures in Article 27 in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall be entitied
to delay its compliance with the control measures set out in subparagraphs (a) to ( ¢e) of

paragraph 1 of Article 2] and subparagraphs (a) to (¢) of paragraph 3 of Article 2] and modify
those measures as follows: :

(i) 2024 t0 2028: 100 per cent

(ii) 2029 to 2034: 90 per cent

(iify 2035 to0 2039: 70 per cent

(iv) 2040 to 2044: 50 per cent

v) 2045 and thereafter: 20 per cent

(b) Notwithstanding subparagraph (a) above, the Parties may decide that a Party operating
under paragraph 1 of this Article, subject to any adjustments mads to the control measures in
Article 2] in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall be entitled to delay its compliance
with the control measures set out in subparagraphs (=) to (¢) of paragraph 1 of Article 2J and
subparagraphs (a) to (¢) of paragraph 3 of Article 2J and modify those measures as follows:

(i) 2028 to 2031: 100 per cent

(i) 203210 2036: 90 per cent

(i) 2037 to 2041: 80 per cent

(iv) 2042 to 2046: 70 per cent

(v) 2047 and thereafter: 15 per cent

(c) Each Party operating under paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its
consumption baseline under Article 2, shall be entitled to use the average of its calculated
levels of consumption of Annex F controlled substances for the years 2020, 2021 and 2022,
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plus sixty-five per cent of its baseline consumption of Annex C, Group I, controlled substances
as set out in paragraph 8 zer of this Article.

(d) Notwithstanding subparagraph (c) above, the Parties-may decide that a Party operating
under paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its consumption baseline
under Article 27, shall be entitled to use the average of its calculated levels of consumption of
Annex F controlled substances for the years 2024, 2025 and 2026, plus sixty-five per cent of
its baseline consumption of Annex C, Group 1. controlled substances as set out in paragraph 8
rer of this Article.

(e) Each Party operating under paragraph 1 of this Article and producing the-controlled
substances in Annex F, for the purposes of calculating its production baseline under Article 2],
shall be entitled to use the average of its calculated levels of production of Annex F conirolled
substances for the years 2020, 2021 and 2022, plus sixty-five per cent of its baseline
production of Annex C, Group I, controlied substances as set out in paragraph 8§ fer of this
Article.
(f) Notwithstanding subparagraph (e) above, the Parties may decide that a Party operating
under paragraph 1 of this Article and producing the controlled substances in Annex F , for the
purposes of calculating its production baseline under Article 2], shall be entifled to use the
average of its calculated levels of production of Annex F controlled substances for the years
2024, 2025 and 2026, plus sixty-five per cent of its baseline production of Annex C, Group I,

- controlled substances as set out in paragraph 8 rer of this Article.

(&) Subparagraphs (a) to (f) of this paragraph will apply to calcuiated levels of production and
consumption save to the extent that a high-ambient-temperature exemption applies based on
criteria decided by the Parties.”

Ar{ic!e 6
In Article 6 of the Protocol, for the words:
“Articles 24 to 217
there shall be substituted:
“Articles 24 to 27"
Article 7, paragraphs 2, 3 and 3 ter

The following line shall be inserted after the line that reads “~ in Annex E, for the year 1991,”
in paragraph 2 of Article 7 of the Protocol:

“~in Annex F, for the years 2011 to 2013, except that Parties operating under paragraph 1 of
Article 5 shall provide such data for the years 2020 to 2022, but those Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 to which subparagraphs (d) and (f) of paragraph 8 qua of Article 5
applies shall provide such data for the years 2024 to 2026;”

In paragraphs 2 and 3 of Article 7 of the Protocol, for the words:

“Cand E”
there shall be substituted:
“C,E and F”

The following paragraph shall be added to Article 7 of the Protocol after paragraph 3 bis:

“3 ter. Each Party shall provide to the Secretariat statistical data on its annual emissions of
Annex F, Group II, controlled substances per facility in accordance with paragraphi 1 (d) of
Article 3 of the Protocol.”

Article 7, paragraph 4
In paragraph 4 of Article 7, after the words:
“statistical data on” and “provides data on”
there shall be added:

“production,”
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Article 10, paragraph ]
In paragraph 1 of Article 10 of the Protocol, for the words:
“and Article 21"
There shall be substituted:
“, Article 21 and Article 2J*
The following shall be inserted at the end of paragraph 1 of Article 10 of the Protocol:

“Where a Party operating under paragraph 1 of Article § chooses to avail itself of funding from
any other financial mechanism that could result in meeting any part of its agreed incremental
costs, that part shall not be met by the financial mechanism under Article 10 of this Protocol.” -

Article 17
In Article 17 of the Protocol, for the words:
“Articles 2A to 21"
there shall be substituted:
“Articles 2A to 2J”

Annex 4
The following table shall replace the table for Group T in Annex A to the Protocol:

Ozone-Depieting | 100-Year Global
Substance PotentialLL Warming Potential
|

Annex C and Annex F
The following table shall replace the table for Group I in Annex C to the Protocol:
100-Year

Number Ozone- Global
of Depleting Warming
isomers Potential* Potentia] ***

0.04 151
0.055 | 1810
0.02 |
0.01-0.04 |
(HCFC-122) 0.02-0.08 |

(HCFC-123 0.02-0.06 | 77 |

CH,F,CL,
G,H,F;Cl

CH,CE,CI (HCFC-142b)** | 0.063 2310 |
CHFCI (HCFC-151) | 2| 0.003-0.005 |
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[ C.HFCL, | (HCFC-221) I 5]  0.015-0.07 | ]
| GHF,Cl; | (HCFC-222) | 9 | 0.01-0.09 | 0
C;HF:Cl, | (HCFC-223) | 12 0.01-0.08 | |
| C,HF,Cl, | (HCFC-224) | 12 | 0.01-0.09 | ]
| C,HF,Cl, | (HCFC-225) | 9| 0.02-0.07 |
| CF:CF,CHCl, | (HCFC-225ca)** | = 0.025 | 122
| CFCICF,CHCIF | (HCFC-2250b)** | e 0.033 55’
| C.HF.CI | (HCFC-226) l 5| 0.02-0.10 |
| CH.FCL | (HCFC-231) | 9 0.05-0.09 | ]
[ GHF.CL, | (HCFC-232) i 16|  0.008-0.10 |
| CH.F5Cl, | (HCFC-233) l 18]  0.007-023 | :i
| C:HAF.Cl | (HCFC-234) | 16 | 0.01-0.28 | *‘
| G:HFCI | (HCFC-233) l 9] 0.03-0.52 |
| CH,FCI, | (HCFC-241) | 12 [ 0.004-0.09 | ]
| GHLF,Cl, | (HCFC-242) I 18 [ 0.005-0.13 | N
C;H,F;Cl, | (HCFC-243) | 18 | 0.007-0.12 |
C,H:F,Cl | (HCFC-244) | 12| 0.009-0.14 |
C:H.FCl, | (HCFC-251) | 12| 0.001-0.01]
C;H,F,Cl, | (HCFC-252) | 16 | 0.005-0.04 |
C,H.F,Cl | (HCFC-253) i 12 [ 0.003-0.03 |
| C:H:FClL, | (HCFC-261) | 9| 0.002-0.02 |
| GHF.Cl | (HCFC-262) | 9!l 0.002-0.02 | :{
[ GHEFA | (HCFC-271) | 5[ 0.001-0.03 |
* Where a range of ODPs is indicated, the highest value in that range shall be used for the

purposes of the Protocol. The ODPs listed as a single
calculations based on laboratory measurements. Those
and are less certain. The ran
the ODP of the isomer with

the isomer with the lowest ODP.

xR Identifies the most commercially viable substa

used for the purposes of the Protocol.

ge pertains 10 an isomeric group. The upper
the highest ODP, and the lower value is the

value have been determined from

listed as a range are based on estimates
value is the estimate of '
estimate of the ODP of

nees with ODP values listed against them to be

***  For substances for which no GWP is indicated, the default value 0 applies until a GWP value is
included by means of the procedure foreseen in paragraph 9 (a) (ii) of Article 2.

The following annex shall be added to the Protocol after Annex E:

“Annex F: Controlled substances

100-Year Global

!%uup Substance Warming Potential |
Group [ l | ]
| CHF,CHF, | HFC-134 J 1,100 |
[ CH.FCF, | HFC-154a !

| CH-FCHF, | HFC-143 (

| CHF,CH.CF, | HFC-245fa [

}jcx—*scﬂzcr«gcz{3 | HFC-3635mfc |

CF,CHFCF, | HFC-227¢a f

[ CH,FCF,CF, | HFC-236¢h |

CHF,CHFCF, | HFC-236ea |

CF;CH,CF, | HFC-236fa |

| CH.FCF,CHF, | HFC-245¢ca |

CF;CHF CHFCF,CF, | HFC-43-10mee |

CH,F, | HFC-32 |

CHF,CF, | HFC-123

CH,CF, | HFC-143a l

CH.F [ HFC-41 #
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CH,FCH.F [ HFC-152
CH.CHF, | HFC-152a
J
Group I |
CHF. | HFC-23

Article II: Relationship to tiie 1999 Amendment

No State or regional economic integration organization may deposit an instrument of ratification, acceptance or
approval of or accession 10 this Amendment unless it has previously, or simultaneously, deposited such an instrument
to the Amendment adopted at the Eleventh Meeting of the Parties in Beijing, 3 December 1999,

Article III: Relationship to the United Nations Framework Convention on Climate Change and its Kyoto e
Protocol

This Amendment is not intended to have the effect of excepting hydrofluorocarbons from the scope of the
commitments contained in Articles 4 and 12 of the United Nations Framework Convention on Climate Change or in
Articles 2, 5, 7 and 10 of its Kyoto Protocol.

- Article IV: Entry into force

1. Except as noted in paragraph 2, below, this Amendment shall enter into force on 1 January 2019, provided that

“at least twenty instruments of ratification, acceptance or approval of the Amendment have been deposited by States or
regional economic integration organizations that are Parties to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer. In the event that this condition has net been fulfilled by that date, the Amendment shall enter into force
on the ninetjeth day following the date on which it has been fulfilled.

2. The changes to Article 4 of the Protocol, Control of trade with non-Parties, set out in Article of this
Amendment shall enter into force on 1 January 2033, provided that at least seventy instruments of ratification,
acceptance or approval of the Amendment have been deposited by States or regional economic integration
organizations that are Parties to the Mentreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer. In the event that
this condition has not been fulfilled by that date, the Amendment shall enter into force on the ninetieth day following
the date on which it has been fulfilled,

3. For purposes of paragraphs 1 and 2, any such insfrument deposited by a regional economic integration
organization shall not be counted as additional to those deposited by member States of such organization.

4. After the entry into force of this Amendment, as provided under paragraphs 1 and 2, it shall enter into force for
any other Party to the Protoco] on the ninetieth day following the date of deposit of its instrument of ratification,
acceptance or approval.

Article V: Provisional application

Any Party may, at any time before this Amendment enters into force for it, declare that it will apply provisionally any
of the control measures set out in Article 2], and the corresponding reporting obligations in Article 7, pending such
entry into force.
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I hereby certify that the foregoing
text is a true copy of the Amendment
adopted on 15 October 2016 at the
Twenty-Eighth Meeting of the Parties
to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer, which
was held in Kigali, Rwanda, from
10 to 15 Getaber 2016.

Forthe Secretary-General,
The Under-Secretary-General
for Legal Affairs and
United Nations Legal Counsel

IV Seee

Je certifie que le texte qui précede
est une copie conforme de
I’Amendement adopté le 15 octobre
2016 & la vingt-huitiéme Réunion des
Parties au Protocole de Montréal relatif
a des substances qui appauvrissent la
couche d’ozone, tenue 3 Kigali,
Rwanda, du 10 au 15 octobre 2016.

Pour le Secrétaire général,
Le Secrétaire général adjoint
aux affaires juridiques et Conseiller
Juridique des Nations Unies

Seons,

Miguel de Serpa Soares

United Nations
New York, 18 November 2016

Organisation des Nations Unies
New York, le 18 novembre 2016
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Referéncia: C.N. 872.2016. TRATADOS-XXVIL2.f (Notificagio do Depositario)

PROTOCOLO DE MONTREAL SOBRE SUBSTANCIAS QUE DESTROEM A CAMADA
DE OZONO. MONTREAL, 16 DE SETEMBRO DE 1987

EMENDA AO PROTOCOLO DE MONTREAL SOBRE SUBSTANCIAS QUE DESTROEM
A CAMADA DE OZONO

KIGALI, 15 DE OUTUBRO DE 2016

APROVACAOQ DE EMENDA —

O Secretario-Geral das Nacdes Unidas, na qualidade de depositario, comunica o seguinte:

Na Vigésima Oitava Reunido das Partes do Protocolo acima mencionado, realizada em
Kigali, de 10 a 15 de outubro de 2016, as Partes aprovaram, de acordo com o procedimento previsto
10 pardgrafo 4 do Artigo 9 da Convengio de Viena para a Protecgo da Camada de Ozono, de 19835,
uma nova Emenda ao Protocolo de Montreal, conforme o disposto no Anexo I do relatério da 28

- Reunijfo das Partes (Deciszo XXVIIV1).

O texto da Emenda acima mencionada, redigido nas seis linguas que fazem fé, consta da
presente comunicagdo na forma de Anexo. |

Em conformidade com o parigrafo 1 do seu Artigo IV, a Emenda entrar4 em vigor a 1 de
Janeiro de 2019, desde que pelo menos vinte instrumentos de ratificagdo, aceitagdo ou aprovacio da
Emenda tenham sido depositados pelos Estados ou OrganizacGes Regionais de Integracdo
Econ6mica que sejam Partes do Protocolo de Montreal sobre Substancias que Destroem a Camada
de Ozono. Caso essa condigéo nio tenha sido cumprida até aquela data, a Emenda entrard em vigor
no nonagésimo dia seguinte 2 data em que a referida condi¢do tiver sido cumprida.

Apds a sua entrada em vigor, a Emenda, em conformidade com o parégrafo 4 do seu artigo
IV, entrard em vigor para qualquer outra Parte do Protocolo no nonagesimo dia seguinte a data do
depésito do seu instrumento de ratificagdo, aceitagdo ou aprovagio.

23 de Novembro de 2016

=L

Atengdo: Servigos de Tratados de Ministérios das Relagbes Exteriores e de organizacdes
internacionais interessadas.

As notificagdes do depositario, que sdo emitidas apenas em formato eletrénico, sio colocadas
a disposicdo das Missées Permanentes juntc as Nacdes Unidas na Coleccdo de Tratados das
Nagdes Unidas, em https://treaties.un.org, sob o titulo “Depositary Notifications (CNs)”
(Notificagdes do Depositario). Além disso, as MissGes Permanentes € oufras pessoas
interessadas podem se inscrever para receberem notificacSes do depositario via correio
eletrdnico, por intermédio dos*“Automated Subscription Services™(Servigos Automatizados
de  Assinatura) da Seccio de Tratados, que também estd disponivel em
https://ireaties.un.org/Pages/Login aspx?iang=_en.

C.N.872.2016. TRATADOS-XXVIL2.f
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ANEXO

Decisao XXVIIL/1: Nova Emenda ao Protocolo de Montreal

Aprovar, em conformidade com o procedimento estabelecido no paragrafo 4 do Artigo
9 da Convencdo de Viena para a Protecgdo da Camada de Ozono, a Emenda ao
Protocolo de Montreal constante do anexo I do relatorio da 28* Reunido das Partes;
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Emenda ao Protocole de Montreal sobre Substincias que
Destroem a Camada de Ozono

Artigol: Emenda

Artigo 1, pardgrafo 4

No pardgrafo 4 do artigo 1 do Protocolo, as palavras:
“Anexo C ou Anexo E”
serdo substitufdas pelas seguintes palavras:

“Anexo C, Anexo E ou Anexo F”

Artigo 2, pardgrafo 5

No pardgrafo 5 do artigo 2 do Protocolo, as palavras:
“e Artigo 2H”
serdo substitufdas pelas seguintes palavras:

“Artigos 2H e 2]

Artigo 2, pardgrafos 8 (aj, 9(a) e 11

Nos paragrafos 8 (a) e 11 do artigo 2 do Protocolo, as palavras:
“artigos 2A a 217

serdo substituidas pelas seguintes palavras:

“artigos 2A a 2J”

As seguintes palavras serdo acrescentadas 20 final do pardgrafo 8 (a) do Artigo 2
do Protocolo:

“Todo o acordo dessa natureza poderd ser ampliado para incluir obrigacdes
relativas ao consumo ou producdo nos termos do artigo 2J, desde que a soma
total dos niveis calculados de consumo ou producdo das Partes nio exceda os
niveis exigidos pelo Artigo 2J".

Na alinea (a) (i) do parégrafo 9 do artigo 2 do Protocolo, apds a segunda
ocorréncia das palavras:

“devem ser;”
serd suprimida a palavra:
Iierr

A alinea (a) (ii) do paragrafo 9 do artigo 2 do Protocolo sers repumerada como
alinea (a) (iii).

As seguintes palavras serdo acrescentadas como alinea (&) (ii) apés a alinea (a) (i)
do parédgrafo 9 do artigo 2 do Protocolo:

“Devem ser ajustados os potenciais de aquecimento global, tal como sio
especificados no Grupo I do Anexo A, Anexo C e Anexo F €, em caso
afirmativo, que ajustamentos devem ser realizados; e”

Artigo 27
O seguinte artigo sera inserido apés o artigo 2I do Protocolo:
“Artigo 2J: Hidrofluorcarbonetos

1. Cada Parte assegurard que, para o pericdo de doze meses que a iniciar-se em 1
de Janeiro de 2019, ¢ em cada periodo subsequente de doze meses, seu nivel
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calculado de consumo das substdncias controladas do Anexo F, expresso em
equivalentes_de CO,, ndo excederd o percentual fixado para a respectiva série
de anos especificados entre as alineas a) e ) abaixo, da média anual dos seus
niveis calculados de consumo das substéncias controladas do Anexo F para os
anos 2011, 2012 e 2013, mais quinze por cento do seu nivel calculado de
consume das substineias controladas do Grupo I do Anexo C, conforme o
estabelecido no paragrafo 1 do Artigo 2F, expresso em equivalentes de CO,:

(a) 2019 a 2023: 90%
{b) 2024 a 2028: 60%
(c) 2029 22033: 30%
(d) 2034 2 2035: 20%
(e) 2036 e anos seguintes: 15%

2. Nio obstante as disposi¢bes contidas no pardgrafo 1 do presente artigo, as
Partes poderdo decidir que uma Parte assegurard que, para o periodo de doze
meses a iniciar-se a 1 de janeiro de 2020, e para cada periodo subsequente de
doze meses, seu nivel calculado de consumo das substincias controladas do
Anexo F, expresso em equivalentes de CO,, ndo excedera o percentual fixado
para a respectiva série de anos-especificados entre as alineas a) ¢ e) abaixo, da
média anual dos seus niveis calculados de consumo de substéncias controladas
do anexo F para os anos de 2011, 2012 ¢ 2013, mais vinte e cinco por cento do
seu nivel calculado de consumo de substdncias controladas do Grupo I do
Anexo C, conforme o estabelecido no parédgrafo 1 do artigo 2F, expresso em
equivalentes de COy:

(a) 2020 a 2024: 95%
(b) 2025 a 2028: 65%
(c) 2029 a 2033: 30%
(d) 2034 a 2035: 20%
(e) 2036 ¢ anos posteriores: 15%

3. Cada Parte que produza as substédncias controladas do Anexo F assegurard que,
para o perfodo de doze meses a iniciar-se a 1 de Janeiro de 2020, e em cada
periodo subsequente de doze meses, seu nivel calculado de produgio das
substincias controladas do Anexo F, expresso em equivalentes de CO,, ndo
excederd o percentual fixado para a respectiva série de anos especificados
entre as alineas a) e e) abaixo, da média anual dos seus niveis calculados de
produgdo das substincias controladas do Anexo F para os anos de 2011, 2012
e 2013, mais quinze por cento do seu nivel calculado de produgio de
substéncias controladas do Grupo I do Anexo C, conforme o estabelecido no
paragrafo 2 do artigo 2F, expresso em equivalentes de CO,:

(2) 2019 2 2023: 90%
(b) 2024 a 2028: 60%
(c) 2029 to 2033: 30%
(d) 2034 2 2035: 20%
(e) 2036 e anos seguintes: 13%

4. Nao obstante as disposi¢des contidas no pardgrafo 3 do presente Artigo, as
Partes poderio decidir que uma Parte que produza as substincias controladas
do Anexo F assegurard que, para o periodo de doze meses a iniciar-se a 1 de
Janeiro de 2020, bem como para cada periodo subsequente de doze meses, seu
nivel calculado de produgdo das substéncias controladas do Anexo F, expresso

- em equivalentes de CO,, ndio excederd o percentual fixado para a respectiva
série de anos especificados entre as alineas a) ¢ €) abaixo, da média anual dos
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seus niveis calculados de producio das substincias controladas do Anexo F
para os anos de 2011, 2012 e 2013, mais vinte e cinco por cento do seu nivel
caleulado de producio de substincias controladas do Grupo I do Anexo C,
conforme o estabelecido no pardgrafo 2 do artigo 2F, expresso em
equivalentes de CO,:

(a) 2020 a2024: 95%
(b) 2025 2 2028: 65%
(c) 2029 a 2033: 30%
(d) 2034 a 2035: 20%
(e) 2036 e anos seguintes: 15%

5. Os pardgrafos 1, 2, 3 e 4 do presente artigo serdo aplicados, €XCeplo se as
Partes decidirem permitir o nivel de produgdo ou consumo necessério para
satisfazer os usos acordados por si a titulo de isengao.

6. Cada Parte que fabrique substncias do Grupo I do Anexo C ou substincias do
Anexo F assegurard que, para o perfodo de doze meses contados a partir de 1
de Janeiro de 2020, e em cada periodo subsequente de doze meses, suas
emissdes de substéncias do Grupo II do Anexo F geradas em cada instalacio
de produgéo que fabrique substincias do Grupo I do.Anexo C ou do Anexo F
serdo destruidas, na medida do possivel, com o uso de tecnologias aprovadas
pelas Partes durante o mesmo periodo.

7. Cada Parte assegurard que, na destruicio de substincias do Grupo 1I do Anexo
F geradas por instalagSes que produzam substancias do Grupo I do Anexo C
ou do Anexo F serfio usadas somente tecnologias aprovadas pelas Partes.

Artigo 3

O predmbulo do Artigo 3 do Protocolo serd substituido pelo seguinte:

“1. Para os fins dos Artigos 2, 2A a 2] e 5, e para cada grupo de substincias do
Anexo A, Anexo B, Anexo C, Anexo E ou Anexo F, cada Parte determinard seus
niveis calculados de:”

O ponto e virgula no final da alinea (@) (i) do artigo 3 do Protocolo serd
substituido pelas seguintes palavras:

“, salvo especificagdo em contrério no paragrafo 2;"

O seguinte texto seré inserido no final do Arti £0 3 do Protocolo:

h'; e

(d) Emissdes de substancias do Grupo II do Anexo F geradas em cada instalacdo
que produza substincias do Grupo I do Anexo C ou do Anexo F incluindo-se,
entre outras coisas, as quantidades emitidas devido 20 vazamento de
equipamentos, ventilagio de processos e dispositivos de destruicdo, mas
excluindo-se as quantidades _capturadas para fins de uso, destruicio ou
armazenamento.

2. Ao calcular os niveis (expressos em equivalentes de CO} de produgio,
consumo, importacdo, exportagdo e emissdes de substancias do Anexo F e do
Grupo I do Anexo C para os fins do Artigo 2J, do pardgrafo 5 bis do Artigo 2 e do
pardgrafo 1 (d) doArtigo 3, cada Parte usaré os potenciais de aquecimento global
dessas substancias, especificados no Grupo [ do Anexo A, Anexo C e Anexo F.*

Artigo 4, pardgrafo I sept

O seguinte parigrafo serd inserido apds o pardgrafo 1 sex do Artigo 4 do
Protocolo:
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“1 sept. Aquando da entrada em vigor do presente parégrafo, cada Parte proibira a
importagdo das substAncias controladas do Anexo F, procedentes de qualquer
Estado que n#o seja Parte deste Protocolo.”

Artigo 4, pardgrafo 2 sept

O seguinte pardgrafo serd inserido apés o pardgrafo 2 sex do Artigo 4 do
Protocolo:

“2 sept. Aquando da entrada em vigor do presente paragrafo, cada Parte proibird a
exportagdo das substancias controladas do Anexo F para qualquer Estado que ndo
seja Parte deste Protocolo.”

Artigo 4, paragrafos 5, 6 e 7
Nos pardgrafos 5-,.6 ¢ 7 do Artigo 4 do Protocolo, as palavras:
“Anexos A,B,CeE”
serdo substituidas pelas seguintes palavras:
“Anexos A,B,C,EeF”
Arrig-o 4, pardgrafo 8
No paragrafo 8 do Artigo 4 do Protocolo, as palavras:
“Artigos 2A a 217
serdo substituidas pelas seguintes palavras:
“Artigos 2A a 2J”
Artigo 4B
O seguinte paragrafo sera inseride apds o pardgrafo 2 do artigo 4B do Protocolo:

“2 bis. Cada Parte estabelecera e implementara, a partir de 1 de Janeiro de 2019 ou
no prazo de trés meses a contar da entrada em vi gor do presente paragrafo para a
referida Parte, sendo considerada a data mais recente, um sistema de concessio de
licencas para a importagdo e exportagdo de substancias controladas novas, usadas,
recicladas e regeneradas, constantes do Anexo F. Toda a Parte que esteja operando
nos termos do pardgrafo 1 do Artigo 5, que decida ndo estar em condicdes de
estabelecer e implementar um sistema dessa natureza a 1 de Janeiro de 2019,
poderé adiar a adogdo dessas medidas até 1 de janeiro de 2021.”

Artigo 5

No paragrafo 4 do Artigo 5 do Protocolo, a palavra:

“rr

serd substituida pela seguinte palavra:

wa
Nos parédgrafos 5 e 6 do Artigo 5 do Protocolo, as palavras:
“Artigo 217
serdo substituidas pelas seguintes palavras:

“Artigos 2] e 2J”
No parédgrafo 5 do Artigo 5 do Protocolo, antes das palavras:
“quaisquer medidas de controlo”

serd inserida a seguinte palavra:

2]

;:Com,
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O seguime parégrafo serd inserido apés o paragrafo 8 frer do Artigo 5 do
D .
Protocolo:

“8 qua

(a) Toda a Parte que esteja operando nos termos do pardgrafo 1 do presente
Artigo, sujeita a qualquer ajustamento realizado nas medidas de controlo previstas
no Artigo 2J, em conformidade com o paragrafo 9 do Artigo 2, terd direito a adiar
o cumprimento das medidas de contrclo previstas nas alineas (a) a (e) do

paragrafo 1 do Artigo 2] e nas alineas (a) a (e) do parégrafo 3 do Artigo 2J, bem
como a modificar essas medidas da seguinte forma:

(i) 2024 2 2028: 100%
(i1)2029 a 2034: 90%

(iii)2035 a 2039: 70%
(iv)2040 2 2044: 50%

(v)2045 ¢ anos seguintes: 20%

.(b) Nao obstante as disposigbes contidas na alinea (2) acima, as Partes poderdo

decidir que uma Parte que esteja operando nos termes do paragrafo 1 do presente
Artigo, sujeita 2 qualquer ajustamento realizado nas medidas de controlo previstas
no Artigo 2J em conformidade com o paragrafo 9 do Artigo 2, tera direito a adiar
o cumprimento das medidas de controlo previstas entre as alineas a) e ¢) do
paragrafo 1 do Artigo 2] e entre as alineas a) ¢ ¢) do paragrafo 3 do artigo 2], bem
como a modificer essas medidas da seguinte forma:

(i) 2028 2 2031: 100%
(i1)2032 a 2036: 90%

(iif)2037 a 2041: 80%

(iv)2042 a 2046: 70%
{v)2047 e anos seguintes: 15%

(¢) Cada Parte que esteja operando nos termos do pardgrafo 1 do presente artigo,
para fins de célculo do seu consumo bésico de acordo com o Artigo 21, terd direito
a usar a média de seus niveis calculados de consumo das substéncias controladas
do Anexo F para os anos 2020, 2021 e 2022, mais sessenta e cinco por cento do
seu consumo basico de substéncias controladas do Grupo I do Anexo C, conforme
o disposto no parégrafo 8 ter do presente Artigo.

(d) Ndo obstante as disposicoes contidas na alinea (c) acima, as Partes poderdo
decidir que uma Parte que esteja operando nos termos do paragrafo 1 do presente
Artigo, para fins de célculo do seu consumo basicode acordo com o Artigo 2J,
terd direiic a usar a média dos seus niveis calculados de consumo de subsidncias
controladas do Anexo F, para os anos 2024, 2025 e 2026, mais sessenta € cinco
por cento do seu consumo bésico de substéncias controladas do Grupo I do Anexo
C. conforme o indicado no paragrafo 8 ter do presente Artigo.

(e) Cada Parte que esteja operando nos termos do parégrafo 1 do presente Artigo e
que produza as substancias controladas do Anexo F, para fins de célculo de sua
produgio basica de acordo com o Artigo 2], tera direito a.usar a média dos seus
niveis calculados de produgdo das substéncias controladas do Anexo F para os
anos 2020, 2021 e 2022, mais sessenta e cinco por cento da sua produgdo basica
de substéncias controlades do Grupo I do Anexo C, conforme o previsto no
paragrafo 8 ter do presenteArtigo.

(f) Nao obstante as disposi¢des contidas na alinea e), as Partes poderdo decidir que
uma Parte que esteja operando nos termos do pardgrafo 1 do presente artigo e que
produza as substdncias controladas do Anexo F, para fins de calculo de sua
producio basica de acordo com o Artigo 2J, tera direito a usar a meédia dos seus
niveis calculados de consumo das substéncias controladas do Anexo F para os
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anos 2024, 2025 e 2026, mais sessenta € cinco por cento da sua produgdo basica
das substineias controladas do Grupo I do Anexo C, conforme o previsto no
paragrafo 8 ter do presente Artigo.

g) As alineas a) a f) do presente pardgrafo aplicar-se-30 aos niveis calculados de
produgdo e de consumo, salvo no caso em que se aplica uma isen¢io para
temperaturas ambiente elevadas com base em critérios decididos pelas Partes.”

Artigo 6
NeArtigo 6 do Protocolo, as paiavras:
“Artigos 2A a 21
serdo substituidas pelas seguintes palavras:
“Artigos 2A a 2J*

Artigo 7, pardgrafos 2, 3 e 3 ter

No parédgrafo 2 do Artigo 7 do Protocolo, o seguinte trecho serd inserido a2pds o
texto “~no Anexo E, para o ano de 1991,”: .

“—no Anexo F, para os anos 2011, 2012 ¢ 2013, no entendimento de que as Partes
que estejam operando nos termos do pardgrafo 1 do artigo 5 fornecerdo esses
dados para os anos 2020, 2021 e 2022, mas as Partes que estiverem operando nos
termos do paragrafo 1 de artigo 5, &s quais se apliquem as alineas d) e f) do
pardgrafo 8 qua do artigo 5, fornecerdo esses dados para os anos de 2024, 2025
2026;”

Nos paragrafos 2 e 3 do artigo 7 do Protocalo, as palavras:
pede

serdo substituidas pelas seguintes palavras:

Y EeE?

O seguinte parédgrafo serd acrescentado 2o artigo 7 do Protocolo, apés o paragrafo
3 bis: 3

wq

3 ter. Cada Parte fornecera ao secretariade dados estatisticos sobre as suas
emissGes de substdncias controladas do Grupo II do Anexo F, substincias
controladas por instalagdo, em conformidade com o pardgrafo 1 (d) do artigo 3 do
Protocolo.”

Artigo 7, pardgrafo 4
No pardgrafo 4 do artigo 7, apés as palavras:
“dados estatisticos sobre™ e “fornecer dados sobre”
serdo acrescentadas as seguinte palavras:
“a producio,”
Artigo 10, pardgrafo 1
No paragrafo 1 doArtigo 10 do Protocolo, as palavras:
“‘e Artigo 21"
serdo substituidas pelas seguintes palavras:
¥, Artigo 2] e Artigo 2J”
O seguinte trecho seré inserido ao final do pardgrafo 1-do artigo 10 do Protocolo:

“Quando uma Parte que estiver operando nos termos do paragrafo 1 do artigo 3
optar por recorrer ao financiamento de qualquer outro mecanismo financeiro para
cobrir qualquer percentual dos seus custos incrementais acordados, esse percentual
ndo serd coberto pelo mecanismo financeiro previsto no artigo 10 deste
Protocolo.”
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Artigo 17

No Artigo 17 do Protocolo, as palavras:

“Artigos 2A a 2I”

serdo substituidas pelas seguintes palavras:

“Artigos 2A a 2J”

Anexo 4

A tabela do Grupo I do Anexc A do Protocolo sera substituida peia seguinte tabela:

Potencial de Potencial de
Destruicio de Aquecimento Global
Grupo Substincia Ozono* em 100 Anos
Grupo I |
CECl, (CFC-11) / 1,0 4750
CF,ClL, (CFC-12) | 1,0 10900 |
‘ |
C.F3iCly (CFC-113) 0,8 6130
C,F.Cl, (CFC-114) 1,0 10 000
C,FsCl (CFC-115) 0,6 7370 J

Anexo Ce Anexo F

A tabeia do Grupo 1 do Anexo A do Protocolo serd substituida pela seguinte tabela:

I

’ [ Potencial dﬂ

Numero | Potencial de | Aquecimento
de Destruigio de Global em

Grupo Substincia isomeros Ozono * 100 Anos ***

Grupo 1

CHFCI, (HCFC-21)** 1 0,04 151
CHF,Cl (HCFC-22)** 1 0,055 | 181

0

| CH,FCl (HCFC-31) 1 0,02 ’

L C,HFCl, (HCFC-121) 2 0,01-0,04 J

L C,HF,Cl, (HCFC-122) 3 0,02-0,08 j

( C,HF,Cl, (HCFC-123) 3 0,02-0,06 j ﬂ
CHCLCF, (HCFC-123)** - 0,02 '

L C.HF.Cl (HCFC-124) 2 0,02-0,04 J 609J‘
CHFCICF, (HCFC-124)** = 0,022 ' —’
C,H,FCL (HCFC-131) [ 3 0,007-0,05 [ j

|
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| ] ]
CoH,F,Cl, ‘ (HCFC-132) ‘ 4 i 0,008-0,05 J 7
C,H,F,Cl l} (HCFC-133) ) 3 fF 0,02-0,06 l ﬁ[
C.H,FCI, ' (HCFC-141) ; 3 ' 0,005-0,07 j ‘)
L CH,CFCL, a (HCFC-141b)** ' ,,) 0,11 ( 725I
l C.HECI ) (HCFC-142) ‘l 3 I 0,008-0,07 i 1
’ CH;CE,Cl [ (HCFC-1420)** = 0,065 231 B
N I
L C,H.FCI ' (HCFC-151) ‘ 2 ( 0,003-0,005 j j
C5HFCI (HCFC-221) r 5 ' 0,015-0,07 ’ ]
CHF,Cl; (HCFC-222) ' 9 ' 0,01-0,09 ’ 1
C3HF;Cl, | (HCFC-223) [ 12 J 0,01-0,08 ' 1
C3HF,Cl, " @HCFC-224) | 12 r 0,01-0,09 ‘ j
T CHF.CL |ﬁ (HCFC-225) JIF 9 “ 0,02-0,07 ' 1
CF;sCF,CHCl, | (HCFC-225ca)** l = ' 0,025 ‘ 1227
l CF,CICF,CHCIF ; (HEFC-225ch)*+ J - } 0,033 [ SQST
}—CSHFSCI | (HCFC-226) r 5 PI 0,02-0,10 ,
F C;H,FCls J! (HCFC-231) ‘ 9 0,05-0,09 ' i‘
pcstFQCl‘ l (HCFC-232) ‘ 16 0,008-0,10 ‘ (
F JHLESCl, '! (HCFC-233) l 18 l 0,007-0,23 I 7
C;H,F,Cl, { (HCFC-234) j 16 ' 0,01-0,28 ] J
CsH:FSCl J (HCFC-233) r 9| 003035 ' _’
LCEH;FCI. | (HCFC-241) J 12 fl 0,004-0,09 l j:
Ji CoH:FLCl, (HCFC-242) ' 18 # 0,005-0.13 ( ﬁ;
':C3H5F3C1; ’ (HCFC-243) ‘ 18 J 0,007-0,12 ' _!
CsHLF,Cl ‘ (HCFC-244) f 12 I 0,009-0,14 ’ _|‘
SHFCL J (HCFC-251) l’ 12 ' 0,001-0,01 ’ |
CsH,F.Cl f (HCFC-252) ,f 16 ‘ 0,005-0,04 ’ f
CsHLF,ClI ’ (HCFC-253) [ 12 0,003-0,03 } ﬁl
C;HFCl, ) (HCFC-261) J 9 ﬁ,ooz-o,oz i j
CHF,Cl ] (HCFC-262) f 5 { T

‘I 0,002-0,02
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i
j

[C;H(,FCI Jl (HCFC-271) [ 5 ‘ 0,0010,03

* Quando uma faixa de PDO for indicada. o valor mais alto nessa faixa sera usado para os fins do Protocolo. Os
PDO indicados como um valor tnico foram determinados a partir de calculos baseados em medidas de
laboratorio. Aqueles indicados como uma farxa sdo baseados em estimativas €, poranto, apresentam um maior
grau de incerteza. A faixa corresponde a um grupo isomérico. O valor superior € 2 estimativa do PDO do
isbmero com o PDO mais alto, e 0 valor inferior € a estimativa do PDO do isémero com o PDO mais baixo.

** Identifica as substancias mais vidveis comercialmente. Os valores de PDO indicados serso usados para os fins
do Protocolo. .

*** No caso de substincias Pbara as quais n&o ha indicacio de PAG.o valor Padrio zero serd aplicado até que um
valor de PAG seja incluido por meio do procedimento previsto noparagrafo 9 (a) (ii) doArtigo 2.

O anexo seguinte serd acrescentado a0 Protocolo apds 0 Anexo E:

“dnexo F: Substéncias controladas

Grupo

Potencial de Aquecimento

Substéncia J Global em 100 Anos |
Grupo 1 [ l J
CHF,CHF, ' HFC-134 ( 1 100—'
CH,FCF, ' HFC-134a ' 1430
L
CH,FCHF, ' HFC-143 l 353
—
| CHF,CH,CF, ' HFC-245fa ]I 1030 |
CF;CH,CF,CH, J HFC-365mfc ( 794
CF:CHFCF, i HFC-227ea ' 3220
5 |
CH,FCF,CF, ‘ HFC-236¢h JI 1340
jJ CHF,CHFCF, ' HFC-236ea ' 1370
L CF;CH,CF, ’ HFC-236fa ' 9810
’L CH,FCF,CHF, ) HF(C-245ca { 693
| CF,CHF CHF CF,CF, , HFC-43-10mee ' 1640
CH,F, , HFC-32 ' 675
J CHF,CF, | HFC-125 ' 3500
|
— CH,CF, f' HFC-143a ‘ 4470
CH,F ’ HFC-41 ‘ 92
I
h CH,FCH,F J HFC-152 ‘ 53
| i
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Artigo IT: Relacdo com 2 Emenda de 1929

Nenhum Estado ou Organiza¢do Regional de Integracdo Econdmica poderd depositar um
instrumento de ratificacdo, aceitacdo ou aprovacio desta Emenda ou de adesio a esta
Emenda, a menos que tenha prévia ou simultaneamente depositado um instrumento dessa
hatureza relativamente 4 Emenda adotada na 11° Reunifo das Partes em Beijing, aos 3 de
dezentbro de 1999,

Artigo III: Relagdo com a Convencio-Quadro das Nagdes Unidas sobre Mudancas
Climaticas, Protocolo de Quioto

A presente Emenda nio tem como finalidade excluir os Hidrofluorcarbonetos do ambito
dos compromissos contidos nos artigos 4 e 12 da Convencéo-Quadro das Nagbes Unidas
sobre Mudancas Climaticas, ou nos Artigos 2,5, 7 e 10 do seu Protocolo de Quioto.

Artigo IV: Entrada em vigor

1. Salvo conforme o indicado no pardgrafo 2 abaixo, esta Emenda entrarg em vigora 1 de
Janeiro de 2019, desde que pelo menos vinte instrumentos de ratificagdo, aceitagdo ou
aprovacdo da mesma tenham sido depositados por Estados ou OrganizagSes Regionais de
Integracdo Econémica que sejam Partes do Protocolo de Montreal sobre Substincias que
Destroem a Camada de Ozono. Caso €ssa condi¢do nio tenha sido cumprida até a referida
data, 2 Emenda entrars em vigor no nonagésimo dia contado a partir da data em que essa
condigdo tiver side cumprida.

2. As modificagdes introduzidas no artigo 4 do Protocolo - Controle do Coméreio com
Nao-Partes -, estipuladas no artigo 1 desta Emenda, entrario em vigor a 1 de Janeiro de
2033, desde que pelo menos setenta instrumentos de ratificacdo, aceitacdo ou aprovacio
da Emenda tenham sido depositados pelos Estados ou Organizacées Regionais de
Integracdo Econdmica que sejam Partes do Protocolo de Montreal sobre Substincias que
Destroem 2 Camada de Ozono. Caso essa condigo ndo tenha sido cumprida até a referida

3.Para os fins dos parégrafos 1 e 2, nenhum instrumento dessa natureza, depositado por
uma Organizagio Regjonal de Integragdo econémica, sera considerado adicional aqueles
depositados pelos Estados membros da referida organizagao,

4.Apés sua entrada em vigor conforme previsto nos paragrafos 1 e 2, a presente Emenda
entrard em vigor para qualquer outra Parte do Protocolo no nonagésimo dia seguinte
contado a partir da data do depdsito do seu instrumento de ratificagdo, aceitacio ou
aprovagio,

Artigo V: Aplicacio proviséria

Qualquer Parte poderd, a qualquer tempo antes da entrada em viger da presente Emenda
para a referida parte, declarar que aplicard, em cardter provisorio, qualquer uma das
medidas de controlo previstas no Artigo 2I, bem como a obriga¢io correspondente de
comunicar dados a que se refere o artigo 7, enquanto aguarda a entrada em vigor da
Emenda.
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ASSEMBLEIA DA REPUBLICA

Resolucdo n® §/93
de 8 de Dezembro

AsmvestigaeSes cientihicas decomentes actualmente alertam
pard 0 pengo da desumedo da camada de nzono, cuja fungio
principal € protegu os seres vivos das radiacdes ultra-violeta
bastante prejudician a vida, na terra,

Essas investigacies nao deixan ddvidas que {al destruigdo é
provocada pelas actividades antropugeénicas sendo, portanto,
necessanas aceOes colectvas, giobas 2 muto urgenies com vista
& lravar cste mal que ameaga o praneta,

Atendendo que a Repiiblica de Mocambigue ainda ndo € parte
tanio da Convengdo de Viena cotao do Protocolo de Montreal
torna-se neeessdrn 4 lormalizagio dos mstrumentos legais paraa
rauficacao dagueles docwnentos

Nestes lermos ¢ a0 abngn do disposto na alinea &) do n® 2 do
artgo 135daC onshiuigio, a Assemblera da Republicadetermna;

Umico $301aulicados a Convengao de Vicna, de 22 de Margo

‘de 1083, sobre a PIoteceio da camada de czono e o Protocolo de

Montreal, de 16 dc Setembro de 1987, sobre as substancias que
destroem a camada de ozono bem como as respecuvas emendas
de Londres de 1990 e Compenhaga de 1992, €ujos textos em
inglés e portugués, vio em anexo 3 presente Resolugio,

Aprovada pela Assembleia da Repibiica.
Publique-se,
O Presidente da Assembleia da Repiiblica; Marcelino dos

Santos.

e r—

CONVENCAO DE VIENA PARA A PROTECCAO
DA CAMADA DE 0ZONO

Breimbulp
As Partes desta Convengdo:

Conscientes do impacte potencialmente negativonasaiideeno
ambiente provocado pela modificacfo da camada de ozono:;

Lembrandoas previsGes pertinentes da Conferénciadas Nages
Unidas sobre 0 Ambiente Humano e em particular o principro 21.
que determina que; “de acordo com a carta das NagSes Unidas e
0s principios do direito internacional, os Estados 2m o direito
soberano de exploracio dos seusrecursos préprios, de acordo
com as suas préprias politicas ambientais, e responsabilizando-se
parague asactividades desenvolvidas nasuajurisdicio oucontrole
nao causem danos a0 ambiente de outros Estados ou dreas fora dos
limites da jurisdi¢io nacional™

Tendo em conta as circunstancias e necessidades particulares
dos Paises em desenvolvimenio;

Atentos aos trabalhos ¢ aos estudos desenvolvidds, guer por
organizacles intemnacionais, guernacionais, em particularo Plang
de Acglio Mundial sobre 2 Camada de Ozono do Programa das
Nagoes Unidas para’o ambiente: -

Atentos ainda 3s medidas preventivas de proteccdo da camada
de ozono que tém 4ndo a ser tomadas tanto 2 nivel nacional como

" internacional;

Conscientes de que as medidas para a proteccio da camaca de
0zono provocadas pelas modificagdes efeciuadas pelas actividades
humanas requerem acgdes e cooperacdo anivel internacional e ge
queestas deverdo ser fundameniadasem importantes considerages
cientificas e técnicas:
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Conscrenres ainda da necessidade de uma maior investigacio
cobservagdo sisteméticaque conduza aum maiordesenvolvimento
de conhecimento cientifico acerca da camada de ozono e dos
possiveis eleitos nocivos resultantes da sua inodificacsio;

Derersmnadasa proteger a saiide e 0 ambiente contra os efeitos
nocivos resultantes das modificagdes da camada de 0ZOono;

acordaram o seguinte:
' ARTIGO 1
Definictes

Para os fins da presente Convenggio:

1) “Camada de zono™ significa a camada de ozouo

aimosférico acima da camada limite planetaria;

2) “Efeitos negativos” signilicaas alieragoes verificadas 1o
ambicnie {isico ou biota, incluindo alteragdes climéticas,
com efeitos nocivos significativos na salide ou na
composi¢iio, recuperagio ¢ produtividade dos
ecossistemas naturais ou construfdos ou nas matérias
iiteis ao homern;

“Teenologias ou equipamentos allemativos” significa
tecnologias ou equipamentos cuja utilizagdo torna
possivel aredugdio ou eliminagdo efectiva de emissdes de
substAncias que t2m ou poderdo vir a ter efeitos nocivos
na camada de ozono;

4) “Substancias allernativas” significa substancias que
reduzem, elimmam ou evitam 05 efeitos nocivos na
camada de ozono;

3

~—

5) “Partes” significa, A excepgio de indicagfio em contrario
no lexto, as,Partes da presente Convengio;

6) “Orgamzag:aodcfnLegragﬁoaondmicaregiouai“signiﬁca
uma organizacio formada por Estados soberanos de
determinada regidic, com compelBncia nas matérias
constantes na presente Convengdo ou nos seu§protocolos,
¢ que forem legalmentecﬂnorimdos. de acordo com o0s
seus procedimentos imerﬁos, aassinar, ratificar, aceitar,
aprovar ou aderir aos instrumentos em questio;

7) “Protocolos™ significa os protocolos & presente
Convengio.

ARTIGO 2
Obrigagdes gerals

L. As partes deverdo adoptar as medidas adequadas de acorde
com os objectivos desta Convengiio e dos protocolos em vi gordos

'quais sejam parie, para protecgic dasa&de‘ ¢ do ambiente, contra

os efeitos resultantes ou que poderfio vir a resultar das actividades
humanas que modificam ou poderao vir a modificar a camada de
Ozono,

2. Com esse objectivo, as Partes deverio, de acorde com 0s
meios a0 scu dispor ¢ as suas capacidades:

a) Cooperar, através da observacdo sistemalica, troca de
mvestigacio ¢ informagao, por forma a um melhor
conhecimento ¢ avaliagio dos efeitos das actividades
humanas na camada de ozono ¢ dos efeilos na sadde e
o ampienie provocados pelas modificagtes na camada
de 0zono;

b) Adoplar medidas legislativas oy administrativas apro-
priadas ¢ cooperar na harinonizagio das politicas de
controle, limitacdo. reducio ou prevencac das

. actividades humanas sob sua jurisdicao ou conuole,
sempre que se verifique que essas actividades m ou
poderdo vir a ter efeitos nocivos resultantes de
modificagdes efectivas ou possiveis da camada de
0zomo;

" ¢) Coeperar na formulag#o de medidas, procedimentos ou
Standards comuns, para a implementagio da prese
Convengdo, com vista 2 adopgio de protocolos ¢
anexos; ,

d) Cooperar com 0s competentes organismos internacio-
nais na implementagio efectiva desta Convengao e
dos protocolos de que sdo parte,

3. As determinacdes da presente Convengo nfo dever&o, por
forma alguma, afectar o direito das Partes de adopsarem, de
acordocom alegislagdo internacional, medidas internas zdicionais
as referidas nos pardgrafos 1 e 2, nem deverfio afectar as medidas
internas adicionais j4 adoptadas por uma parte, desde que essas
medidas ndo sejam incompativeis com as obrigagdes a que ficam
sujeitas pela presente Convengio.

4. A aplicagio deste artigo deverd ser fundamentada em
relevantes cansideragdes cientificas e técnicas,

ARTIGO 3
Investipacio e observagbes sistematicas

L. As Partes deverao, como lhes compete, iniciar e cooperar,
directamente ou através dos orgaos interacionais competenies, a
condugdo da investigagdio e de estudos cientificos nos seguintes
campos;

a) Processos fisicos e quimicos que possam afectar a ca-
mada de ozono;

b} Efeitos sobre a satide ¢ outros efeitos biolégicos resul-
tantes de quaisquer modificagdes dacamadade ozono,
particularmente os resultantes das alleragdes nas

- radiagOes ultravidletas que tBm efeitos bioldgicos
(UV-B);

c) Efeilos clim4ticos resultantes de quaisquer modificagbes
da camada de ozono;

d) Efeitcs resultantes de quaisquer modificages na camada
de ozono e consequentes alteragdes nas radiacdes
UV-B nos materiais naturais e sintéticos dteis ao
Homem;

¢) Substancias, praticas, processos e actividades que possam
afectar acamada de ozono € seus efeitos cumulativos;

J) Substancias ¢ tecnologias altenativas;

2) Assunlos sécio-econdmicos afins;

¢ o elaborado nos Anexos e II,

2. As Partes deverdo fomentar ou estabelecer, directamente oy
através dos orglos internacionais competentes e tends em conta
a legislago nacional e as actividades em curso com interesse
1anto a nivel nacional como internacional, programas conjuntos
ov complementares de observagdo sistemdtica sobre o estado da
camada de 0zono ¢ de outros parimetros relevantes, tal como
elaborados no Anexo I, .

3. As Partes deverfio cooperar, directamente ou através dos
orglos internacionais competentes, assegurando a recolha,
validagdo e transmissie dos estados de investigacioe observagzo,
regular e alemnpadamente, através dos centros de dados mundiais
apropriados.
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. ARTIGO &
Conpéracio no campo legal, clemtifico ¢ (éenico

EASPastesdeverao facilian e encormam a troca de informagio
crentibica. (enica, sacio-ccondmica, comercial ¢ legal de
unportiiner para estd Convengdo, tal como estd elaborado no
Anexo L st nlormagio serd lomeeida aos grupos 4 acordados
pelis partes Cada um desies giupos, que 1eeebe 2 informagao
comiderada contidenciad pela Parte fornecedorn, deverd assegurar
que estamiomiagaa o ¢ divalgada ¢ deverd reund-la de modo
prolegur i sua confidenciahdide enguanto nfio estiver disponivel
A todas as Partey

2 AS partes deverio cooperar, de acordo com as suas leis,
regulamentos ¢ prancas nacionas ¢ tendo em conta em especial,
as necessidades dos Paises em desenvolvimento, promovendo,
directamenie ou atavés dos drgios mternacionais competentes, o
desenvolvimento ¢ aiansteréneia de teenologia ¢ conhecimentao.
Iista cooperaciio serd levada a cabo particularente:

a) Vacibtando a aquisicdo de tecnologias allernalivas por
+ outias Partes;

b) Fornecendo informagip. sobre lecnologias e equipa-
mentos alternativos’ e cedendo manuais e guias
especificos para estes;

¢j Fornecendo cquipamento e facilidades necessérias 2
investigacao e as observagoes cislemdlicas;

d) Adequada formaglo de pessoal cientifico ¢ écnico.

ARTIGO 5
Transmissdo de informugio

As Partes deverfo transmitir, através do secretariado a
Conferineia das Pates, estabelecida no artigo 6, a informagac
sobre as medidas adopladas por clas na implementagio desta
convengdo ¢ dos protocolos de que fazem patte, danancira e com
d regularidade determinada nas reunites das Parles,

ARTIGO 6
Conferéncin.dus partes

I A Conturitneia das Partes é aqui estabelecida. O primeiro
enconno da Confernea das Partes deverd ser convocado pelo
seetetdne designado mlernmumente no artigo 7 nfo mais de um
an0 apas d entiada em vigor desta Convengao. Depois disso, as
reunides ordinduias da Conleiéneia das Partes deverio ter lugar
comaregulandadedeterminada pela Conferéner noseu primeiro
cncontro, '

2. As reumdes extraordindrias da Conferdneia das Paries
deverdio ter lugar sempre que 2 Conterénciao Julgue necessivioou
através de pedido por escrito feito por qualquer das partes, desde
que no praco de seis meses, a partir da data em que o secretariado
Ihes wenha comunicado o pedido, seja subscrito pelo menos por
um lergo das Partes .

3. A Conferéneia das Partes deverd acordar e adoptar por
consenso, regrds de procedimento e regras financeiras para si
propria e para quaisguer 6rgdos subsididrios yue possa fixar, bem
como provistes financeiras que regulem o funcionamento do
seeretariado.

4. A Conteréneia das Pastes deverd manter a revisao continua
da amplementago da convengdo ¢, além disso, deverd:

a) Estabelecer a forma e a regularidade da ransmissio da
informacdo a ser apreseniada de acordo com o
artigo 5 e cunsiderar esta informagio coma relatdrios
apresentadas nar analnner drafo subsidigrio:

) Reverainformagio cienlifica sobre a camada dé osono,
sobre a sua possivel alleracdo ¢ sobre os posgivers
efeitos de qualquer modificagio;

¢} Promover, de acordo com o artigo 2, 4 harmonizagio de
polfticas, estratégias ¢ medidas adequadas i
minimizacio da emissao de substancias que causem
0U possam vira cavsar alieragfio na camada de o7ono,
efazerrecomendagdes sobre quarsquer cutras medidas
relacionadas com esta Convengiios

d) Adoptar, de acordo com os artigos 3 e 4, programas de
mvestigagho, observagbes sistemfAticas, cooperagio
cientifica e tecnoldgica, troca de informacio e
transferéncia de tecnologia & conbecimento,

e) Ter em considerago e adoptar, conforme os casos, de
acordocom osartigos ¢ 10, emendas aesta Convengao
€ #0s SEUs anexos;

J) Ter em consideragfo as emendas a quaiquer protocolo,
bem como a qualquer dos anexos, ¢, se assim for
decidido, recomendar as Partes aadopgo doprotocolo
em questio;

8) Ter em consideragdo ¢ adoptar, conforme os casos, de
acordo com o artigo 10, anexos adicionais a esta
Convengiio; i

“h) Ter em consideragdo e adoplar, conforme o caso,
protocolas de acordo com o artigo 8;

i) Estabelecer os 6rgaos subsididrios neccssdrios
implementacio desta Cfmvcngao;

J) Procurar, onde for caso disso, os servigos de 6rgios
internacionais compelentes € comités cicnifficos, em
particulaf a Organizagio Meteoroldgica Mundial e a
Crganizagdo Mundial de Sadde, bem como o Comité
de Coordenagdo sobre a Camada de (Jzono, para
Investigagfo cientifica, observagOus sisiematicas ¢
outras actividades pertinentes para os objecuvos desta
Convengao, e utilizar demodo adequado s 1ntormagio
destcs 6rgaos ou comilés,

k) Considerar ¢ levar a cabo as actividades adicionais
necessdrias A obtengdio dos objectivos desla
Convengfo.

.

5. AsNagdes Unidas, os scus departamentos especiali-zados e
4 Agéncia Internacional de Energia Atémica, bem coma qualquer
Estado que n#o faga parte desta Convencio, podem estar
representados como observadores nos encontros da Conferéncia
das Partes. Qualquer 6rg#o ou departamento, tanto nzcional como
iniernacional, governamental ou ndo, yualificado em 4reas
referentes A protecgfio da camada de ozono, que Lenha informado
o seeretariado do set desejo de estar representado num encontro
da Confer@ncia das Partes como obscrvador, pode ser admitido,
ando.ser que pelo menos um ierco das Partes ponha objecedes. A

,admissao e participagho de chservadores devers estar sujeita a

regras de procedimento adoptadas pela Conferéncia das Partes,
ARTIGGT
Secretariade
1. As fungdes do secretariado deverio ser:

2) Organizar os encontros previstos nos arigos 6, 8, ¥ ¢ 10;

b) Preparar ¢ transmitir relatSrios haseados na informagio
recebida, de acordo com os artigos 4 € 5, hem como
informagdo resultante dos encontros dos draiios
subsididrios estabelecidos no artigo 6:
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¢} kxecular as funedes que Ihe lorem atribuidas por gual-
quer protecolo:

d) Preparar relatérios de actividades realizadas na imple-
mentagao das suas fungfes sob esta Convengfio ¢
apresentd-los & Conferéneia das Pares;

e) Asscgurara coordenagfo necessdria com outros im por-
lantes drgdos iniemacioais € em particular
entrar em acordos administrativos e contratuais que
sejam necessdrios ao desempenho eficaz das suas
tung¢Oes: ‘ '

bl Exccuquumsqueroumasfun;éesque scjam determinadas
pela Conferéneia das Partes,

2. Asfuncdes dosecrelariado sério executadas provisoriamente
pelo Programa das Nagtes Unidas pere o Ambienteatéaconclusio
da primeira reunizo ordindria da Conferéncia das Partes realizada
de acordo com ¢ artigo 6. Na sua primeira reunifio ordin4ria, a
Conferéneia das Partes deverd designar o secretariado de entre as
EXIslenies organzagdes nlernacionais competenies que tenham
mostrado disposigo para executar as fungGes de secretariado
nesta Convengao

ARTIGO 8
Adop¢io dos protocolos

1. A Conferéacia das Partes, numa reunio, pode adoplar
protocolos de acordo com o artigo 2. ‘
2.Otextode qualquer protocolo proposto devera ser comunicado
as Partes pelo secretartado pelo menos seis meses antes da
reunido ’
ARTIGO Y
Emendas 4 Convengio ou protocolos

1. Qualguer parte pode propor einendas a esta convengio ou a
qualquer protocolo. Estas emendas deverdio ter emn devidd conta,
inter ahia, as consideragtes cientificas e 1edricas relevantes.

2, As emendas a esta Convengiio deverdo ser adoptadas numa
reunido das Pailes, As emendas a qualquer protocolo deverdo ser
adoptadas na reunifio das Partes sobre o protocolo em questdo, O
lexto de qualquer proposta de emenda a esta Convengdo ou a
qualquer protocolo, exceplo se algo em contririo estiver disposto
nesse protocolo, deverd ser comunicado s Partes pelosecretariado
pelo menos seis meses antes da reunidio em que ird ser proposta
para adopedo. O sccretariado deverd tanbém comunicar as
emendas proposlas aos signatdrios desta Convengiio.

3. As Partes deverio esforgar-se por entrar em acordo por
cousenso sobre qualquer emenda proposta a presente Con vengaa.
Se ndo for possivel entrar em acordo, a emengda devers ser
adoptada por pelo menos uma maioria de trés quaros dos volos
das Partes presentes comn direito a voto e deve ser submetida pelo
depositdrio atodasas Partes paranatificagao, aprovagéo e aceitago,

4, O processo mencionado 1o pardgrafo 3 deverd aplicar-se is
emendas a qualquer protocolo, a nfio ser que haja uma maioria de
dois tergos das Parles deste protocolo, presentes e com direiio a
volo'na reunido, o que serd suticiente para a sua adopgzo.

5. A ratficagiio, aprovagdo e aceitagio das emendas deverdo
sernotificadas porescritopelo depositdrio, Awmendasac!optadas
deacordo com os pardgrafos 3 ou 4 deverio entrar em vigor, entre
as Parles que as aceitarum, no 90° dia depuis de o depositario ter
recebido a noulicagio da sua ratificacio, aprovaco ou acei:a‘géo
de pelomenos trés quartos das Partes desta Convengdo ou de pelo
menos dois ler¢os das Partes do protocolo em quesido, exceplo se
houveralgoem corudro €xplicito no protocoio. Depuis disso, as
emendas deverd~ enirar em vioor para qualquer outra Parte no

G aE, s e o o
90 dia depoia;ldﬁaf’arac deposilaro seu instrumernto de ratificacdo,
aprovagao ou acéitagio das emendas, | ;

6, Para o5 objeclivos deste arti go. “Parics presenies ¢ com
direitc a voto™ significa Partes presenics dispondo de um volo
afirmativo ou negativo. ’ 8
. ARTIGO 10
, Adepeio ¢ alteracio dos anexos-

1. Os anexos 2 esta Convengfio ou a gualquer protocolo farao
parteiniegrante desta Convengao ou deste protocole, conforme os
€asos, €. salvo determinaco em conts4rio, qualquer referéncia a
esta Conyengao ou aos seus protocolos constitui simultaneamente
uma referénciaaqualquer dos seus anexos. Esles anexos reportar-
se-80 apenas a assuntos cientfficos, técnicos e adn::inisuauvos.

2. Aexcepeacdoque forestabelecido em contrério em qualquer
protocolorelativamente aos seus anexos, oprocedimentoseguinte
aplicar-se-4 & proposta, adopgac e entrada em vigor de anexos
adicionais a esta Conveng3o ou de anexos a um protocolo:

4) Os anexos a esta Convengzio deverfo ser propostos e
adoptados de acordo com o procedimento estabelecido
Do artigo 9, pardgrafos 2 e 3, enquanto 0s anexos a
qualquer protocolo devero ser propostos € adoptados
-de acordo com os procedimentos estabelecidos no
artigo 9, pardgrafos 2 ¢ 4; LT

b) Qualquer parte gue nfo aprove um anexo adicional a esta
Convengdo ouum anexo a gualquer protocolo do qual
seja parte deverd notificar o depositdrio, por escrito,
nopen’ododeseismcsesapanirdadatadacomunicagéo
da adopgdo pelo depesitdrio: O depositdrio deverd
sem demora notificar todas as Partes de cada uma das
notificagdes recebidas. Uma Parte poders, em qualquer
altura, substituir a aceitagdo por uma declaracdo de
objecgdo prévia e os anexos entrario imediatamente
€m vigor para essa Parte;

¢) A partir do momento em que expirar o periodo de seis
meses depois da data de circulagZo da co.nunicagio
pelo depositdrio, ¢ anexo tomar-se-4 efectivo para
todas as partes desta Convenczo ou de qualquer
protocolo a ela relativo gue ndo tenham apresentado
uma notificaco de. acordo com o estabelecido na
alinea b),

. 3. A proposta, adopgio e entrada em vigor das altera¢des aos
anexos 2 esta Convengao ou 2 qualquer protocolo serio sujeitas
a0s mesmos procedimentios gue a proposta, adopgo ¢ entradaem

- wigor dos anexos & Convengo ou dos anexos a um protocolo. Os
anexos e as alteragdes também deverdo ter na devida conta. inzer
alia , considerac@es cient{ficas € técnieas.

4. Seum anexo adicional o uma alteracdo aum anexoimplicar
uma alteracio a esta Convengio ou aqualquer protocolo, ¢ anexo
adicional -ou alterado nio entraré em vigor enguanio a
correspondente alieracio a esta Convengiic ou a0 protoeolo nao
entrar em vigor.

ARTIGO 11
Resolucio dos diferendos

{. Naeventualidade de uma disputaentreas Partes relativamente
ainterpretacioou aplicagao desta Convengio, as Partes envolvidas
procurardo uma solugo por negociago,

"" 2. S¢ as Paries envolvidas nae chegarem a acordo pela

negociacio, pederio, em comjunio, recorrer a0s bons oficios ou &
mediacio de uma terceira Parte, ’
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3. Aquando da rauficagdio, aceitacfio, aprovacio ou adesic &
csta Convengilo, ou em qualguer oulra ocasidio posterior, um
Estado ou organizagio de integragfio econdmica regional poderd
declarar, por escrito, a0 depositdrio gue, no caso de diferendo nio
solucionado de acordo com os pardgrafos 1 e 2, aceitard
obtigatonamente um ou ambos dos segumtes métodos:

» a) Arhiragem de acordo com os procedumentos a ser
radaptados pela Conferéncia das Partes na sua primeira
reumdo ordindna;
b) Apresentagao do diferendo ao Tribunal Internaciona: de
Justica,

4 Se as Parles ndo tiverem aceité qualquer dos métodos de
acordo com o pardgrafo 3, o diferendo serd apresentado para
concihagao de acordo com oestabelecidono pardgrafo 5, anio ser
que as Partes acordem noutro sentido,

5 Serd aada uma comissio de conciliagio, a pedido de uma
das Partes envelvidas no diferende, A comissio seré formada por
um nimero 1gual de inembros mdicados por cada vina das Partes
envolvidas e um presidente escolludo conjuntamente pelos
membrosindicados por cadaumadas Partes. A comissio elaborard

~uma recomendagiio Linal, que dever ser tomada em consideragio
Jelas Partes,

6. O estabelecido no presenie artigo serd aphicado em relagao
a todos 0s protocolos, a ndo ser que seja estabelecido o contrério
no protocolo em yuestio,
ARTIGO 12
Assinatura

A presente Convengao estard aberta para assinatura dos Estados
€ organizagdes de integracio econdmica regional no Ministério
Federal dos Negocios Estrangeiros da Repuiblica da Austria, em
Viena, de 22 de Margo de 1985 a 21 de Setembro de 1985, ena
sede da Organizagiio das Nagbes Unidas, em Nova lorque, de 22
de Setembro de 1985 a 21 de Marco de 1986.

ARTIGO 13
Ratiflcagio, aceltz¢lio ou aprovagio

L Apresenie Convengoe qualquer protocolo seriio submetidos
para raliiicagao, aceiagdo ou aprovagio- pelos Estados e pelas
organizagoes de e graglo econdmica regional. Os instrumentos
NCTAUTICAG AV, dLCTLIC A0 0Y APIOVACAR SErA0 depositadps junto do

eposttdro

2. Qualyuer vas o1 gamzagdes referidas no pardgrafo 1 que se
lome Parte da piesente Convengao ou de qualquer proiocolo ein
que alguns dos seus Estados membros nio sejam parte deve ficar
vinculada atodas as obrigagdes desta Convenglio ou do protocolo,
conforme o caso. Nocasode organizagGes em que um ou mais dos
seus Estados membros sejam parte da convengdo ou do protocolo,
a0rganizacio e 0s seus Estados membros deverao decidir das suas
responsabilidades emrelagioao cumpnmento das suas obrigacdes
para com a Convengdo ou protocolo, conforme o caso, Nesta
siluagdo, a organizacio e os Estados membros n#o poderdo
exercer os dwreitos consignados pelaConvengdooupelo prowcolo.

3. Nos instrumenios de ratificagdio, aceitago ou aprovagio, as
organizages referidas no pardgrafo 1 deverdo declarar o Ambito
das suas competdntias relativamente aos assuntos constanies da
Convengacoudo protocolo respectivo. Estas organizagoes deversio
ainda informar o depositério de qualquer modificagfosignificativa
no ambiio das suas competéncias,

ARTIGO 14
Adesag

1. A presente Convengao e todos os protocolos estardo abertos
para adesdo pelos Estados ou pelas organizacoes de ntegracao
econdmica regional a partir da datz em que a Con VENGE0 Ou 0
proiocolo estgjam encerrados para assinatura. Os instrumentos da
adesao deverdo ser depositados no depositrio.

2. Nos seus instrumentos de adeso, as organizagdes referidas
no pardgrafo 1 deverdo declarar o 4mbiio das suas competéncias
relativamente 2 matéria constante da Convengio ou do pretocolo.
Estas organizagGes deverdio ainda informar o depositério de todas
as alieracOes substanciais no Ambito das suas competéncias,

3. O estabelecido no artigo 13, pardgrafo 2, aplica-se 2s

organizagGes de integragZo econdmica regional que adiram 3 -

esente Convencio ou a qualquer protocolo.
g

ARTIGO 15
Direito de voto

1. Cada uma das Partes da presente Convencao ou de gualquer
protocolo dispord de um voto,

2. Como excepgao ao cstabelecido para o efeito no pardgrafo
1, as organizagdesde integragao econdmicaregional, em assuntos
que s¢ enguadrem na sua competéncia, exercerso o seu dirzito de
volo com um ndmero de votos igual ao ndmero de Estados
fhembros que sejam Partes da presente Convengao ou de qualquer
protecolo em questiio. ‘Estas organizacdes n3o exercerdo o seu
direito de voto se os seus Estados membros o fizerem, e vice-
-versa. S

ARTIGO 16

Relagdo entre a Tonvengio e os seus protocolos
ca

i. Um Estado ou organizagio de integragio econdmica re-
gional ndo podera tornar-se Parte de um protocolo, a nao ser gue
seja Parte, simultaneamente , da presente Convencio.

2. As decisdes relativas a qualquer protocolo deverdo ser
tomadas unicamente pelas Partes do protocolo em questdo.

ARTIGO 17
Entrada em vigor

1. A presente Convengao entrard em vigor no 90° dia a contar
da data do depdstio do 20° mstrumento de rauficagdo, aceitagay,
aprovagao ou adesao.

2. Qualquer protocolo, a ndo ser que verifique disposicdo em
contrdrio, entrard em vigor no 90° dia a contar da data do depdsito
do 11°instrumento ds ratificacio, aceitacio, aprovagio ou adesdo
desse protocolo.

3. Para cada uma das Partes que ratifigue, aceite ou aprove a
presente Convencio ou a ela adira depois do depésito do 20°
instrumento de ratificagso, aceitagdo, aprovagdo ou adesfo, a
ConvengZo entrard em vigor no 90° dia a contar da data do
depdsito, efectuado pela referida parte, do instrumento de
ratificagae, aceitacfio, aprovagio ou adesio.

4. Qualquer protocolo, $€mpre que ndo exista disposicio em

contrério, entrard em vigor para uma parte que oratifique, aceite, -

aprove ou adira depois da sua entrada em vigor nos termos do
pardgrafo 2 no 90° dia a contar da data em que esta parte deposite
0 instumento de ratificagdo, aceitagio, aprovacio ou adesio
ou na data em que a2 Convencic entrar em vigor para essa
parte.
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5. Para cleito do disposte nos pardgrafos 1 ¢ 2, qualquer
instumenio depositado por uina organizacio de inlegragio
ceondmica iegional nfio serd considerado um adicional aos
depositados pelos Istados membros dessa organizacao,

ARTIGO, 18
\Reservas
~ Nao poderfio ser electuadas reservas 2 presenie Convengie,

ARTIGO 19

Dentincia

L. Qualtoanos apds aentrada em vigor da presente (‘onvenr;iﬁo
relativamenie a uma Parie, esta pdderd, em qualduer momento,
denunciar a Convengo, medianie notifi cagao por eserilo dingida
a0 depositdrio.

20 A exeepelio de outra disposigho em conirario retalivamente
aum-protocolo, quatro anos apds a data de entrada om vi gor desse
o
profocolo relauvamente a uma parte, esla poderd, em gualquer
mamento, denungiaro protocolo, mediante not | 1Cagio por eserito
dirigida ao depositdrio
- L] i .

3. Qualquer dendincia produzng cleitoy um ano apods a-data de
reeepedo da nonficagio pelo depositdrio o em data Poslerior se
tal for esiabelecido na notheagiio da dengnesa,

4. Qualguer Pagte que denuncieapresente Convengiio conside-
rar-se-4 como tendo denunciado 1odos os protocolos de gue era
parte. ‘

ARTIGO 20
Depositdrio

1. O Seercidno-Geral das Nagdies Uniidas assumird as f ungdes

de depositdrio da presente Convengiic ¢ de todos 0s protocolos.

2.0 deposudnio deverd informar, particolarmente, as Partes do -

seguinte:

a) Assmaturadapresenie Convengve de todos os prolocolos :
edodepdsiodos instrumenios de ratificagdio, aceitagio,
aprovagcio ou adesiio de acordo com os arti 208 13¢ 14;

biIData em que a presente Convengiio e 1odos 0s protocolos
enuam em vigor de-acordo com o artigo 17;

¢) Noufieago de dentincia quando efectuada de acordo
com o arligo 19;

d) Alteragoes nirodusidas telativamente & Convenglo og
& qualquer protoceolo, aceitagiio pelas Partes e data
de entrada em vigor de acordo com o artigo 9;

¢) Todas as comunicaces relacionadas com a adopgiio e
aprovagao dos anexos e das suas alteragdes de acordo
com o arligo 10; CR

J) NotitieagGes das or ganizaghes de inte gracio econdimica
regional do alargamento do ambito das suas
compettneias ne gue respeita aos assuntos a gue a
Couvenglio ¢ os protocolos respeitam e de guaisquer
notrhicagfics posteriores;

&) Declaragdus etectuadas de acordo com 0 artigo 11,
patdgmalo 3,

ARTIGEC 2]

Textos autditicor

O original da presente Convengio, cujes textos em fabe,
chings, inglés, frances, 1osso ¢ espanholsino palimente avléaticos,

serd depositado junto do Scaezério-Gcrg] das Nacles
Unidas, ’

Em € do que os abaiso assinados, para isso devidamenie
aulorizados, assinaram a presente Convengao.

Feito em Viena, aos 22 dias do inés de Margo de 1985.

ANEXO1
[nvestigughio ¢ observagdes sistemiticas

1. As Partes da Convengfia reconhecen que 0s mais importantes
temas cientiticos sio: ’ .
" a) A modificagao da camada de ozono gue tenha como
’ resuilado uina alleragfio na quantidade de radiagdes
ultravioletas com efeitos bioldgicos (UV-B) que
atinjam a superficie da Terra e com consequéncias
polenciais na sadde, organismos, ecossistemas e nas
Imatérias dteis ao homem;

) A modificagio na distribuicdo vertical do Ozono que
possa alterar o perfil da temperatura da atmosfera,

com consequéncias no tempo e no climd,

2. D¢ acordo com o artigo 3, as Partes da ConvengZo devem
cooperar naorienlagdo dainvestigagio cobservagdes sistemélicas
¢ na lormulagio de recomendactes para futuras investi gagbese
observaglics nas seguintes dreas:

G) Investigagdo dos elemenios fisicos e quimicos da
annosfera.

1) Amplos modelos teéricos: um maior desen-
volvimenio de modelos gue tenham em
consideragio 2 interacgio entre processos”
radioactivos, dindmicos e guimicos; estudos
sobre os efeitos simultineos das diversas
espécies naturais e artificiais no ozono da

‘*'annosrera; interpretagdo da medigio de
conjuntosdedados.obtidosounaoporsasélim;
avaliacdo das tendéncias ou parametros
atmosfericos e geoffsicos e o desenvoivimento
de métodos de atribuigio de alleragdes nestes
parimetros por caosas especificas;

1) Estudos labdratoriais de: coeficiente’s de avaliagio,
observagdo desecgdes cruzadas e mecanismos
de processos quimicos e fotoguimicos tro-
posféricos e estratosféricos; dados espectros-
cdpicos para apoio de medigdes de campo em
lodas as regides relevantes do espectro;

/1) MedigOes de campo: a concentrag¢do e fluxos de
importantes fontes de emisses £4s08as, tanto
deorigemnatural como antropogénica; estudos
da dindmica atmosférica; medigGes simultaneas
de espécieis fotoquimicamente relacionadas
com a camada planetéria em reder, utilizando
instrumentos in situ ou de de-tecgdo remotg;
comparacdo entre diferentes sensores,
incluindo medicdes correlativas coordenadas
para instrumentalizagao por satélite; campos
tridimensionais de vest{gios de constituinics
atmosféricos importantes, Nuxos solares
Espectrais e parimetros metereolégicos:

IV) Desenvolvimenio dos instrumentos, incluindo sen-
sores, por satélite ou ndo, para constituintes
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atmosféricos, fluxos solares e pATametros
meleorolégicos;
b) Investigagdo sobre osefestos bioldgicos ede fotogradacdo
na satidge:

I) Arelagioentre a €xposicdo humana 2 radiagdo solar
visivel e ultravioleta e (a) o desenvolvimento
do cancro da pele, melanoma ou ndo, e (b) os
efertos no sistema imunalégico;

11} Efenos da radiacio UV-B, incluindo dependéncia
dos comprimentos de onda sobre (a) cereais,
florestas e outros ecossistemas terrestres e (b)
sobre a rede de alimentagfio aquética e na
pesca, bem como possiveis reducdes na
produgdo de oxigénio pelo fitoplancton;

1T} Os mecamsmos de acgXo da radiagdo UV-B e
matéria biolSgica, espécies e ecossistemas,
incluindo; relacionamento entre doseamento,
fndice de doseamento e resposta; fotorre-
paragdo, adaptagfio e protecgio;

1V)  Estudos sobre o espectro de acgao bioldgica ¢ a
resposta espectral utilizando radiagfio
policrométicacom o fim deincluiras interagdes
possiveis das regides com diversos
comprimentos de onda;

V) A influéncia da radiagdo UV-B em: sensi-bilidades
e actividades das espécieis bioldgicas
importantes para o equilibrio biosférico;
processos primérios tais como folossintese
biossiniese;

VI) A influéncia da radiagio UV-B na foto-degradaciio
de poluentes, quimicos agricolas e outros
materiais;

¢) Investigagdo dos efeitos no clima:

{) Estudos tedricos e de observacdo dos efeitos, radio-
activos do ozono e de outros elementos € o
impacle nos pardmetros clim4ticos, tais como
témperatura da superficie terrestre & do mar,
niveis de precipitagio, trocasentre a troposfera
¢ a estratosfera;

1I) Ainvestigagio dos efeitos dos impactes climaticos
nos vanos aspectos da actividade humana;

d) Observagdes sistemdticas sobre:

I} O estado da camada de ozono {isto €, a variacio
espacial e tzmporal do contelido total da coluna
€ da distribuigdo vertical) através do sistema
de Observagao Global do Ozono, baseado na
integracdo de sistemas via satéiite & terrestres,
totalmente operacionais;

iI} As concentragdes troposféricas e estraiosféricas de
fontes de HOx, NQy, CLOy ¢ derivados de
Carbong; ’

{11} A temperatera do solo para a mesosfera, vtilizando
tanto os sistemnas terrestres como via satélite:

1V) O fluxo sobre ¢ compritmento de onda determinado,
que atinja a atinosfera da Terrz, e a radiacio
lénmica gue dela se emana, utilizando mediacio
via satélite;

V) Fluxo solar com comprimento de onda determinado
atinginde a superficie da Terra no campo de

acgdo ultravioleta tendo efeitos bioldgicos
UVB;

VI) Propriedade aerossol e distribuicio do solc para a
mesosfera utilizando sistemas terrestres, aéreos
£ via satéliie;

Vi) Varidveis climatcamente importantes pela ma-
nutencao de programas de medigdes de
superficie meteoroldgica de alta qualidade:

VIiI) Espécies observadas, temperaturas, fluxo solar e
aerossois, utilizando métodos melhorados de
andlise de dados globais.

3. As Partes da Convenco devem <ooperar, tendo em conta as
necessidades particulares dos pafses em vias de desenvolvimento,
na promogio de adequados programas de formagdo cientifica e
LécnicarequeridosAparﬂcipagéonainvestigagéoenasobservag:ées
sistemdticas delineadas neste anexo. Deve ser dada énfase par-
ticular 2 intercalibragio da instrumentalizagio de Observagio e
métodos com vista a obtengdo de conjuntos de dados cientificos

comparéveis ou estandardizados.:

. 4. As seguintes substincias quimicas de origem natural e
antropogénica, nfo listadas por ordem de prioridade, pensa-seque

1ém o potencial para modificar as propriedades guimicase fisicas ~

da camada de ozono;
a) Compostos de Carbono:

1) Mondxido de carbono (CO). — O mon6xido de car-
bono tem fontes naturais-e antro-pogénicas
-significativas e considera-se que representa
um importante papel directo na fotoquimica
troposférica e ‘um papel indirecto na
fotoquimica estratosférica;

1) Didxido de carbons (CO2)— O diéxido de carbono
tem siginificativas origens naturais e
antropogénicas e afecta 0 0zono esiratosférico,
influenciandoaestrutura térmica daatmosfera;

Tl Metano (CHy),— O metano tem origens naturais e
antropogénicas e afecta tanto o ozono
troposférico como o estratosférico;

1V) Espécies de hidrocabornetos sem metano. — As
espécies de hidrocarbonetos sem metano, que
consistem num grande nimero de substancias
quimicas, tém origens naturais eantropogénicas
€ #m um papel directo na fotegqoimica
iroposférica ¢ um papel indirecto na
foloquimica estratosférica;

b} Composios de azoio:

1) “Oxidonitroso (N0). _ Asorigens domi-nantes do
N20 sio naterais, mas as conirbuigdes
antropogénicas tornam-se cada vez mais
importantss. O 6xido nitroso & a fonte priméria
do NOx estratosférico, que tem um papel vital
ne control da quantidade de ozon
estratosférico; :

1) Oxidos de azoto {NOy)__ Asorigens aonfvel do solo
do NOx ®m um imporante papel directo
unicamente _nos processos fotoguimicos
{roposféricos ¢ um papel indirecio na
fotoguimica da esratosfera, onde a injecgdo
de NOx perto da tropopausa ‘pode levar
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: dircetamente a umaalieracio na parte superior
do ozono treposférico e estralosférico;
¢y Compastos de cloro:

1) Alguenos toralmenie halogenados porexemplo: CCly,
CECI3(CFC-11}, CEClIa(CFC-12),
Cal2C13(CFC-113, CaFyCly(CFRC « 114)
— Os alquenos walmente halogenados s3o

antropogénicos e actuam como uma fonte de |

C10a, gue tem um papel vital na fologutmica
do ozono, especialmente puma altitude entre
30 Km ¢ 50 Km;
1) Alguenos parcialmente halogenados, por exemplo:
~ CH3Cl, CHFICKCFC-22), CH3CCI3
CHRECIR(CFC-21) __ As fontes do CHACl sac
'nalurais, considerando que os outros alquenos
- parcialmente halogenados acima mencionados
ST0, na origem, antropogénicos, Estes gases
também actuam como wma fonic de C/Oy
estratosférico;

d) Cowmposios de bmﬂw/.’

Alguenos totalmente halogenadys, porexemplo: CF3Br
— Listes gases sfio antropogénicos ¢ actuam
come uma fonle de BrOx que tem um

- comportamento de ceno modo semelhante ao
Cia

&) Composios de ludogénior

1) Hihogemo (Hz) — O hidrogémo cuja origem €
nalorai ¢ antropogénica, tem urm-papel menor
na foloquimica estratoslérica;

1) Agua (H30) — A 4gua, cuja origem € natural, tem
un pape!\.;ital tantona foieqguimica troposirica
comao naestralostérica. Fonles locais de vapor
de dgua na estratosfera incluem a oxidacgio do
metanoe ¢, a uma escala menor, do hidrogénio,

ANEXO 11,
Trocu de fnfm"mu,ga‘m

L. As Par(cs daConvenglio reconheoen quearecoihie partilha
dainformagae ¢ ummcio importante de unplementar os ohjectivos
desta Convenglio ¢ de assegurir que quaisguer decisGes a tomar
sejam adequadas e imparciais. Portanto, as Pastes devem trocar
informagdo cientifica, téenica, sécip-econdmica, industrial,
comercial e legal, ‘

2. AsPartes da Convencao, quandodecidirem qualainformaczio
a ser recolhida ¢ wocada, devem ter em conla a utifidade da
informagiio ¢ 0s custos da sua obiencdo, As Partes também
reconheeen que a cooperagiio, sob este anexo, lem de estar de
deortdo com o legsslagho nacipnal, regulamentos e préticas
referentes a patenies, searedos comerciais e protecgiio da
mformacio conhdencial ¢ registada, 3

3. daformagdo cientifica — Inelyi informacio sobre:

) Investigagiio plancada ¢ em curse, @nlo governamental
Amo privada, gue facilite a coordenagio dos
programas de invesligacio, de modo a haver a
utilizacdo mais eficaz dos recursos nacionais ¢
Hiernacionais;

&) Ox dados sobre Sinissics, necessdrios 2 investigacdo;

¢) Resultados cignlificos publicados em documentagiio
ateniamente revista sobre o conhecimento da fisicae
da gufmica da almosfers terresire e da sua
susceptibilidade a alteragoes, em particular sobrc 0
estado da camada de ozono ¢ nos efcitos na sadde,
ambiente e climaresultanies das alteragdes a todos 0s
ufvels, tanio no conteddo total da coluna como na
distribuicao vertical do ozono:

d) A determinagio dos resultados da investigagho ¢ as
recomendages para investigacio futura.

4. Informagdp técnica — Inclui informagio sobre:

a) A eficdcia e o custo de substitutos quimicos e das
tecnologias ltemativas na redugo de emissies de
substéincias susceptiveis de alterarem o Ozono e da
investigagdo planeada e em curso sobre o mesmo
assunio;

b) Aslimitacdes e quaisquer riscos envolvidos na uiilizagio
de produtos quimicos ou outros substitutos e
tecnologias alternativas.

5. Informagdo sécivecondmica e tomercial sobre substdncias
referidas no anexo I — Inciui informagdo sobre:

a)  Producio e capacidade de produgio;

b) Utilizagdo ¢ padrdes de utilizagdo;

¢} ImportagSes/exportagdes;

d) Custos, riscos e beneficios das actividades humanas que
podemn indirectamente modificar a camada de ozono
€ dos impactes de acgdes reguladoras wmadas oua
serem-consideradas para controlar essas actividades.

6. Informagdo legal. — Inclui informaggio sobre:

u) Legislacao nacional, medidas administrativas e inves-
tigacio legal releyantes para a protecgdo da camada
de Ozono;

b} Acardos internacionais, incluindo acordos bilaterais,
importantes para a protecgso da camada de Ozono;

¢} :Métodos e termos de licenciamento e viabilidade das
palentes importanies para a proteccio da camada de
QZCno,

v Fiie.
PROTOCOLO DE MONTREAL SOBRE SUBSTANCIAS
QUE DESTROEM A CAMADA DE OZONO

As Paries desie Protocolg, -

.. Sendo paries da Convencao de Viena sobre a Proteccio da
Camada de Ozono, - L

Pensando nassuas obrigagSesem relagioaesta Convengdoem
tomar medidas adequadas para proteger a sadde humasa € 0 meio
ambiente contra efeitos adversos resultantes ou susceptiveis de
ocorrer devido s actividades humanas que modificam ou
susceptiveis de modificar a camada de ozono;

Reconhecendo que as emissdes mundiais de certas substancias

* podem destroir significativamente ou mod:ficar a camada de

ozono de uma forma tal que pode resuliarem efeitos adversos para
a sadde humana e o meio ambiente; :
Conscientes dos poenciais efeitos climéticos causados pelas
emissdes dessas subsngias;
Satendo ue as medidas tomadas para proteger a camada de
0zOno conirga sua destruic o devem-se basear em cohecimentos
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cientificos relevantes, tomandocm contaas consideracfes tbcnicas
¢ econdimicas; .

Deternunados a proteger & camada de 0zono levando a cabo
medidas preventivas de controlo equitaiivo das emissdes globais
de substancias que destroem o Ozono com o objectivo final da sua
eliminaciio na base de avangos nos conhecimentos cientificos,
tendo em conta consideragdes lécnicas ¢ econdimicas;

Reconhecendo a necessidade de dispositivos especiais para
Tesponder As necessidades dos pafses em vias de desenvolvimento
1o concermnente a eslas substancias;

Tendo em conta as medidas breventivas, para controlar as
emssdes de certos clorofluorocarbonetos, Ja levadas a cabo a
nivel nacional e regional,

Considerando a wnportancia da promogie da cooperagio
internacional, na pesquisa ¢ desenvolvimento da cincia e
tecnologa referenies a0 controlo e redugho das-emissdes das
substincias gue destroem a camnada de 0zono, tomando em
consideragio particularmente as necessidades dos paises em vias
de desenvolvimnento;

Acordaram no seguinie;
ARTIGO |
Delinighes
Para os eferios desie Protocolo:

1. *Convengdo™ sigmtica( onvengiode Vienasobrea Proteegao
da Camada de Qzono, adoptda cm 22 de Margo de 1988,

2."Partes” significa, a menos que se indigue doutra fogma, as
Paries deste Protocolo.

3. “Secretariado” significa secretariado da Convengio;

4.%§ ubsu‘mciasconLroIadas"signiﬁcaassubstﬁnciasconsmmes
do'Anexo A deste Protocolo, misturadas ou separadas. Contodo
excluiqualquer substineia ou mistura de substincias que faz parte

de um produto acabado, diferente do reciprente usado para ©
transporte ou armazenamento das substancias alistadas;

5 “Produgdo” sigmificaaquanudade de substincias controladas
produzidas, menos aguanudade destrufda com o usode tecnologlis
a seremn aprovadas pelas Partes;

6 “Consume™ signilica produgio mais as importagées, menos

exportagtes das substineias controladas;

7 "Nivess calenlados” de py 0dugdo, importagio, exportacio e
consumo, sigificam os nfvers detenninados em conformidade
£oIn 0 artigo 3;

8. “Racionalizacfio industrial” significaa transferéncia de toda
ou parte dos nivels calculados de produgdo de uha das Partes a
outra, com 0 objecuvo de alcangar a eficiéncia econdmica ou
responderaos cortes antecipados no abastecimento, como resultado
do encerramento das fbricas,

ARTIGO 2
Medlidas de controle

1. Cada Parte deverd garantir que para o perfodo de 12 meses
a partir do primeiro dia do sétimo més depois da daiz de entrada
emvigordeste Protocolo, e em cada perfodo de 12 meses seguinte,
o cdlculo do seu nivel de consumo de substancias controladas do
grupo 1 do Anexo A, nio exceda o nfvel calculado de consumo de
1986. No fim do mesmo periodo, cada Parte que produza uma ou

mais substincias coniroladas devers garantir que o seu nivel
calculado de producho nfio exceda o seu nivel de producdo dg
1986, excepiuande casos em que o tal nivel possa teraumeniado
em nac menos de dez por cento, com base no nive) de 1896, Tal
aumento deve ser permitido apenas e s6 para satisfazer as
necessidades basicas domésticas das Partes'que operam sobre o
artigo 5 e para objectivos de racionalizacdo industrial ente as
Partes. =

2. Cada Parte deve garantir que para o perfodo de 12 meses a
partir do primeiro dia do trigésimo sétimo més depois da data de
entrada em vigor deste Protocolo, ¢ em cada perfodo de 12 meses
seguinte, o seu nivel calculado de consumo de subsiincias
centroladas do Grupo Il do Anexc A, nio excede o nivel calculado
de consumo de 1986, Cada Parte que produza uma ou mais
substincias controladas deve garantir gueoseunfvel calculado de
produgdondcexcedeoscu nivel de produgiode 1986, exceptuando
casos emque o lal nfvel possa ter aumentado em ndo menos de dez
por cento, com base no nivel de 1986, Tal aumento deve ser
permitido apenas e s6 para <atisfazer as necessidades basicas
domésticas das Parles que operam sobre g arti go5 eparaobjectivos
de racionalizag#o industrial entre as Partes. O mecanismo para-z
implementacio destas medidas deve ser decidido pelas Partes na
sua primeira reunifo a seguir & primeira reviso cientifica,

3. Cada Parte devers garantir que para o periodo entre 1 de
Jutho de 1993 a 30 de Junho de 1994 e em cada periodo de 12
meses seguinte, o seu nfvel calculado de consumo das substancias
controladas do Grupo I do anexo A, ndo exceda, anualmente,
oitenta por cento do seu nivel calculado de consuymo de 1986.
CGada Parte que produza uma ou mais substincias controladas

«deve, nos mesmos periodos garantir que o sew nivel calculado de

produgdo, ndo exceda, anvalmente, oitenta Dpor cento do seu nivel
calculado de produgic de 1986. Contudo, com vista a satisfazer
as necessidades bdsicas domésticas das Partes que operam sob ¢
arigo 5 e para objectivos de racionalizagio industrial enwe as
Partes, 0 seu nivel calculado de produgio pode exceder tal limite
até dez por cento do seu nivel calculado de 1986.

4 Cada Parte deve garantir que para ¢ perfodo entre 1 de Julho
de 1993 a 30 de Junho de 1994 e em cada periedo de doze meses
seguinie, o seu nivel calculado de consumo das substancias
controladas do Grupo I do, Anexo A, nio exceda, anvalmenie,
cuiquenta por cento do seu nivel calculado de_consumo de 1986,
Cada Partc que produza uma ou mais substincias controladas
devera, nos mesmos periodos, garantir que o seu nivel calculado
de produgZo ndo exceda, anualmente, cinquentz porcento do seu
nivel calculado de produgiio de 1986. Contudo, com visla a
satisfazer as necessidades bésicas domésucas das Partes que
Operam s0b 0 artigo S e para os objectivos de racionalizacio
industrial entre-as Partes, o seu nfvel calculado de produgio pode
exceder tal limute até 15 por cento do seu nivel calculado de 1986,
Este parégrafo se aplicard, 2 menos que as Paries decidam o
contrdrio, numa reunifio com uma maioria de dois tercos das
Partes presentes e através do voio, representando pelo menos dois
tergos do nive! total de consumo calculado dastas substineias
pelas Partes. Esta decisdo deverd ser considerada e tomada i luz
Gas avaliagdes referidas no arligo §. {

3. Cada parte, cujo nivel calculado de producdo de substancias
controladas no Grupo I do Anexo A em 1986 era inferior a vinte
¢ cinco quilotoneladas, poderd pars casos de racionalizacao
industrial, wransferir para ou receber de uma das Partwes, uma
producdo que exceda os limites definidos no pardgralo L3c¢d,
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pariinde da base de gue o nivel wlal combinado de producho das
respeetivas Paries nao exceda os limites de producio definidos
neste antigo. Qualquer trdnsferdneia de tal produglio deverd ser

“notiicada ao seerclariade, nijo depois do tempo de wansferéncia,

6. Qualyquer das Partes que nfio operem sob o artigo § ¢ que
tenha os meios de produgiio das substancias controladas e fase

de construelio o tenha sido contratada pasa tal, antes de 16 de
selembed de 1987, ¢ desde goe previsto na legislagio nacional
antes do 1 de Janciro de 1987, poderd adicionar a produgiio
provenicnie desses meios d de 1986, para eftitos de determinagio
dos seus nivels calculados de produgho de 1986, partindo do
prineipio que ais meios seriio concufdos aié 31 deDezembro de
1990 ¢ que tal produgiio ndio aumente o nfvel anual catculado de
consumo das subsifinecias controladas, dessa Parte, em mais de 0,5
yuilogramas per capira.

7. Qualquer translerdncia de ‘odugiio em conlormidade cony
O pardgrafo § ou yualguer aumento de produciio seguinte ao
pardgralo 6 deverd scr notificada a0 secretariado, nio depois du
periodo de transferbneia oy do aumento.

8. (a) Qua.nqm.r Paries, que sejam Estados membros de
organizagtes regionais de integragho econdmica, de acordo com
adefinigho no artigo | (6) da Convenglo, podeifio concordar em
cumprir coim as suas obrigages €N CORjuNLo, RO YUe CONCeme i
cansuma de acordo com este ardgo, partindo de prinefpio que o

* tofal combinade dos seus niveis 1otais de consuing, nfo excedam

o8 nives exigidos por esle arligo,

{b) As Partes partteipintes num tal acordo deverdio informar
O seeretariado sobre 0s lermos do acordo antes da

data da redugiio no consumo, ao yual o geordo se,

refere,

{c) Tal acordo serd operative apenas se 10dos os Esladps
membros das organizagoes regionais de integragiio
econdmica ¢ organizagGes interessadas forein Partes
do protocola e temhan nolificado ao sceretariado
sobre os seus métodos de implementagio,

9.{a) Com basc na avaliagio feita 2 luz do anigo 6, as Parles
puderdo decidir e

(1) Deve-se fazer ajustamentos aos pontenciais de des-
trwgho de ozono especilicados no anexo A ¢ se foro
Caso, yue ajustamentos deverm ser feilos: e

(1) Deverdo ser considerados outros ajuslamentas e redu-
¢0es na produgfo e gonsumo das substdncias
cantroladas cin relaglo aos niveis de 1986 ¢ se for o
aso, qual serd o escopo, quantidade ¢ tempo de tais
ajustamentos ¢ redugies,” N

(b} Aspropostas paraais ajustamentos dey R0 sercotnu-
nicadas &s Partes pelo secretariado no minimo de seis
HICKCsy anles da reunido das Paries, niga gual elas
propoein a adopgiion

(¢} Ao lomar tais decistes as Paries devesfio envidar todos
0% t,slor{,m et alcangar um acordo por consenso, Sc
isso nie for alcangado, tais decisoes deverilo, como
Gltiima aliernativa, ser adoptadas por uima maiorig de
dois tergos de volos das Partes preseales, ¢
representando no minimo cinguenta por cemo do
consumo al das substincias controladas.

(d) As decisoes que deven ser vinculadas a lodas as Paries,
devem unedintamente ser comunicadas As Pavies
araves do depositdrio. A menos que se especilique
de umaodia tormanas decisdes, 2s mesinas deverio

entrar em vigor no fiim de seis meses 2 partir da data
de virculagdo das comunicagdes pelo depositario,

1G. (4) Com hase nas avatiagdes feitas & foz do arligo 6 desle
Protocolo ¢ de acordo com os procedimentos definidos no artigo
9 da Convencdo, as Partgs poderfio decidir:

(i) Seyuaisquer substncias, ¢ se for 0¢aso iguais, deverio
ser adicionada ou retirada de algum anexo deste
Protacolo; e

(ii) O mecanismo, escopo € o limite emporal das medidas
de controlo que serfio aplicadas a essas substincias.

(b} Qualguer decisic deverd tornar-se efectiva, partindodo
principio de que foj aceite por uma maioria de dois
tergos de votos das Partes presentes e com direito a
volo.

11, Apesar das disposigdes contidas neste antigo, as Partes
poderio tomar medidas mais esmras em relagdo s exigidas por
esie artigo.

'ARTIGO 3

Céliculo dos nivels de cantralo

Para os objectives dos artigos 2 e°3, cada Parte dever4 para
cada grupo de subsidncias do Anexo A, definir os seus niveis.
calculados de:

fu) -produgho;
(i) Muitiplicando a sua produgo anual de cada substancia
controlada, pelo respectivo potencial de destruigdo
de ozono, especificado no Anexo A; e
(if) Adicionar, para cada grupo, os ndmeros obtidos,
{b) Lmportagdes e exportagdes respectivamente, seguindo
' “mutads mutandis”, os procedimentos definidos no
subparégrafo (a); e
(¢) Consumno, agmonandonsnfve:s calculados de produgiio
¢ imporlagho ¢ subtraindo os niveis calculados de
exportagdes, segunde o deierminado nos pardgrafos
{a)e(b). Conmda, a partir de 1 de Janeiro de 1993,
qualquer exportagodas subsiancias controladaspara
pafses niio Partes, ngopoderd sersubtralda dosniveis
de consumo calculados da parte exportadora.

ARTIGO 4
Coutrolo do comércio com nfda Partes

1. Dentro de um ano depois da entrada em vigor deste Protocolo,

‘cadd Parte deverd banir a importagio das substincias controladas

de qualquer Estado ndo Par"- deste Protocolo:

2. A partir de 1 de | Janeiro de 1993 nenhuma das Partes que
operam sob o pardgrafo 1 do artigo.5 poderao exportar quaisquer ;
substincias controladas para qualguer Estado ndo Parte deste
Pratocolo,

3. Denwo de s anos depois da entada em vigor deste
Protocolo, as Partes deverdio, de acordo com os procedimenios do
artigo 10 da Convengdo, elaborar num Anexo uma lista de
produios contendo substancias coatroladas. As Partes que nio
icnbam feito nenhuina objecsso ae Anexo de acordo com estes
procedimentos, deverdo banir, dentro de um ane depois daentrada
em vigordoanexo, a importagio dosproduxos deyualguer Estado
nao Parte deste Prolocala, '

4. Dentro de cinco anos depois Ja entrada em vigor desie
Protocole, as Partes deverdo determinar a viabilidads de banir ou
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restnguras impontagtes de produtos feitos com, mas ndocontendo,
suhstincras controladas, de Estados ndo Parte deste Protocolo,

5. CadaPaste deverd desencorajaras exportacies e wenologias
de producdo ou uso de subsidncias controladas, para qualquer
Estado ndo Parte deste protocelo,

6. Cada pate deverd reprunir as exportagdes de produtos,
equipamento, instalactes ou leenologias que poderfio laciluar a
producio das substincias contioladas, paug os ] stados nio P s,
através do estabelecimento de novos subsidios, audas, crédilos,
garanlias ou progrdimas de seguros,

7. Os panagelos 5 ¢ 6 no deverfio seraphcados paza produtos,
CqUIpAMEnto imnslalacoos oo eenologias tendentes 4 melhory os
leaipientes recuperagdo, recielagem owrdest uicio das substiineias
controladas, que promoyam o desenvolvimenio de substiineias
allernatiy ds ou dosid 1o Yue contrbuam paa a redug@o das
emissdes das substdncias contioladas.,

& Apesar das drsposigdics desie Artigo. as umporiages referidas
nios pardgralos 1. 3 ¢ 4 poderdio ser permitidas de qualquer Vstado
nde Parterdeste Protocolo, se esse Estado Jor considerado, por
uina reunido das Paries, como estando em adequagho com o artigo
2 cestearligo, ¢ yue (enba submetido dados para esse efeito, de
acordo com o especilicado no artigo 7.

ARTIGO S

“Situacio especial dos paises
em vias de dessenvolvimento

1. Qualguer Parte que seja pads em vias de desenvolvimento ¢
cujocdlculodonivel anual de consumo das substincias conuoladas
seja inferier a 0,3 quilogramas per capda no dia da entrada em
vigor deste Protocolo para si, ou qualquer altura depors e dentio
de des anos depois da enuada cin vigor do Protocolo, deverd ser
auterizado aretardar a sua adeguagiio com as medidas de controie
detinidas nos pardgratos 1 aé 4 do artigo 2, por dez anos cm
relagdo ao especificado nesses pardgralos, com visia a salisfazer
as suas necessidades domésticas basicas. Contwdo, essa parte nio
deverd exceder um nivel calculado anual de consumo de0,3Kg
percapua, Cada @l parte deverd ser awtorizada a usar a média do
seu nivel calculado de consumo para o periode de 1995 a 1997
inciusive, ou um nivel caiculado de consumo de 0.3 quilogramas
per capita, qualquer que for 0 mais baixo, como base pira a sua
adequacao com as medidas do Protocolo,
. 2. As Partes encarre gam-se de facililar o acesso as substincias

ecnoiogias alternauvas awmbientalinente mas SCEUras para as
Lartes que sXo paises em vias de desenvolvimento bem ¢omo
assisti-los 0o uso correcto de tais substincias,

3. As partes encarregam-se de facilitar, bilaseral ou.

mululateralmente, o estabelecuneniode subsidios, ajudas, crédios,
garantias ou programas de SELUIOS As partes que sAo paises em
vias de desenvolvunento, para o uso de tecnologias aliernativas e
produtos substitutos.

ARTIGO 6

AveliagZo e revisio das medidas de controle

A partir de 1990, e no minimo quatro anos depois, as partes
deverdo avaliar as medidas de controle estabelecidas no arti 802,
combase namformacfio cientffica, ambicntal, técnica, e ccondmics
existente. No minimo um ano antes da avadiaclo, as Partes
deverdoorganizar painéts apropriados de especialisias quahiicados
10 ramo mencionado ¢ detennimnar g COMPOsICao ¢ 08 ermos de
referdncia de tas painds Dentro de win ano depois da realicacio,
05 paincis deverdo 1epertar as suds conclusées as Partes, auavés
do secretariado,

ARTIGO 7
Reiatdrios de dados
L. Cada Parte deverd enviar a0 seeretariado. dentro de trés
«»eses depois de se tornar Parte, dados estatislicos da sua praducan,
importaghes ¢ exportagbes de cada uma das substincras
controladas, relerentesaoano de 1986.0uas melhores eslimatvas
possiveis, se pAo existirem dados reais.

2 Cada Pane deverd enviar a0 secretaniado, dados estatatieos
sobre a sua produgio anual (com dados separados relerenles as
quantidades destruidas pelas lecnolegias aserem aprovadas pelas
Paries), mnpostagoes ¢ exportagdes as Partes ¢ nio Paries,
1espectivamente, de tais substincias, 40 ano duranie o yual se
tomnou Parte ¢ para cada ano seguinte, Devers ainda enviar os
dados ndo depor de nove meses depors do fim do ano a que eles
se referem,

ARTIGO §

Nao adequagiio

As Parles, na sua primeira reunizo, deverdo considerar e
aprovar os procedimentos e mecanisimos institucionais para definir
a nao adequacdo com as disposicdes deste Protocolo e para o
tratamento das partes que se verificar nio estarem em adequagio.

ARTIGO 9
Investigugiio, desenvolvimento, consciéneia piblica e
interedmblo de Informacio

L. As Partes deverdio cooperar, em harmonia com as suas leis
nacionais, regulamentos e priticas e tomando em consideracio
parlicularmente as necessidades dos paises em vias de
dcscwelvimsmo, para a promogio, directa ou através de
instituigSes internacionais competentes, de investigagdes,
desenvolvimento e intercambio de informagio relativa a;

{a) Tecnologias adequadas para melhorar os contentores,
melhorar a recuperagio, reciclagem ou destruigdo
das substancias controladas ou doutra forma para
reduzir as suas emissdes:

(b) Alterrativas possiveis 2s substancias controladas,
produtos gue contém Lais substancias e produtos
feitos na base delas; e

() Custos e beneficios dasestratégias de controlo relevanies,

2. As Partes, individualmente, em conjunto ou através de
instituigdes internacionais competentes, deversio cooperar para a
promogao da conscidneia pablica sobre os efeitos ambientass das
cmissoes das substancias controladas e outras que destroem a
camada de ozono,

3.Dentrodeumano depois daentradaem vigordeste Protocolo,
¢ em cada dois anos seguintes, cada Parte devera submeter ao
secretanado wn sumdno das actividades realizadas, relacionadas
com este artigo. ’

A RTIGQ.I 1]
Assisténcla téenica

L. As Paries deverdo, no contexto. das disposi¢des do artigo 4
da Convengio, e tomando em consideracio particularmente as
necessidades dos paises em vias de descnvolvimento. cooperar na
prommogio da assisigncia técnica, para facilitar a participacionae
para & implementagdo deste Protocolo.

2. Qualquer das Partes signatérias deste Protocolo, poderd
submeter a0 secretariado, um pedido de assisténcia téchica com
vista a implementar cu participar no Pratocolo.
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3. Ax Bartes, nasoa primeira regnifio, deverfio deliberar sobre
08 meios de cumprimento das obrigacdes definidas no artigo 9. e
nos pardgrafos [ e 2 deste artigo, incluindo acinboracio de planos

de trabatho. Tan planos de trabalho deverfio dar umg alengio ¢

especial & necessidades e circunstincias das palses em vias de
deseavolvimento, Os Ustados @ organizagses regipnais de
integragio ceondmica ndo Panes deste Prowocolo deverdio ser
encorgjadas a participar nas actividades especilicadas nos
respectivos planos de wabalho.

ARTIGO {1
Reuntio das Partes

L As Pares deverdo organivar seunides em intervalos regulares,
O secretanado devesd iealizar a primeira resnido das Pares niio
depois deum o depois da entrada e vigor deste Protocolo e el
conjunto com areuniio da Conferéneia das Partes da Convenglio
de Vicna, s¢ a reunido da ditima estiver planificada para ¢sse
perfodo, %

2. Dever-se-fo realizar, reunides ordindrias subseguentes das

Partes, amonos que as partes degidaim em contrério, cm conjunto

com as reunides da Conleréneia das Partes da Convengdlo, Dever-
se-ko se realizar reunides exiraordindrias das Partes poutras
ocasides, el for recomendadao nama reurifio das Partes ou a
pedido escrito-de yualguer das Paries, partindo de prnefpio gae
dentro de seis meses depois do pedido ter side comunieade pelo
secretanado, ele € apeiado no minimo por um tergo das Pasies,

3. Na sua prmens rewniio, as paics deverii

{a) Adoplar, por consenso, ds segras de proceditnenty das
suas reunides,

(b} Adoprar por consenso, as disposigdies Higineeiras seic-
nidas no parfigialo 2 do artlgo 13

{¢) Pormar painéis ¢ definr os termos de releréncia de

. acordo com o artigo 6;

{d) Censiderar ¢ aprovar 0y procedimeiitos e mecanismos
instiucionais especificados no artigo 8: ¢

{e) Imciar a preparagiio de planos de trabalho de agordo

com o pardgrato 3 do arligo 10,
4. As fungdes das reunides das Pastes deverdio ser dc:
; :

{a) Revera implementagio deste Protocol;

{b} Decidir sobre quq:squcr ajustamenios oy rf.dugﬂcs'

referidas no pardgrafo 9 do artigo 2;

{¢) Decidirsobre qualquer adighio, insergho ou remogiode
qualquer subsianeia de qualquer anexo, ¢ as
respectivas medidas de gdntrolo de acordo som 0
pardgrafo 10 do anigo 9;' \ K

(dj Estabelecer, sempre gug nece

sario, regras ou procedi-

IMEntos para reportar a infornnacfo, de aéordo com o

artige 7 ¢ pardgrafo 3 do artigo 9;

Te} Rever os pedidos de assisiéneia.téenica submetidos du
acorde comn o pardgralo 2 do artigo 10;

(f7 Rever os relatdrios elaborados ‘pelo seercigriado do
acordo com o subpardgralo fe) do artigo 12..

(2) Avaliar, de acordo com o artigo 6, ‘as medidas de
controlo estabelecidas no artigo 2;

{1} Considerar ¢ ¢ adoptar, de acordo com o ex xigido, pro-

postas de emenda desie Pro |(>mln OU ANCKUN 01
GUalsquer HOvas ancxos:
,(” «Considerar ¢ adoplir o nr:;éunum para Jmpiammm
Clio doste Protocoky: ¢

(/3 Considerar ¢ lomar acedos adicionals necessdrias para o .
aleance dos pruj)(?-;i[m deste Protocolo.

5 As I\tlg(‘)u Unidas, as suas agéncias especializadas ¢ a
Aglncia Iniernagional de Energia Atémica, bem como qualquer
Estado niio Parie ef‘cslq Pmlnc:)lo. poderdo estar representados na
reunifio-das Pares como observadores. Qualquer instiwicac ou
agéneia nacional ou internacional, governamental ou nio-
gavernamental, especializada nas dreas referentes & proteegfio da
camada de 02000, que tenha informado o secretariado sobre 0 seu
desejodegstar representade na reusnido das Partes como ohservador,
poderd ser adinitida, a nAo ser gue pelo menos um tergo das Partes
presentes ienba objetado. A admissfio oy participagfio dos
observadores deverd sér sujeita &s regras de procedimento
adoptadas pelas Partes,

ARTIGO 12
Smrb{arlado

Para us ohjectivos deste Prolocolo, o secretariado devers:

4 .

{a) Orgnizar e servir s reunides das Partes de acordo com
oartigo 11, ' d

(&) Reeeber e disponibilizar, segundo pedido das Partes,
dados, de acordo com o artigo 7;

fe} Preparar ¢ disiribuir, regularmente, s Partes, relatdrios
baseados na informacho recebida, de acordis com on
wtigos Te 9:

{c) Notificar as Parces sobre qualguer pedido de assisiéncia
téenica recebida, no Ambito do artige 10, com vista
a [acilitar a disponibilizacfio de tal assisténcia;

{e) Encorajaros Estados ndo Partes aassistir asreunioes das
Paries como observadores ¢ a agir de acordo com as
provisdes deste Protocolo;

{1 Disponibilizar, adequadamenie, a informagho e outros
pedidos referides nos subpardgrafos (¢) & (/) a0s 1ais
observadores nio Paries; e

(g) Descmpénhar outras fungdes com vista ao alcance dos
objectivos deste Protocolo, de acordo com as suas
atribuigdes deterininadas pelas Partes.

= ARTIGO 13

e

Provlsom financelras

1. Os fundos neeessérios para a operagio deste Protocolo,
incluindo o funcionamento do secretariado deste Protocclo,
deverdo resultar, exclusivamente, das contribuigdes das Partes

2. As Parles, na sua primeira reunido, deverdo adoptar po
consensoas provisdes financeiras paraa operag:ao deste protocoio.

AY

ARTIGO i4
Relago entre este Protocolo ¢ @ Convengio

Excepivando, casos especificados neste Protocolo, as
disposictes daConvengiio em relacfio aos seus protocolos deverio
ser aplicados a este Pru(ac.ole.

@R FIGO 15
J\Sﬁi'i alurs

Lste Protocolo estaed aberto para asstnalura peios 1isiauos
pelas organizagoes regionals de integragho econdnuca. ¢m
Momireat, em 16 de Setembro de 1987, em Oawa, de 17 de
Setembrade 1987 a 16 ddJancrro de 1988 ¢ na sede dis \.(:gn .
Unidas, em Nova forgue. de 17 de Juncir. du 1988 e 1~ (e
Seiembro de 19N,
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ARTIGO 16
Entrada em vigor

1. Este Protocolo entrard em vigor a 1 de Jansiro de 1989,
partindo de principio que pelo menos onze instrumentos de
ratificagio, aceptabilidade, aprovacio do Protocolo ou ascengao,
terdo sidodeposi Ladosbelos Estados ou organizagdes regionais de
integracdo econdmica, representando no mfnimo dois tergos do
consumo global de substéncias controladas, estimado para 1986,
€ que as provisdes do pardgrafo 1 do arligo 17 da Convengio
foram observadas. Caso estas condi¢des ndo tenham sido
observadas, até A data em que o Protocoio devers entrar em vigor,
entrard em vigor no nonagésimo dia depois da data em que as
condigdes forem observadas.

2. Para os prop6sitos do pardgrafo 1, qualquer instrumento
depositado por uma orgamzagdoregional de integracioecondmica,
ndo deve ser considerada come-adicional a0s_ insStrumentos
depositados pelos Estados membros da tal organizagao,

3. Depois da enurada em vigor deste Protocolo, qualguer
Estado ou prganizacio regional de integragdo econdmica, 6 se
tornard Parte do Protocolo no nonagésimo dia a seguir & data do
depGsite dos seus nstrumentos de ratificagdo, aceptabilidade,
1Provacao ou ascengio

ARTIGO 17

Partes que assinam depois da entrada em vigor

As entidades refendas no artigo 5, gualquer Estado on
organizag¢ao regional de inlegragio econdmica que se tome Parte
deste Protocolo depofs da sua entrada em vigor, dever4 cumprir
imediatamente todas as obrigag@es de acordo com o artigo2eo0
artigo4, aplicdvers nessadata, aos Estados eorganizagGes regionais
de integracio econdmica, que se tomam Partes no dia da entrada
em vigor do Protocolo.

ARTIGO 18

Reservas
Nao poderam ser feitas quaisquer reservas a este Protocolo.

ARTIGO 19
Retlrada

Para os objectvos deste Protocolo, deverio ser aplicadas as
disposi¢des do arugo 19 da Convengao, referentes 4 retirada,
-xceptuando para os pafses referidos no pardgrafo 1 do artigo 5.
Qualquer dessas Parics poders retirar-se deste Protocoi 0, através
daentradade unanouficagio porescrito ao depositdrioa qualquer
altura depois de quatre anos de cumprimento das obrigages
especiticadas nos paragratos 1 a4 do artigo 2, Qualquer retirada
deverd ser efectiva um ano depors da data da sua recepgio pelo
depositdno ou em gualquer data posterior que poderd ser
especificada na nouticaciio da retirada,

ARTIGO 20

Textos auténticos

O oniginal deste Protocolo, cujos textos em 4rabe, chinés,
inglés, francés, russo e espanhol sio igualinente auiénticos,
serd depositado pefo Secretdrio-Geral das Nagbes Unidas.

Conio testenuniio disso estendo devidamente autorizados
paralal, assiaram esie Proipcolo. :

' Feiro em Montrea! no décimo sexto dia de Setembro, mil
novecenlos oilenla e sele,

= Anexo A
* Substancjas controladas
Grupo Substéncia Poicncial de  Destruicio
do ozono ¥
Grupo 1
CFCl3 (CFC-11) 1.0
: CF2Cly CFC-12) 1.0
C2F3013 (CFC-113) _ 0.8
CoFyCly gcpc.u:? 1.0
CoFsCl CFC-115 0.6
Grupe IT
CFaBr(l (halogénio-1211) 3.0
CFaBr (halogénic-1301) 10.0
C2F4Br .(halpgénic-2402) nio definsdo
*/Eales polendiais de deslruiglo de 0zomo sio obtidos com ba heczim 3eTio

~ iz

inspeccionados ¢ revistcs penodicamente. —
ARTIGO 2: Entrada em vigor

1. Este Protocolo entrars em vigor a 1 de Janeiro de 1992,
partindo do princfpio que pelo menos vinte instrumentos de
ratificacdio, aceitagio ou de aprovagio das Emendsas, terdo sido
depositados pelos Estados ou organizactes regionais de integragio
econdmica, que sejam Partes do Protocoio de Montreal sobré
substancias que destroem a camiadade ozono. Casoestas condigdes
ndo tenham sido observadas, até A data em que as Emendas
deverfo entrar em vigor, elas entrarfio em vigor no nonagésimo
dia depois da data em que as condigbes forem observadas.

2. Para os propésitos do parégrafo 1, qualquer instrumentc
depositado por uma organizagioregional de integracioecondmica
n3o deverd ser considerada como adicional 20s instrumentos
depositades pelos Estados membros da tal organizagio.

3. Depois da entrada em vigor destas emendas, segundo o
estabelecido no pardgrafo 1, elas deverao entrar em Vigor para
qualguer outra Parte do Protocolo, no nonagésimo dia depois da
deposicio dos seus instrumentos de ratificagso, aceitagio ou
aprovagao,

"ANEXO1

Ajustamentos aos Artigos 2A ¢ 2B do Protocolo de Montreal
sobre Substincias que Destroem a Camada de Ozono

A Quara Conferéncia das Partes do Protocolo de Montreal
sobre Substéncias que Destroem a Camada de Ozono decide, na
base das avaliagdes feitas em relaciio ao arugo 6 do Protocelo,
adoptar ajustamentos e redugbes de produgic e consumo das
substancias controladas no Anexo A como a seguir s¢ indica:

A. ARTIGO 2A: CFCS

Os pardgrafos 3 e 6 do artigo 2A do Protocolo deverdo ser
substituidos pelos pardgrafos seguintes, que serdo enumerados
como pardgrafos 3 ¢ 4 do artigo 2A;

3. Cadz Parie deverd assegurar que no perfodc de doze meses

apartirdodia 1 de Janeirode 1994, e em cada perfodo subsequente

de doze meses, o nivel calculado de consumo das substincias
conirolades ne Grupo I do Anexo A nfo exceda, anuaimente,
vinle & cinco por cento do seu nivel de consumo calculado em
1986. Cada Parte que produza uma ou mas subsiAncias destas
deverd, para 0s mesmos periodos, assegurar que os seus niveis
calculados de producao destas substincias nzo excedam,
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anealmerte, vinle ¢ eimeo por cento do seu nivel de produgio
calenldo em 1986, Fodavia, para sabistazer as necessidades
domesucas bisicas das Partes que operam nas condighes do
pardgralo | do artigo 5, os seus nfveis de produgtio calculados
podem cxceder esse lime a1é dez por cento do seu nivel de
produgao calculado ein 1986,

4. Cada Parte deverd assegurar que para o perfodo de doze
meses & partic do dia 1-de Janeiro de 1996, e em cada periodo
subscquente.de doze meses, o seu nivel caleulado de consumo das
subsidincias controladas no Grupo ! do Anexo A ndo exceda zero,
Cada Partc que produza uma ou mais substincias dostas deverd,
para 0s mesinos periodos, assegurar gue o seu nivel caleulado de
producdo destas subsidncias nao‘exceda zero,

Tedavia, para satisfazer as necessidades domésticas bésicas
das Partes que operam nas condigdes do pardgralo 1 do arti go5,
o seu nivel calculado de produgiio pode-exceder csse limite até
quinze por cento do seu nivel de producio calculado em 1986,
Este parfigrafo ¢ valido desde que as Partes se comprometam a
manter o nivel de produgiio ou consumo dentro dos fimites
hecessanos para satisfazer as necessidades por clas consideradas
essenciais. P

B. ARTIGO 2B Produtos halogenades

Os pardgrafos 2 a 4 do artigo 2B do Protocolo deverdo ser
substitufdos pelo pardgrafo seguinte, que serd enumerado como
pardgrafo 2 do artigo 2B;

2. Cada Parte deverd assegurar que para o perfodo de doze
meses a partir do dia 1 de Janciro de 1994, ¢ em cada periodo
subsequente de doze meses, 0 seu nfvel caleulado de consumo das
substancias conuoladas no Grupo I1 do anexo A exceda scio,
Cada parte que produza uma ou mais substincias destas deverd,
para s incsmos perfedos, assegurar que o seu aivel caleulado de
producZo destas subslancias nfio exceda zero. Todavia, para
salisfazer as necessidades domésticas bésicas das Partes que
operam nas condigdes do pardgrafo [ do artigo 5, o seu nivel
caleulado de produgiio pode exceder esse limife aid gquinee por
cento doscu nivel de produgfio calculadoem 1986, Bsie pardgralo
¢ vilido desde que as Partes se comprometam a manter o nivel de
produgio ou consumo dentro dos limites necessdrios parasatisiazer
-as necessidades por clas consideradas essenciais,

ANEXO I

Ajustamentos aos Artigos 2C, 2D e 2E do Protocolo de Montreal
sobre as Substincias que Destroem a Camada de Ozono

A Quana Conleréncia das Partes do Protocole de Monueal
sobre as Substancias que Destroem a Camada de Ozono decide,
na base das avaliagGes foags em relagiio ao artigo 6 do Protocolo,
adoptar ajustamentos de produgiio e consumo das substincias
controladas no Anexo B do Protocolo como a seguir se indica:

A, Artigo 2C: Quiros CFCS completamente Halogenados

Artigo 2C: Do Protocolo deverd ser substitufdo pelo seguinte
artigo.
Artigo 2C: Ouiros CFCS Completamente Halogenados

1. Cada Parte devers dssegurar que para 0 periodo de doze
Inesesa partir de 1 de Janewo de 1993, g sou nivel calculado de

,consumo das subsidncias controladas no Grupo Ido Anexo B nio
exceda, anualmente, oitenta por cento do seu nivel de consumo

calculado ¢ 1989, Cada Parte  que produsa uma ou mais
suhstincias destas deverd, para 0 mesmo periodo, assegurar que
0 seu nivel calcolado de produgiio destas substincias ndo exceda,
anualmente, oitenta por cento do seu nivel de produgio calculado
em 1989, Todavia, para satisfazer as necessicades domésacas
bisicas das Partes que operam nas condigdes do pardgrafe 1 do
aniigo 5, os seus niveis calculados de produgio podem exceder
esst luniie at€ dez por cento do seu nfvel de producdo calculado
e 1989,

2. Cada Parte dever4 assegurar gque no periodo de doze meses
a partir de 1 de Janeiro de 1994, e em cada perfodo subscquente
de doze meses, o seu nfvel calculade de consumo das substancias
controladas no Grupo I do G Anexo B ndo exceda, anualmene,
vinte e cinco por cento do seu nivel de consumo calculado em
1989, Cada Parte que produza uma ou mais substéncias destas
deverd, para 0s mesmos perfodos, assegurar que o seu nivel
caleulado de produgio destas substancias nfo exceda, anual-
mente, vinle e cinco por cento do scu nivel de producio czlenlado
emn 1989, Todavia, para satisfazer as necessidades.domésticas
bisicas das Partes que operam nas condigdies do pardgrafo 1 do
artigo 5, o seu nivel calculado de produgzo poder4 axceder esse
limite até dez por cento do seu nivel de produgio calculado em
1989, -

3. Cada Parte dever assegurar que para o periodo de doze\
meses a partir d¢ 1 de Janeiro de 1996, e em cada periodo
subsequente de doze meses, o sew nivel calculado de consumo das
subsifncias controladas no Grupo I do Anexo B ndo exceda zero,
Cada Parte que produza uma ou mais substancias destas deverd
para 05 mesinos periodos, assegurar gue o seu nivel calculado de
produgdio das substancias nao exceda  zero, Todavia, para
satisfazer as necessidades domésticas basicas das Partes que
operam nas condigdes do pardgrafo 1 do artigo 5, o sen nivel
calculado de produgdo poders exceder esse limite em quinze por

weento do seu nivel de produgio calculado em 1989. Este pardgrafo
serd vdlido desde que as Partes se comprometam a manter o nivel
de produgio ou consumo dentro dos limites necessdrios para
satisfazer as necessidades por elas consideradas essenciais.

B. ARTIGO 2B:Tetracloreto de Carbono

\

O artigo 2D do Protocolo devers ser substituido pelo seguinte
artigo;

1. Cada Parte deverd assegurar que para o perfoedo de doze
ineses a partir de 1 dg Janeiro de 1995, 0 seu nivel calculado de
consumo das substancias controladas no Grupo I do Anexo B ndo
exceda, anualmente, quinze por cento do seu nivel de consumo
calculado em 1989. Cada Parte que produza esta substincia
devers, parao tesmo perfodo, assegurar que o seu nfvel caiculado
de produgiio desta substineia nio exceda, anualmente, quinze por
cento do seu nivel de produgao caleulado em 1989, Todavia, para
sabisfazer as necessidades domésticas bésicas das Partes que
operam nas condicdes do parigrafo 1 do artigo 5, o seu nivel
calculado de producio poderd exceder esse limile em dez por
cento do seu nivel de produgao calculado em 1989,

2. Cada Parte devers assegurar que no perfodo de doze meses
apartir de 1 de Janeiro de 1996, e em cada periado subsequente
dedoze meses, o seu nivel caleulado de consumo destasubstincia
controlada no Grupo 11 do Anexo B néio exceda zero . Cada Parte
que produza esta substincia deverd, parz os mestnos periodos,
assegurar que o seu nivel caiculado de producio desta substincia
ndo exceda vero. Todavia, para satisfazer as necessidades
domésticas basicas das Paries que operam nas condi¢les do
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pardgrafo | do artigo 5, o seu nivel calealado de producdo puders
exceder esse limite em quinze por cento do seu nivel de producio
calcutado em 1989, Esie pardgrafo serd vatido desde que as Paries
¢ comprometam a manter o nivel de producdo dentro dos Hinites
necessdrios para satisfazer as necessidades por elas acordadas
como sendo essencats,

C. ARTIGO 2£ 1,1, I—Tricloroctano (Metil cloroformo)

Artigo 2E do Protocolo deverd ser substituido pelo scguinte
oarugo:” i

ARTIGO 2E. 1, 1,1 - - Tricloroctang (~Mctil cloroiormo)

v 1. Cada Parle deverd assegurar que para o periodo de doze
meses a partir de 1 de Janerro de 1993, o seu nivel caleulado de
consumo das substincias controladas no Grupo 111 do Anexo B
nag-exceda, anualmente, o seu nivel de consumo calculado em
1989, Todavia, para satistazer as necessidades domésticas bésicas
das Partes que operdm nas condigties do pardgrafo 1 do artigo S,
0 seu nivel calculado de prodogio poderd exceder esse limite em
dez por cento do scu nivel de produgio calculado em 1989,

2. Cada Parte deverd assegurar que para o periodo de doze

=agses a partr de 1 de Janciro de 1994, e cm cada perfodo
absequentc de dose meses, o seu nfvel calculado de consumo
desta substancia controlada o Grupo Il do Anexo B nio exceda,
anualmente, cinquentapor centodo seunivelde produgdo calculado
em 1989. Todavia, para satisfazer as necessidades domésticas
bésicas das Partes que operam nas condi¢des do pardgrafo 1 do
artigo 5, o seu nivel-calculado de produgdo poderd exceder esse
limite em dez por cento do ‘seu nivel de produgio calculado em
1989.

3. Cada Parte devera assegurar que para o perfodo de doze
meses apartirde I de Janeiro de 1996, e cada periodo subsequente
dedozemescsoseunfveldeccnsumedestzsubstﬁnciacontmlada
no Grupo IIT-do Anexo B ndo exceda zero. Cada Parte que
produzaa substancia deverg, para os mesmos periodos, assegurar
que 0 seu nivel calculade de produgiio desta substincia nio
exceda zero. Todavia, para satisfazer as necessidades domésticas
basicas das Partes que operam nas condigbes do pardgrafo 1 do
artigo 5, o seu nivel calculado de produgdo podera exceder esse
limile em quinze por cento do seu nivel de produgio calculado
para 1989, Este pardgrafo sers valido desde que as Partes se

—=0mprometam a manter o nivel de produgio dentto dos limites
eCessdrios para satisiazer as necessidades por elas acordadas
COIMO sendo essenclats,

ANEXO HI
Emenda ao Protocolo de Montreal sobre as Substancias
que Destroem a Camada de Ozono
ARTIGO 1: Emenda
‘A ARTIGO 1, pardgrafo 4

Mo parégrafo 4 do artigo 1 do Protocolo, as palavras:
Ouno Anexo B
deverao sersubstiuidas:
Anexo B,Anexo C ou Anexo E
D. ARTIGC 1: Pardgrafo 9

O pardgrafo 9 do artigo 1 de Protocolo deverd ser o:mitido.

)

C. ARTIGO 2 : Pargrafo 5

'
No pardgralc 5 do artigo 2 do Protocolo, depois das palavras;

Artigos 2A a 2E
Dcvcr-g:—é acrescentar:
E arLiéo ZH .
D. ARTIGO 2: Parigrafo 5 bis

O pardgrato seguinte devers ser inserido depois do pardgrafo
5 do artigo 2 do protocolo:

Sbis. Qualquer Parte que ndo estejaa operar nas condigdes do
pardgrafo 1 do artigo 5 poders, por um ou mais periodos de
controlo, transferir para uma outra-Parte qualquer porgio do seu
nivel calculado de consumo estabeiecidono ar g0 2F, desde que
o nfvel de consuma das substancias controladas no Grupo 1 do
Anexo A daParte que estd a transferir a porgio do scu nfvel
calculado de consumo nfo tenha excedido 0,25 kilogramas per
capita em 1989 e que o total combinado calculado dos niveis de
consumo das Partes em questdio n3o exceda os limites de CONSUmMO
estabelecidos no artigo 2F. Tal transferéncia de consumo devers

sernotificada ao secretariado por cada uma das Paries emquestia,-

indicando os termos de transferéncia e o perfogo para o qual é
valida.
E. ARTIGO 2: ParAgrafos 8 (a) e 11

Nos pardgrafos 8 (a)e 11 do artigo 2 do Protocolo, as palavras:

Artigos 2A a2 2E
Deverdo ser substituidas sempre que ocorram:
Artigos 2A a 2H

F. ARTIGO 2: Pardgrafo 9 (a) (i)

No paragrafo 9 (a) (i) do artigo 2 do protocolo, as palavras:
¢/ou Anexo B

Deverdo ser substitufdas:

Anexo B,Anexo C e/ou Anexo E

G. ARTIGO 2F: Hidroclorofluorocarbonetos

artigo seguinte devers ser inserido depois do artigo 2E do
Protocolo:

1. Cada Parte devers assegurar que para o pericdo de doze
meses a partir de 1 de Janeiro de 1996, e em cada periodo
subsequente de doze meses o seu nivel calculado de consumodas
'substancias controladas no Grupo I do Anexo C ndo exceda,
anualmente, a soma de:

a) Trds virgula um por cente do seu nivel de consumo
calculado em 1989 das substancizs controladas no
Grupo I do Anexo A e

b} Cseunivel de consumo caleulado em 1989 das sy bstancias
controladas no Grupo I do Anexo C.

2. Cada Parte devers assegurar que parz o periodo de doze

meses a partir de 1 de Janeiro de 2004, e em cada perfodo
subsequente de doze meses, o seu nivel calculado de consumo das
substancias controladas no Grupo I do Anexo C nic exceda,
anualmente, sessenta e cinco por cento da soma referida no
pardgrafo 1 deste artigo,
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3. Cada Parte deverd assegurar que para o perfodo de doze
meses a partir de 1 de Janeiro do ano 2010, & em cada perfodo
subsequente de doze meses, o seu nivel calculado de consumo das
substincias conwoladas no Grupo I do Anexo C nao exceda,
anualmente, trinta e cinco por cento da somareferida no paragrafo
1 deste artigo, :

4. Cada Parte deverd assegurar que para o perfodo de doze
meses a partir de 1 de Janeiro do ano 2015, ¢ em cada perfodo
suhsequente de doze meses, o seu nfvel calculado de consumo das
substéncias controladas no Grupo I do Anexo C nfo exceda,
anualmerte, dez por cento da soma referida no parégrafo [ deste
artigo.

5. Cada Parte dever4 assegurar que para o perfodo de doze
meses a partir de 1 de Janeiro do ano 2020, e em cada perfodo
subseguente de doze meses, 0 seu nfvel calculado de consumo das

“substancias controladas no Grupo I do Anexo C ndo exceda,

anualmente, zero virgula cinco por cento da soma referida no
pardgrafo 1 deste artigo.

6. Cada Parte deverd assegurar que para o perfodo de doze
meses a partir de 1 de Janeiro do ano 2030, € em cada perfodo
subsequente de doze meses, o seu nfvel calculado de consumao das
substancias controladas no Grupo I do Anexo C nfo exceda zero.

7. A partir de 1 de Janeiro de 1996, cada Parte dever4 fazer,
esforgos para que:

@) O uso de substancias controladas no Grupo I do
Anexo C seja limitado Aquelas aplicacdes onde
outras substancias ou tecnologias aliernativas menos
nocivas ao ambiente ndo sejam disponfveis;

b) O uso de substincias controladas no Grupo 1 do
Anexo C nlo esieja fora das 4reas de aplicacio

" abrangidas pelo grupo de substincias controladas
nos anexos A, B ¢ C excepto casos raros de
proteccdo da vida ou saide bomana; e .

c) As substancias controladas no Grupo I do AnexoC sejam
selecionadas para uso de uma maneira que minimize
a destruicdo do Ozono, para 2lém de satisfazer
consideragdes ambientais, econdmicas e de
seguranga,

H. ARTIGO 2G: Hidrobromofluorecarbonos

O artigo seguinte deverd ser inserido depois do artigo 2F do
protocolo; ’

ARTIGO 2G: Hidrobromofiuarocarbonos

Cada Parte deverd assegurar que para o periodo de doze meses
a partir de 1 de Janeiro de 1996, e em cada perfodo subsequente
dedoze meses, 0 seu nivel calculado de consumo das substincizs
controladas ro Grupo 1l do Anexo C ndo exceda zero, Cada Parte
que produza eslas substancias devers, para 0s mesmos perfodes,
assegurarque oseu nivel caleulado de produgio destas substéncias
nac exceda zero. Este pardgrafo serd vdlido desde que as Partes
8¢ comprometam a manter o nfvel de produgio dentro dos limites
nECessdrios para satisfazer as :1ecc3sida$s por elas Acordadas
como sendo essenciais,

I ARTIGO 2H: Brameta de Metil

O artigo seguinte deverd ser inserido depois do artigo 2G do
Pratocolo:

ARTIGO 2H. Brometo de Metil

Cada Parte dever4 assegurar que para 0 perfodo de doze meses
apartir de 1 de Janeiro de 1995, ¢ em cada perfodo subsequente

Oe doze meses, 0 seu nivel calcelado de consumo destz substincia
controlada no-Anexo E ndo exceda, anualmente, 0 seu nivel de
consumo caiculade em 1991, Cada Parte gue produza esta
substéncia deverd, para os mesmos perfodos, assegurar que 0 seu
nivel calculado de produgdo desta substéncia ndo exceda,
anvalmente, 0 seu nivel de produgdo calculado em 1991, Todavia,
para satisfazer as necessidades domésticas basicas das Partes que
operam nas condigdes do pardgrafo 1 do artige 5, o seu nivel
calculado de produgdo poderd exceder esse limite até dez por
¢enio do seu nivel de produgo calalado em 1991, Os niveis
caiculados de preducdo e de consumo neste artigo ndo deverdo
incluir as quantidades usadas pela Parte para aplicagbes em
quarentena ou pré-carregamento.

J. ARTIGO 3

No ertigo 3 do Protocolo, as.palavras:
2Aa2E

Deverfo ser substitufdas;

2AaH
E as palavras
Ou Anexo B

" Deverfio ser substitufdas sempre que ocorram:

Anexo B, Anexo C ou Anexo E
K. ARTIGO 4: Pardgrafo 1 ter
i
O pardgrafo seguinte deverd ser inserido depois do parégrafo
1 bis do artigo 4 ¢o Protocolo;

1. ter. Dentro de um ano a partir da data da entrada em vigor
deste pardgrafo, cada Pane deveré banir aimportago de qualquer
substincia controlada no Grupo I1 do Anexo C de qualquer Estado
que nfio seja parte deste protocolo,

L. ARTIGO 4 Parigrafo 2 ter

O parédgrafo seguints deverd ser inserido depois do parégrafo
2 bis do artigo 4 do Protocolo;

2. ter. Comegando um ano depois dz entradz em vigor deste
pardgrafo, cada Parte devers banir 2 exportagio de qualquer
substancia controlada no Grupo II do Anexo C para gualquer
Estado que nZo seja parte deste protocolo,

M. ARTIGO 4: Pardgrafo 3 ter

O parégrafo seguinte devers ser inserido depois do pardgrafo
3 bis do artigo 4 do Protocolo:

3. ter. Dentro de rés anos a pastir da data da entrada em vigor
deste pardgrafo, as Partes deverdio, segnindo os procedimentos no
antigo 10 da Convengao, elaborar num anexo, a lista de produtos
contendo substincias controladas no Grupo 11 do Anexo C. As
Parles que ndo fizerem nenhuma objecgio em relagho aoanexode
acorde com esses procedimentos deverdo banir, dentro de um ane
a partir da data em que o anexo entrar em viger, a importacao
desses produtos de qualguer Estado que nao seja Parte deste
Protocolo.
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N ARTIGO 4. Parfgrafo 4 ter

O rardgrato seguinte deverd sor inserido depois do pardgralo
4 hix do artigo 4 do Protocolo:

4.1er. Dentro de cinco anos a partir da data da entradz em vigor
deste pardgrafo, as Partes deverfio determinar a viabilidade de
banirou restrmgir, dos 1isados gue ngio scjam Parte deste Protocolo,
4 mmpottagdo de produtos produsidos com embora ndo contendo
substancias controladas no Geupo 1T do Anexo C, Caso s¢ja
vidvel, as Paries deverdo, seguindoos procedunentos noartigo 10
da Convenglo elahorar em anexo a hista de- tass produtos, As
Partes que ndo Liverem feno nenhivma objeccao em relagdo ao
ANexa, em conformudade com esses procedimentos deverdo banir
vuresinngir, dentro de um ano depois do anexo entrar em vigor,
a1mportacio desses produtos de Estados que niio sejam Parle do
Protocolo,

O ARHGO 4 Pardgratos 5,6e 7

Nos paragrafos 5, 6 & 7 do autigo 4 do Protocolo, as palavras;
Substancias controladas,
DeverZo ser subsutufdas;

_ SubstAncias controladas nos Anexos A e B ¢ Grupo I1 do
Anexo C.

P ARTIGO 4: pardgrafo 8
+ No paragrafo § do artigo 4 do Protocolo, as palavras:
Referidas no pardgrafo 1, 1 bis, 3, 3bis, 4, e 4 huse exportacdes
referidas nos pardgrafos 2 e 2 bis.
Devero ser substiuidas:
E exportagdes referidas no parégrafo 1 2 4 ter deste arligo,

E depols das palavras:
Artigos ZA a 2E
Deverd ser acrescentado:
Artigo 2G
Q. ARTIGO 4: Pardgrafo 10

O parsgrafo seguinte dever ser inserido depois do pardgrafo
do artigo 4 do Protocola:

10. Até 1 de Janeiro Ge 1996 as Partes deverdo considerar a
necessidade ou nfio de fazer emendas a esie Protocolo para
estenderas medidas de comércioneste artigoreferentss ao coméreio
das substAncias contraladas no Grupo I do Anexo C e no Adexo
E com Estados que ndo sejam Partes do Protocolo,

R ARTIGO §: Pardgrafp 1

As palavzes seguinies deverZo ser acresceniadas no fim do
pardgrafo 1 do artigo 5 do Protocoio:

Partindo do pnincipio de que outras emendas a0s ajustamenios
ou emendas adoptadas na Segunda Reumido das Partes realizada
em Londres, no dia 29 de Junho de 1990, deverio aplicar-se as
Faries gue cperam nas condigoes desie pardgralo depois de a
FEVISA0 previstano pardaralo 8 deste argo e deverd ser com base
nas conciusdes ();easa revisio.

§, ARTIGO 35: Pardgrafo 1 bis

O pardgrafo seguinie deverd ser acrescentado depois do
pardgrafo | do artiga 5 do Protocolo;

1. bis, As Paries deverdo, tomando em consideragio a revisio
referida no pardgrafe 8 deste ariigo. as avaliagOes feitas em
relagiio a0 artigo 6 e Gualguer outra inform acio relevante, decidir
alé 1 deJanciro de 1996, através do procedumento estabelecido no
paragrafo 9 do artigo 2:

@) Nogue diz respeito aos pardgrafos de 1 a 6 do artigo 2F,
que ano deve ser escolhido para servir < base para
0s niveis iniciais, esquemas de controlo, data de
saida das substancias sob controlo no Grupo I do
Anexo C para consumo ¢ vélido para as Partes gue
operam nas condigGes do pardgraio 1 deste artigo;

&) No que diz respeito ao artigo 2G, gue data de eliminagZo

da produgdo e consumo das substincias controladas

no Grupo II do Anexo C aplica-se as Paries que
- operam nas condi¢Bes do pardgrafo 1 deste artigo; e
¢) No respeitante ao artigo 2H, que ano de referéncia para

os nfveis iniciais eesquemas de controlo para consumo
€ produgdo das substincias controladas no Anexo E
aplica-se & Partes que operam nas condigdes do -
pardgrafo 1 deste ariigo.

- T. ARTIGO 5: Pardgrafo 4
No parégrafo 4 do artigo 5 do Protocoio, a5 palavras;
Artigos 2A a 2E h ’
Dever:ﬁo éer substitu{dos:
Artigos 2A a 2H
U, ARTIOO §: Pardgrafo §

No pardgrafo 5 do artigo 5 do Protocolo, depois das palavras:
Estabelecido rios artigos 2A a2 2B
Deve ser acrescentado;

E quaisquer medidas de controlo estabelecidas entre os artigos
2F ¢ 2H que sejam tomadas em relagio ao pardgrafo 1 bis deste
artigo

V. ARTIGO 5: Pardgrafo §
Noparégrafo6 doartigo 5 deste Protocolo, depois das palavras:

Obrigagdes estabelécidas nos artigos 2A 2 2E

Deve ser acrescentado: -+ -

Ou gualquer ou todas as obrigagtes estabelecidas nos artigos
2F a ZH gue forem degididas em reiagfio ac pardgrafo | bis deste
artigo.

W. ARTICO §

As seguinies palavras devem ser omitidas do artign 6 do
Protocolo:

Artigos2Aa2E, easitvacdoreferenie producdo, unportagdes
€ exporlaghes das substancias de transicio no Grupo | do
Anexo C,
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1L substituido por:
Artigos 2A a 211
K. ARTICO 7: Paragralos 2 ¢

CC. ARTIGO 11: Pardgrafo 4 (g) 2

As seguintes p'Llavrah dcvc*ao ser mmudas do pardgrafo 4 (g)

do artigo 11 do Protocolo:

Os pardgraios 2 ¢ 3 do artigo 7 do Protocola deverdlo ser

L a siwagao e relagho 3s subsiincias Lransicionais
substituidos pelo seguinte: :

DD, ARTIGO 17

Neartige 17 do Protocofo, as palavras;

2. Cada Parie deverd fomecer ao secretariado dados estatisticos
sobre 0s scus niveis de produgfio, importagdes, exportagles de

cada substancia controlada. Artigos 2A 2 2E
~— Nos Ancxos B e C, para o ano de 1989; Deverfio ser substitufdas por;
— No Anexo I, para 0 anc de 1991, Artinos 2A a 2H

Ou as melhores estimativas possiveis onde nao forem
disponiveis dados cxactos, nio depois de trés meses depois da
data em que as provisdes estabelecidas 1o Protocolo em relacéo
as substincias nos Anexos B, C e E respectivamente entram em
vigor para cssa Parie.

3.Cada Parte deverd fomecer ao secretariado dados estatfsticos
sobre a sua produgio aual (conforme estabelecido no pardgrafo
Sdoartigo'l), de cada uma das substancias controladas e listadas

EE. Anexos
. AnexoC

O anexo segmnte deverd subsutuir o anexo C do Protocolo:
Anexo C

Substancias controladas

T

nos Ancxos A, B, C ¢ B ¢, separadamente, para cada substancia. Grupo SubsiAnera Namero de Potencial de
— Quantdades usadas para o stack; ~ e Serlaeun
— Quantidades destruidas por tecnologias aprovadas peias ** Grupo |
P CHFCI, (HCFC-21) + 1 0.04
— Importag@ics e exportagdes para Estados Partes e NE0 CHF2Q1 (HCFC.22] *» 1 0.085
Partes respectivamente. para o ano sobre o qual provisdes CHFCi (HCFC-31) i 0.0z
relativas a substancias nos Anexos A, B, C ¢ CoHFCl3 (HCFC-121) 2 0.010.04
Tespectivamentc cntralam em viger para essa Parle ¢ ¢oHFQ) (HCFC-i22) 3 0.02- 0.08
para cada ano tonsecutivo, Os dados nio deverfio ser CoHFaCly (HCFC-123) 7’ 0.02 - 0.06
enviados nove meses mais tarde a partir do fim doanca CHCILCF3 (HCFC-123)** = 0.0z
que se relerem CaHF4C1 (HCFC-124) 2 0.02-0.04
CHFCICF3 ! (HCFC-124) *= - 0.022
Y ARIIGO 7 Parfgrafo 3 bis CpH7FCig ' HCFC-131) 3 0 007-0.05
O pardgraio seguinte deverd ser inserido depois do pardgrafo  C2H2F2Ci2 LeCat 30} # g
~ 3 doartigo 7 do protocolo: CoizFyCl i g -0t
‘CoH3FCy (HCFC-141) 3 0.005- 0.07
3. Bis. Cada Parte devers fomecer a0 secretariado dados C3CrCly (HCFC-141b) *» % 0.11
estatisticos separados das suas importagdes e exportagdes anuais  C2H3FaCl (HCFC-142) 3 0.008- 007
d¢ cada uma das substincias listadas no Grupo 11 do Atiexo Ag  CHaCRClI (HCFC-1426) ** g 0.065
Grupo I do Anexo C gue tiverem sido recicladas. CoHyFQl (HCFC-151) 2 0.003- 0,05
C3HFClg (HCFC-1221) 5 0.015- 0,07
Z ARTIGO 7: pardgrafo 4 C3lRCIs (HCFC-222y ¢ 0.01-009
. . e C3HF3Clyg (HCFC-223) 12 0.01-0.08
No parégrafo 4 do artigo 7 do Protocolo, as palavyas: C3HF (HCFC.224) 15 001 - 0.08
Nos pardgrafos {, 2 e 3 C3HFsCla {HCFC-225) 9 0.02- 0.07°
. ST . C3HFsCla (HCFC-225ca)** . 0,025
Devem estar substituidas por: CFCICF,CHCIF  (HCFC-225ch) » : 0033
Nos pardgratos 1, 2, 3 & 3 bis C3HEGCL (HCFC-226) 5 0.02-0.10
C3H2FCls (HEFC-231) 9 0.05 - 0.09
AA ARTIGO 9: Pardgrafo 1 (a) C3H2FaCly (HCFC-232) - 16 0.008- 0,10
As seguinics palavras deverdo ser omitidas do pardgrafo 1 ()~ C3H2F3C e 13 Gop
do artigo 9 do Protocolo: CaHaF3Cz (HCFC-234) 16 0.01-0.28
C3HaFC (HCFC-235) 9 0.03- 0.52
E de transigfio C3H3FCl4 {HCFC-241) S, -] 0.004- 0.9
C3H3FaCly {HCEC-242) 18 0.003- 0.13

BB ARTIGO 10: Parfgrafo |
No parfigrafo 1 4o atigo 10 do Protocolo depois das palavras;

# Qnde a vanagio.de PDOL 6 imdicada, ¢ valor maus elevado nessa variagio serd usado
parz Gs propdsilos do protocolo Qs PDOs litados como um valor simples foram
calculadcs com base em medigtes laboralonias. Os PDOs listados com um vaiar
mimmo e um valor méximo foram delerminados base de estimativas & poraito sie
menes precisos A vaniugio ocerrs demro de um grupo de isémeros O valor méximo
£ 2 estunative de PDO do 1sémero com o PDO mais elevade o valor minmo ¢ 2
esumanva do PDO do 1sémera com ¢ IO mars baixo

ARTIGOS 2A 228

Deve ser acrescentado:

Equaisquer medidas de controle nos artigos 2FFa 2H gue forem
lomadas em relacan ao parderafo 1 his do artigo 8.

)
*ldeqntica & subsifneia mais vidvel do ponte de vista comercial com os valores de PDO
registados 'a sua frente para os proplsitos do Protecolo
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" Grupo Subsifncia Nimero de Potencial de
Isémeros Destruigao de azono®
C3HaF3Cla 13 0.007-0.12
C3H3F4Ql (HCFC-244) 2 0.009-0.14
C3H4FCl3 (HCFC-251) 12 0.001 - £.01
C3HyFaChy (HCFC-252) 16 0.005 - 0.04
C3H4F3CH (HCFC-253) 12 0.003 - 0.03
C3HsFCI2  (HCFC-261) 09 0,002 - 0.02
C3HsFCl (HCFC-262) 09 0.002 - 0.02
C3HgFQI (HORC.271) 05 0.001 - 0.03
Grupo !
CHFBry ol * 100
CHFaBr  (HBEC-22B1) or 0.74
CHFBr 01 0.72
CoHFBry 02 0.30- 0.80
C2HF2Br3 03 0.5¢- 1,80
CoHF3Brp 03 0.40- 1.60
CoHF4Br 02 0.70-1.20
CaH2FBry
C2HaF)Br, 83 8.%8‘ Hg
CaHpF3Br 03 0.70 - 1.60
CoH3FBry 03 0.10- 1.70
C2H3F2Br 05 . 0.20- 1,10
CoH4FBr 02 0.07-0.10
C3HFBrg 05 0.30- 1.50
+=23HFBrS 09 0.20- 1.9¢
3HF3Brg 12 0.30- 1.80
C3HF4Br3 12 056 2.20
C3HFsBry 9 0.9G-2.00
Anexo C
Substincias transitorias
Grupo Substéncias
Grupo |
CHFCl, (HCFC-21)
CHF,(1 (HCFC-22)
CH,EQl (HCFC-31)
C,HFQ, (HCFC-121)
CoHF,Cl (HCFC-122)
C,HF3Cl, (HCFC-123)
CoHF Q1 {HCFC-124)
CyH,FCl3 (HCFC-131)
CoH, P, Cly (HCFC-132)
C5HIFCI (HCFC-133)
CIHalCl, {HCFC-141)
C,H3FG™ (HCFC-142)
CoH4FCl (HCFC-151)
CaHFgCl (HCFC-221)

. C3HF,Q1, (HCFC-222)
C3HFIQ) (HCFC-223)
C3HF,Cl3 (HCFC-224)
C3HF(Cl, (HCFC-224)
C3HFTig (HCFC-226)
C3H,FCl, (HCFC-231)
C3H,FCl, (HCFC-232)
C3H,F;Cl2 (HCFC-223)
C3H,FyCly (HCFC-234)
C3H,F5C1 (HCFC-235)

C3H FO, (HCFC-241)
C3H;F2C13 (HCFC-242)
C3HaF3Cl, (HCFC-243)
CaH3F4Cl (HCFC-244)
C3H FCl3 (HCFC-251)
C3H F,Cly (HCFC-252)
C3H,FiCl (HCFC-243)
C3H FCl (HCFC-261)
C3HeF,dl (HCFC-262)
C3H&FOI (HCFC-271)

2. Anexo E
O anexo seguinte devard ser acrescentado a0 Protoeoio;
Anexo E

Substincias controladas

Grupo Subsiincia
Redugdo de Ozono Potencial
Grupe |
CHBr brometo de
0.7 meul

Artigo 2: Relacionamento com 2 Emenda de 1990

Nerhum Estado ou organizagio regional de integracio econdmuca
pode depositar um instrumento de ratificagio, aceitagéo, aprovagio ou
adesa0 a esta Emenda amenos que tenha previamente, ou simul-
laneamente depositado tal instrumento 4 Emenda adoptada na
segunda Conferéncia das’ Partes em Londres, 29 de Junho de 1990,

" Artigo 3: Entrada em vigor

1. Esta Emendadevers entrarem vigornodial de Janeiro de 1994,
desde que pelo menos vinte instrumentos de ratificagao, aceitago ou
aprovagio da Emenda tenham  sido depositadas por Estados ou
organizagdes regicnais de Integragdic econdmica gue s3o partes do
Protocolo de Montreal sobre Substincias gue Destroem Camada de
Ozono. No caso de esta condigio nio tiver sido satisfeta até a data, a
Emenda deverd entrar em vigor no nonagésimo dia’ & contar a partir do
dia em que a condigio uver sido satisferta.

2. Para os propdsitos do pardgrafo 1, qualquer instrumento
depositado porumna organizagio regional de integracdo econdrmicando
devers ser considerada adicional aqueles depositados pelos Estados
Membros dessa organizagio.

3. Depois da entrada em vigor desta Emenda, conforme estabe-
lecidos no pardgrafo i, ela entrarf em vigor para qualquer Parte ao
Protocolo a partir do nonagésimodiaa contar apartir da dataem izl parte
depostiiou o seu instrumento de ratificagdo, aceitagio on AProvagio.

EMENDAS AO PROTOCOLO DE MONTREAL
SOBRE SUBSTANCIAS QUE DESTROEM
A CAMADA DE OZONO

ARTIGO 1: Emenda

Al Parfgrafos do predmbulo
1. O sexto pardgrafo do prefmbuio do protocolo deverd ser
substitufdo pelo seguinte texto;

Determinados a proteger a camada de Ozono levando 3 cabo
medidas preventvas de controlo equitativo das emissdes globais
de substancias que destroem 0 Ozono com o objectivo final da sua
eliminagdo na base de avangos nos conhecimentos cientificos,

endo em conta considerdgdes técnicas e econdmicas, bem como
as necessidades de desenvoivimenio dos pafses em. vias de
descnvolvimento. . ;

2. O sétimo pardgrafo do preAmbulo do protocolo deverd ser
substitufdo pelo seguinte texio;

Reconhecendo a necessidade de provisdes especiais para re-
sponder 2s necessidades dos paises em vias de desenvolvimento,
incluindo orovisdes adicionais de recursos financeiros e acessods
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tecnologias relevantes, ioinando em consideracdo que a magni-
tude dos fundos necessarios € previsivel e que cles podem conuibuir
paraumadiferengasignilicativa no que concerne a disponibilidade
global de abor-dagemn do problema da destruicao do Ozono e seus
efeitos nocivos. - -

3. O nono parégrafo do prefimbulo do protocolo deverd ser
substituido pelo seguinte texto: '

Lonsiderando a importincia da promogdo da cooperacio
internacional na pesquisa, desenvolvimento ¢ transferéncin de
tecnologias alternatives referentes ao controlo e redugfo das
emigsbes das substincias que destroem a camada de Ozono,

tomando em consideragio particularmente as necessidades dos

paises em vias de desenvolviments,
B. ARTIGO 1: Deflnigdes '

1.O pardgrafo4 do artigo I 'do protocolo deverd ser substituido
pelo seguinte pardgrafo: = )

4. “Substéncias controladas”, significa as substincias cons-
tanfes no anexo A ou no anexo B deste protocole, misturadas ou
separadas. Incluem também isémeros dessas substincias,
excepuando o especificadano,anexo relevante, Contudo exclui
qualquer substancia ou mistura de substancias que faga parte de
um produto acabado, diferente do recipiente usado parao transpor
Ou armazenamento dassubstincias alistadas, :

2.0 parégrafo 5 doartige 1.do protocolo devers ser substitufdo
pelo seguinte pardgrafo; ,

5.“Produgdo” Significa a quantidade de substincias controladas
quesdoproduzidas, menos a quantidade de substancias destruidas
cain o uso de tecnologias a serem apro-vadas pelas partes e menos
a quantidade apenas como matéria-prima na inddstria de outros
pradutos quimices. A quantidade reciclada ou re-usada nao
poderd ser considerada como “produgao™, . )

3. O seguinte parigrafo devera ser adicionado ag antige 1 do
protocolo: .

i
9. “Substancias transicionais” significa qualquer substancia no
Anexo C deste protocolo, e separado ou numa mistura, Incluem
ainda isémeros de qualquer dessas substancias, excepluando o

que poder vir a ser especificado no Anexo C, excluindo porém -

qualquersubsmnciau'ansitdriaoumisturaqueconstenumproduto
acabado diferente do recipiente usado para o transporie oi
armazenamento dessas mesmas subsiancias,

C. ARTIGO 2:Papigrafy §

O pardgrato 5 do artigo 2 do protocole deverd ser substitnido
pelo seguinte pardgralo; -

5. Cada parie pode, durante qualquer perfodo de controlo,
transferir para uma outra parte qualguer porcio do seu nivel
calculado de produgdio definido entre os arli g0s 2A ¢ 2E, partindo
do principio de que o nive] towal calculado de produc&o das parles
interessadas para cada grupo de substancias ngo exceda os imiies
de produciio determinados nesses artigos para ial grupo. Tal
transferéncia de producio dever4 ser notificada ac.secratariado
por cada uma das paries inieressadas, especificando os 2rmos
dessa ransferneia e o periodo para o qual se aplica,

b. ARTIGO 2: Pardgrafo 6

As seguintes palavras devein ser inseridas no parégrafo 6 do
artigo 2 antes das palavras “substncias controladas” a primeira
VEZ QUE oCorTam!

Anexo A ou Anexo B

E.ARTIGO 2: Pardgrafo B (a)

As seguinies palavras deverdo ser adicionadas depois das
palavras “este arigo” quakquer que seja o sltio onde aparega no
pardgrafo 8 (a) do arligd 2 do protocolo:

Eagtigo ZA até 2E
F .AR"TE_GO 2: Pardgrafo 9 (a) (i)
Ag, seguintes palavras dévcr&o ser adicionadas depois do
“Anexo A" no pardgrafo 9 (a) (i) no artigo 2 do protocolo:
. efou Anexp B
G. ART.IGC.? 2 Paragrafo & (a) (ii)
Agspguintes palavras devem ser suprimidas no parégrafo 9a)

(i) do .gr&igo 2 do protocolo:

A0S piveis de 1986
H. ARTIGO 2: Pardgrafo 9 (c)

As seguintes palavrés devem ser suprimidas no pardgrafo 9 (-

*"do artigo 2 do Protocolo:

Representando no minime cinquenta por cento do consumo
total 'das substincias controladas das Partes.

E substitufdas por:

Representando a maioria das partes que operam de acordo com
o pardgrafo 1 do artigo 5, presentes ¢ votantes, € a maioria das
paries que n2o operam de tal forma, presentes € votantes,

1. ARTIGO 2: Pardgrafo 10 (b}

O parégrafo 10 (b) do artigo 2 do protocoio deve ser siprimids’
e o parégrafo 10 (a) do antigo 2 passa a ser paragrafo 10.

I ARTIGQ 2: Pardgrafo 11

As seguiniss palavras éevér&o ser adicionadas depois das
palavras “nesie ariigo” em qualguer sitio gue ocorram no parigrafo
11 doartigo2 do*grotocolo:

E nos artigos 2A aié 2E

K. ARTIGO ;2C: Outros CFC’S totalmente halogenados

Os seguintes pardgrafos devem ser adicionados ao protocolo,
como artigo 2C:

1. Cada Parte deverd assegurar que para o periodo de doze
meses a pardr de 1 de Jameiro de 1993; e em cada perfodo
ubsequenis de doze meses 0 s nivel calculado de consumo das
substancias controladas no Grppo I do- Anexo B nio exceda,
anualmente, oitenta por cento do sel nivel de consumo caiculado
em 1989, Cada Parte que produza uma ou mais substincias destas
geverd, parao mesmo perfodo, assegurar que o seunfvel calculado
de produgfo das substincias ndo exceda, anualmente, oitenta por
cento do nivel de produglio calculado em 1589, Todaviz, para
satisfazer as necessidades domésticas bésicas das Paries que
operam nas condigdes do pardgrafo 1 do artigo 5, os seus niveis
calculados de producio podem exceder esse limite.em dez por
cenio do seu nivel de produgo calculado em 1989.
2. Cada Parte dever z/assegurar gue no perfodo de doze meses -
a pardir de 1 de Janeifo de 1994, e em cada perfodo subseguente
de doze meses, 0 seu nivel calculado de consumo das substincias
controfadas no Grupo I do Anexo B ndo exceda. anualmenie,
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quinze por cento do scu aivel de consumo caleulado em 1999
Cada Parte que produza uma ou mals substancras destas, deverd
para s mesimas peiodos, assegurar que o seu nivel caleulado de
produgdo desias subsincias nap exceda, anualmente, quinze por
cento do seu nivel de produgiio caleulado em 1989, Todavia, para
sausfazer as necessidades domésticas basicas das Partes que
operam nas condigdes do pardgrato | do asugo S, o seu nivel
calculado de producio poderd exceder esse lunite a¢ dez por
cento do sew nivel de producio caleulado em 1989,

3. Cada Parte deverd asseguarar q\ue para o periodo de doze
meses a parn de 1 de Janeiro de 2000, ¢ e cada periodo
subsequente de dose imeses, ¢ seunivel calculado de consumo das
substancias controtadas no Grupo I do Anexo B 1o exceda zero,
Cada Parte que mrodusa uma ou mas substincias destas deverd
para os mesmos periodos, assegurar que o seu nivel calculado de
produgdndas substincias nioexcedazero Todavia, parasatisfazer
as necessidades domuesticas basicas das Partes uc operam nas
condigdes do pardgialo 1 do artigo 5, o seu nivel calcalado de
produgdo poderd exceder esse imite até quinze por cento do seu
nfvel calculado em 1989, i

- L. ARTIGO 2D Tetracloreto de carbono

O seguinte pasdgrafo deverd ser adicionado ag protocolo como
artigo 2D

Artigo 2D: Tetracloreto de éa;_l,}gng.
e O

1. Cada Parte deverd assegurar que, para o perfodo de doze
meses a parur de 1 de Janewo de 1995, e em cada periodo
subsequentede doze meses, 0 seunivel calculado de consum®d das
substéncias controladas no Grupo 1T do Anexo B nao exceda,
anualmente, quinze por cento do seu nivel de consumo calculado
em 1989, Cada Parte que produza eéta substincia deverd, parao
mesino periodo, assegurar que o seu nivel calculado de produgdo
desta subsidncia ndo exceds, anualmente, quinze por cento do seu
nivel de produgao-calculado em 1989. Todavia, para satisfazer as
necessidades domésuicas basicas das Partes que operam nas
condigSes do pardgrafo 1 do arigo 5, o seu nével calculada de
produgdo poderd exceder esse limite até dez por centd do seu
nivel de producio calculado em 1989,

2. Cada Parte deverd assegurar que no perfodo de doze meses
partir de 1 de Janeiro de 1996, e em cada perfodo subscquente
Jedoze meses, o scu nivel calculado de consumo desta substancia
conuolada no Gupo I1 do Anexg B nio exceda zero, Cada Parte
que produza esta subslinca deverd, para 0s mesmos periodos,
asscgurar que 0 sew nivel calculado de produgio desta substincia
nac exceda zero, Toda/ia, para satisfazer as necessidades
domésucas bdsicas das partes que operam nas condi ¢des do
pardgrafo 1 do artigo 5, o seu nive! calculado de produgio poderd
exceder esse limiie até quinze por cento do seu nfvel de produgdo
caiculado em 1989,

M ARTIGO 2E' 1,1,1 — tricloroetano (Metil clor&furmo)

Os seguintes paragrafos deverso ser adicionados 2o protocolo
do artigo 2E:

Artigo 2E. 1, 1, 1 — Tricloreetane (Metil clorofornio)

1. Cada Parte dever4 assegurar gue para o periodo de doze
meses a partir de 1 de Janeiro de 1993, & em cada perfodo
subsequente de doze meses, 0 sew nivel calculado de consumo das
substancias controladas no Grupo Ii do Anexo B nio exceda,

anualmente, o sew nivel de consumo calculado em 1980, Cada
Partegue produzacsiasubstanciadevers, paraos mesinos periodes,
garantir yue o seu nivel calculado de produgéo desta subsidneia
n&o exceda, anualmente, setenta por cenlo do seu nivel calculado
de consumo de 1989. Todavia, para satisfazer as nigcessidades
doméslicas basicas das Partes que operam nas condigdes do
pardgrafo 1 do artigo 5, 0 seu nivel calculado de produgdo poder4
exceder csse limile alé dez por cento do seu nivel de,producio
calculado em 1989,

2. Cada Parte devers assegurar que para o periodo de doze
meses a partir de 1 de Janeiro de 1994, e em cada periodo
subsequente de dose meses, o seu nivel calculado de consumo
desta substancia controlada no Grupo II do Anexo B nio exceda,
anualmente, seienta por cento do seu nivel de consumo calculade
eim 1989, Cada parte que produza esta substincia Geverd, para os
mesmos perfodos, garantir que o seu nivel calculado de produgdo
desta substdncia nio exceda, anualmente, seienta porcenlodo seu
nivel calculado de consumo de 1989. Todavia, para satisfazer as
necessidades domésticas bdsicas das partes que operam nas
condigies do pardgrafo 1 do artigo 5, o seu nivel calculado de
produgdo poder4 exceder esse limite até dez por cento do nivel de
produgdo calculado em 1989, - ’

3. Cada Part¢ deverd assegurar que para o perfodo de doze
meses a partir de 1 de Janeiro de 2000, e em cada pericdo
subsequenie de doze meses, o sew nivel de consurmo calculado
desta substancia controlada no Grupo 11 do Anexo B nido exceda,

anualmente, trinta por cento do seu nivel cilculado de CORSUMO -

de 1989, Cada Parte que produza a substancia dever4, para os
mesmos perfodos, assegurarque oseu nivel calculado de producio
desta substincia ndo exceda, anvalmente, trinta por cento do seu
nivel calculado de produgio de 1989. Todavia, para satisfazer as
necessidades domésticas bésicas das partes que operam nas
condigBes do parfgrafo 1 do artigo 3, o seu nivel calculado de
produgio poderd excederesse limite até dez porcentodo seu nivel
de produgdo calcniado em 1989,

4. Cada Parte devers assegurar que para o periodo de doze
" meses irde I da iro.de 2003, e em cada perfodo
suﬁmﬁ—%ﬂﬁﬁﬁemumo calculado
desta substancia controlada no Grupo 111 do Anexo B no exceda
zero. Cada  Parte que produza a substancia deverd, para 0s
mesmos perfodos, assegurar que oseu nivel calculado de produgio
desta substincia ndo exceda zero. Todavia, para satisfazer as
necessidades domésticas bésicas das Pares que operam nas
condigdes do pardgrafo 1 do artigo 5, o seu nivel calculado de
produgdo poderd exceder esse limite aié quinze por cento do seu
nivel de produgio calculado para 1989, )

5. As Partes deverdo rever em 1992, a viabilidade de aplicacio
de medidas de redugao mais rapidas em relacfio As estabelecidas
neste perfodo. -

N. ARTIGO 3: Célculo dos niveis de contraio

é
1. Deverd ser adicionado depois de “artigos 2" no artigo 3 do
protocolo o seguinte:
. 2A até 2E,

2. As seguintes palavras deverdo ser adicionadas epois de
“Anexo A7, em qualguer {08 £2s0s em que aparega no artigo 3 do
proiocolo:

Quanexo B
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0. ARTIGO 4: Controle de comércio coin ndo-Iartes

1. Os pardgrafos de 1 a 5 do artigo 4 devem ser substitufdos
pelos seguintes pardgralos:

1. A partir de 1 de Janeiro de 1990, cada Parte deverd banir a
importacao das substancias controladas no Anexo A, de qualguer
Estado nzo-Pane deste protocolo,

1. bis: Dentro de tim ano depois da entrada em vigor deste
pardgrafo, cada Parte deverd barir a importaglo das substincias
controladas no Ancxe B, de qualquer Estado ndo-Parte deste
Protocolo,

2. A partir de 1 de Janeiro de 1993, cada Parte deverd banir a
exporiagio das substincias controladasno Anexo A, paraqualquer
Estado niio-Parte deste Protocolo,

2. bis. Dentro de wa ano depois da entrada em vigor deste
pardgrafo, cada Parte deverd banir a exportagdo das substincias
controladas no Anexo B, para qualauer Estado nfio-Parte deste
Protocolo,

3. At€ 1 de Janciro de 1992, as partes deverdo, de acordo com
os procedimentos de artigo 10 da Convenglio, elaborar num anexo
uma lista de produtos contendo substincias controladas, As
Paries que nde tenham ferlo nenhuma objecgie ao anexo de
acordo com esles procedim Cintos, deverdo banir, dentrode umano
depois da entrada em vigor do anexo, a importagdo dos produtos
de qualquer Cstado nfo-Parte deste Protocolo.

3, bis. Dentro de trés anos depois da entrada em vigor deste
pardgsafo, as paries deverdo, de acordo com os procedimentos do
artigo 10da Convengfio, elaborar num anexo umalistade produtos
contendo subslancias contioladas no anexo B, As Partes que nao
tenbam fento nenhuma objeceso 20 anexo, de acordo CoIn esles
procedimentos, deverfio baner, dentro de um ano depoisdaentrada
em vigor do Ancxo, a ‘mportagdo dos produtos de gualguer
Eslaco nfo- Pate devie Protocolo,

4. AE | de lanciro de 1994, ay Pares deverdo detenninar a
viabilidade de banir ou restringir as importacoes de produtos
feitos com substancias controladas, mesmo ndo centendo do
Ancxo B, de Estados ndo-Partes desie Protocolo. Se for considerado
vidvel, as Partes deverao de acordo com os procediinentos do
artigo 10 da Convengaio, claborar nuin anexo vima listg de Lais
produtos. As Partes que n3o tenham feito nenhuma objeccdo ao
anexo, de acordo con estes procedimentos, deverio banir, dentro
de um ano depois da entrada em vigor do anexo, a importagio
destes produtos de qualquer Estado nio-Parte deste Protocolo,

4. bis. Dentro de cineo anos depois da entrada em vigor deste

-pardgralo, as Partes deverao determinara viabilidade de banir ou

restringir as importagdes de produios feitos com  substancias
controladas, mesmo nac contendo do Anexo B, de Estados nio-
Partes deste Protocolo. Se for considerado vidvel, as Partes
deverdio de acordo com os procedimentos do artigo 10 da
Convengae, elaborar num Anexo uma lista de tais produtos. As
Paries que nfio tenhan feito nentuma objeccdio ao anexo, de
acordo coin esies procedimentos, deverfo banir ou restringir,
dentro de um ano depois da entrada em vigor do anexo, a
importagao desics produtos de qualguer Estado ndo-Parte deste
Protocolo,

5. Cada Paste compromete-se a desencorajar, na lotalidade
praticavel, a exportagdo para qualguer Estado ndo-Parte deste
Protocolo, de 1ecnologias para a produgho e para a utilizagao de
substincias controladas. :

2.0 paragrafo 8 do artigo 4 do Protocolo devers ser substituido
pelo seguinte pardgrafo: '

8. Apesar das desposicoes deste artigo, as impoctacoe: rfirdas

nog pardgrafos 1, 1. bis, 3, 3.bis, 4 e 4. bis ¢ as exportacdes
referidas nos pardgrafos 2 & 2, bis,-poderio ser permitidas de ou
para qualquer Estado ndo-Parte deste Protocolo, se esse Estado
for considerado, por uma reunido das Partes, como estando em
adequagio com o artigo 2, artigos 2A até 2F e este arti 20, € que
tenhz submetido dados para esse efeito, de acordo com o
especificado no artigo 7,

3. O seguinie pardgrafo dever4 ser adicionado ao artigo 4 do
Protocolo, coma pardgrafo 9;

9. Para o objectivos deste artigo, o termo “Estado nao-Parte
deste Protocolo” deverd incluir, em relagdo agualquer substincia
conirolada, um Estado ou organizacio econémica de integragio
regional, que ndo tenha concordado em ser abrangido pelas

medidas de controlo efectivas para essa substancia. X

ARTIGO 5: Sltuagho especlal dos paises em vias de desenvolvimento

Arligo 5 do Protocolo devers ser substituido pelo seguinte:

1. Qualquer Parie que scja pafs em vias de desenvolvimento e
cujocdleulodonivel anval de consumo das substancias con troladas
10 Anexo A, seja inferior a 0,3 quilogramas per ¢apita no dia da
entradaem vigor deste Protocolo ou qualquer alturaposteriore 416
1 de Janeiro de 1999, deverd ser autorizada a retardar por dez
anos, a sua adequagdo com as medidas ge controle defenidas nos
artigos 2A alé 2E,

2. Na aliwra da implementagiio das medidas de controle
especificadas nos artigos 2A até 2E, qualquer Parte que opere de
acordo comopardgrafo 1 deste artigo de vers ser antorizadaa usar;

a) Paraqualquer substancia controlada no anexo A,amédia
do seu nivel anua! calcucado de consumo para o
perfode compreendido entre 1995 3 1997 inclusive,
ouonivel calenlado de consumo de 0,3 quilogramas
per capita, ou qualquer outro mais baixo, como base
paraadelerminaciodasva adequagio com as medidas
de controle;

Para qualquer substancia controlada no Anexo B, a
média do seu nfvel anual calculado de consumo para
"0 perfodo compreendido entre 1998 e 2000 incly-
sive, ou o nivel calculado de consumo de 0,2
quilogramas per capita, ou qualquer outro mais baixo,
como base para a determinacio da sua adequagio
com as medidas de controle;

4. Se uma Parte que opere de acordo com o pardgrafo 1 deste
antigo, a qualquer altura antes da entrada em vigor das medidas de
controle estabelecidas entre os artigos 2A ¢ 2F, achargue ndoestd
em condigdes de obter fornecimentos adeguados de substincias
controladas, poder4 notificaro casoao secretariado. O secretartado
deverd por sua vez transmitirem seguida acdpia da tal notificaglio
as Partes que, por sua vez terdo que considerar ¢ assunto na sua
reuniao seguinie ¢ decidir sobre as medidas adequadas adoptar.

5. Desenvolver a capacidade de im plementar devidamente as
obrigagdes das Partes que operam de acordo com o pardgrafo 1
deste artigo, com vista a camprir com as medidas de contrdle
esiabelecidasentre osartigos 2A ¢ 2E. A suz implementagfo pelas
mesmas parles dependerd da implementagdo efectiva da
Cooperacdo financeira estabelecida no artigo 10, bem como da
transferéncia de lecnologia, estabelecida no artigo 10A.,

6. Qualquer parie que opere de acordo com o pardgrafo 1 deste
artigo poderd, a qualquer altura, notificar o secretariado por
escrito yue, tendo tomado todas as medidas necessériase praticas,
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acha-sg ieapaz de implcmentar qualguer ou todas as obrigagdes
estabelecidas nos arligos 2A aié 2E, devido a impiementagio
nadequada dos arugos 10 e 10A. O secretanado deverd por sua
vez ransmitr em seguida a cdpia da tal notificacfo s Partes, que
1erdo que considerar O assunto na sua reuniio seguinte,
recouhecendo devidamente o pardgrafo 5 deste artigo e decidir
sobre as mmedidas adequadas a adoplar.

7. Duranle o periodo compreendido entre a nolificagio € a
reuno das Partes em que devem ser adoptadas medidas adequadas
referidas no pardgrato 6, ou para umn periodo seguinte se a reuniao
das Partes assum decidir, os procedimentos da ndo adequacio
referidos no artigo 8 nfio poderio ser evocados contra a Parte
notificadora.

8. A reumifio das Partes deverd rever, ndo depois de 1995, a
situagio das Partes que operam de acordo com o pardgrafo 1 deste
artigo, inchuindo a implementagdo efecuva da cooperagdo
financewra ¢ tramsleréncia de tecpologia para tal e adoplar as
TEVISOES QUE POSSAM $er necessarias, em relagdo ao tempo
estipulado para as medidas de controle aplicdveis a essas Partes.

9. As decisdes das Partes referidas nos parégrafos 4, 6 ¢ 7 deste
artigo deverdo ser tomadas de acordo com os procedimentos
aplicdvers  tomada de decisio estabelecidos no artigo 10.

Q. ARTIGO 6: Avaliag3o e revisdo de medidas de controle

Asseguintes palavras devem ser adicionadas depoisde “Artigo
2" no artigo 6 do Protocolo:

Nos arugos 24 até 2E e a sitacio referente a produgio,
Unportagio e exportacdo das substincias transitérias do GrupeI
do Anexo C.

R ARTIGO? Relstoriodedados

1. O artigo 7 do Protocolo devers ser substituido pelo seguinte:

ARTIGO 7. Relatérios de dados

1. Cada Parte deverd enviar ao secretariado, dentro de trés
meses depois de se tornar Parte, dados estatisticos dasva produgio,
unportagbes € exportagdes de cada uma das substancias controladas
doAnexo A, referentes ac ano de 1986 ou as melhoresestimativas
possiveis, se ndo cxistrem dados reais,

2. Cada Parte deverd enviar ao secretariado, dados estdtisticos
sobre a sua produgfio, 1nporiagoes e exportagdes de cada uma das
substincias controtadas no anexo B e cada uma das substincias
transiénias do Grupo I, Anexo C referentes a0 ano de 1989 ou as
melhores estmativas possiveis, se nio existirem dados reais, ndo
depois de trés meses depois da data em que as disposigdes
estabelecidas no Prolocolo em relagio as substincias do Anexo B
entrarem em vigor pard essa Parte,

3. Cada Parte deverd enviar 20 secretariado, dados eslatisticos
sobre & sua produgiio anual (como definido no pardgrafe 5 do
artigo 1) e separadamente; -

— Quantidades usadas como matéria-prima;

— Quantidades destruidas por tecnologias aprovadas
pelas Partes;

— Impoartag@es e exportacoes para as Partes ¢ nfo-Partes,
respeetivameite.

.

Para cada umna das substéncias constantes nos Anexos A e B
assim como as subsancias ransitdrias do Grupo I, do Anexo C,
para oanodurante 0 qual as provisges referentes As substincias do
Anexo B entrarem em vigor para essa Parle e para cada ano

seguiniz. Os dados deverdo ser enviados nao depois de hove
MEsEs a partir do fim do ano para os guais se referem.

4. Para as Partes que operam de acordo com o disposto no
pardgrafo 8 (a) doartigo 2, as exigéncias nos parigrafos 1, 2 3
desle artigo em relagdo aos dados estatisticos de importagdes ¢
exporiagbes deverdo ser satisfeilas se a organizacao regional de
integracio econdmica respectiva ffornecer dados sobre as
importages e exportaghes entre as organizacdes ¢ Estados que
ndo sejam membros desta organizagio. ’

5. ARTIGO9: Investigacfio, desenvolviments, copsciéncia piblicae
Intere@mblo de informagio

Oparégrafo 1 (a)doartigo9 do Protocolo dever4 ser substituido
pelo seguinte; ’ N i
(a) Melhores wmolag;as para melhorar 0s contentores,
melhcrar a recuperagas, reciclagem ou destruicio
das substancias controladas e transitdrias e doutra
fomna, para reduzir as suas emissdes;

T. ARTIGO10: Mecanismos flnancelros

O artigo 10 do'Protocolo devers ser substituido pelo seguinte:

ARTIGO 10: Mecanismo financeiro

L. As Partes deverdo estabelecer um mecanismo com o fim de
providenciar @ cooperagio financeira e técnica, incluindo a
transferéncia de tecnologia, s Partes que operam de acordo com
o pardgrafo 1 do artigo 5 deste Protocolo, para capacité-los no

‘cumprimento das medidas de controle estabelecidas rios artigos

2A aié 2E do Protocolo. O mecanismo, cujas contribuicdes

-devem seradicionadas &s outras formas de transferéncia financeira

as Partes que operam de acordo com esse- par4 grafo, devem
observar todos 0s custos incrementais acordados poressas pPartes
com visla a capacit-los no cumprimento das medidas de controle
do Protocolo. Uma lista indicativa das categorias dos custos
incrementais acordados por essas Partes com vista a capacité-los
no cumprimento das medidas de controle do Protocolo. Deverd
ser decidida pela reunifio das Partes.

2. O mecanismo estabelecido no pardgrafo 1 deverd inclur o -

fundo multilateral. Ele poderd, igualmente, incluir cutras formas
de cooperago multilateral, regional ou bilateral.

3. O fundo muldlateral devers:

a) Responder acs custos incrementais acordados, sob
forma de donativo ou concessdes, qualquer que seja
0 mais apropriado, e de acordo com os critérios a
serem decididos pelas Partes.

b) Financiar as fungbes de “Clearing-House”;

i) Assistir as Paries que opsram de acordo com o
pardgrafo 1 do artigo 3, através de estudos
nacionais especificos e outras formzs de
cooperaco técnica com vista a identificar as
suas necessidades para a cooperagio;

i) Facilitar a cooperagfio técnica para responder a estas
necessidades identificadas; .

iii) Destribuir de acordo com o artigo 9, toda a infor-
magao e material, realizar semindrios, cursos
de formag3o e outras actividades relevantes
para o beneficio das Partes que sao paises em
vias de desenvolvimento; e

iv) Facilitar e monitorar outras formas de €ooparacao
multilaieral, regional ou bilateral, disponiveis
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[ SERIE ~NUMERG 49.

as Partes que 8o pafses em vias de desenvol

vunemio
1 Tnanciar o8 servigos de ecredaradey do fundo maite-
Lteral ¢ outros castos de apoio o vies relacionados,

+ CHuado mulnlacral deverd opera de acordo com asuondeic
dus Partes gue deverio decidir sobre as suas politicas gerais

S OAS Pantes deverio lormar uim comisé executivo para
desenvolver ¢ montorar 4 implementacas das politicas
aperaciondas espeetficas, directivas ¢ provisdes administrativas,
melindo o desembolso de recursos, para eleilos de cumprmento
dos objectnos do fundo maliilateral, O comité executivo deverd
desempenhar as suas farclas o esponsabshdades especiticadas
ROS seus termos de relerénea, de acordo com o concordado pelas

TN, COm A cooperagio ¢ assisiéncia do Bunco {nternacional
parg Reconstiugdo ¢ Desenvolvimento (Banco Mundul), o
Progrisma nas Nagdes Unidas pasn o mcio ambente, o Programa
thas Nagdes Umdas para o Desenvolvimento ou autras aglneiis
apropradas, dependendo das suas drcas especificas de actividade.
Os membros do comud executivo, que deverio ser seleccionados
fa hase do uma tepresenlagiio cynilibrada das Pasies que operam
deacordo como pardgraio | do artigo Seas Pastes que ndooperam
de (al forma deverdio ser endossadas pelas Partes,

6. O fundo multdaieral deverd ser financrado por contribui-
¢0es das Partes que operam de acordo com o parfgrato 1 doarti 20
Semmocda convertivel ou, em algumas circanstingias, no tipoe/
ou em moeda nacional, na hase da escala de avaliagio das acoes
Unidas. A cooperagao regional ¢ bilateral ¢ cm particular os casos
concordados por umadecisaodas Partes podesdo, cmpereenlagem
e consisténcia com qualguer ¢ril&io a ser ¢specticado por uma
decisdo das Putes, ser consideradas como.uma cont thuigdo para
0 fundo multlateral, considerando tal Gooperacio como minma:

) Referc-se estruamente 40 campumento das provisdes
deste Protocolo; .

b) Providéncia a recursos adicionais: ¢

¢) Observa 0s custos incrementais acordados.

7. Ag Partes deverdo decidir de acordo com o prograuma do
orgamento do fundo multitateral, para cada periodo liscal ¢ de
acordo com a percentagem de contribuictes individuats das
Partes,

8. Os recursos do fundo melilateral deveidio ser disem-
balsados com a concorréncia da Parte bencticidria,

9. As decistes das Paries, de acordo com este arfigo, deverdo
ser lomadas por consenso, sempre que possivel. Se todos os
esforgos para um consenso forem infrut{feros e nio se chegar a
nenhum acordo, as decisdes deverlio ser adoptadas por wina
maioria de dois tergos de volos das Partes presenies e volantes,
representando wina inaioria das Partes que operam de acordo cotn
0 pardgrafo | doarligo 5, presentes e volantes e uma maioria das
Partes gue nio operam como tal, presentes € volantes,

10. G mecanismo financeiro estabelecido neste arti gondopode |

prejudicar qualguer futuro arranjo gue poderd ser criado em
relagfio a oulros problemas ambientais.

U. ARTIGO 10A. Transferéncia de tecnolegla

O seguinte arligo deverd ser adicionado 20 Protocolo, como
arligo 10A;

ARTIGO 10A: Transferénels de tecnologia

Cada Parte deverd lomar. (odos os PASIOS pralcos, consis-

eiles com os programas apovados pelo mecanisino financeirg
P garanie '

a) Que substiineins allermalivas ambienialmente s5s ¢ suas
respectivas teepologias scjam !I‘Hzl]\ft,‘l'ltklﬁ as Partes
que operam de acordo com o parfgralo | do
artigo 5 ¢

by Que ay transieréngias referidas no subpardgrafo (a}
acontegam e condigdes  ransparenfes ¢ muilo
tavordves,

V. ARTIGO 1 : Reunldo das Partes

O parigralo 4 {g) do antigo 11 do protocolo deverd ser
substituido pelo seguinte:

&) Avaliar, de acordo com o artigo 6, as medidas de con-
role ¢ asituagio referente as substancial ransitdnas;

W, ARTIGO™ [7: Partes que se juntem depols da entrada em vigor
As seguintes palavras deverfio ser adicionadas depois de “de
acordo com o artigo 2" no artigo 17:
Artigos 2A aié 21, ¢
X. ARTIGO 19; Retirada

Qartigo 19 do Protocolo devers ser substituido pelo se guinte
pirdgrafo:

5.Qualquer Parte poderé retirar-se deste Protocolo, através da
cntrega de uma notificagao por escrito ao depositdrio a gualquer
altura depois de guatro anos de cumprimento das obrigacBes
especilicadas w0 pasdgrafo 1 do artigo 2A. Qualquer retirada
deverdt ser efectiva um ania depois da data da sua recepgdio pelo
depositdrio ou em gualquer data posterior gue poderd ser
especilicada na notficagdo da retirada.

Y- Anexos
Os seguinies anexos devesfo ser adicionados ao Frotocolo:

Aniexo B

Substincias controiadas

/

Crraips Substdncia Polencial de Destruigho
do Czono */
Giupo | ;
CFc (CFC-13) 1.0
CakCls (CFC-111) 10
CaPaClg (CFC-112) 10
CaFCly {CFCa11) 10
CaFaClg (CFC-212) 1.0
C3FaCls (CFC-213) 10
C3F4Cly (CFC-214) 1.0
C3FsCla (CFC-115) i
CaFsClhy (CFC-216) 10
C3FoCly CrC-217) 1.0
Grupo 11 )
CClg tetracloreta de carbono 1.1
Grupo 111
C2H3Ci3' L Li-triclero-elano a1

(imetl-cloroformuo)

* Esta formulz nfo se refere 2o 1.1.2-tficlore-etano
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Anexo C

Substéncins transitdrias

Grugo Substancias
Grupo

CHFCl; (HCFC-21)
CHF,C) (HCFC-22)
CH2FCl (HCFC-31)
CoHECl (HCFC-121)
C2HFCI3 (HCFC-122)
C2HFaC, (HCFC-123)
CoHF4Cl (HCFC-124)
Ca2H2FCI3, (HCFC-131)
ColiaFa(lp (HCFC-132)
CaH2F3Cl (HCFC-133)
CaH3FC (HCFC-141)
CoH3FC (HCFC-142)
CzH4FCI (HCFC-151)
C3HFg1 (HCFC-221)
C3HFCls (HCFC-222),
C3HF3Cl4 (HCFC-223)
C3HF4Cl3 (HCFC-224)
C3HFsCip (HCFC-224)
CaHFgCl (HCFC-226)
C3H2FCls (HCFC-231)
C3HaF2Cly (HCFC-232)
C3HF3CI3 (HCFC-233)
C3HaF4Cla (HCFC-234)
C3HzFsQ1 (HCFC-235)
C3H3FCl4 (HCFC-241)
C3H3FaCly (HCFC-242)
C3H3F3C1z (HCFC-243)
C3H3F4Cl (HCFC-244)
C3H4FCI3 (HCFC-251)
C3H4FClo (HCEC-252)
C3H4F3C1 (HCFC-243)
C3HsFCIp (HCFC-261)
C3HsF2C1 (HCFC-262)
C3HgFCI (HCFC-271),

ARTIGO 2: Entrada em vigor

1, Este Protocolo entrard em vigor 2 1 de Janeiro de 1992,
partindo do principio que pelo menos vinte instrumentos de
ratificagdo, aceitacdo ou de aprovacio das Emendas, terfo sido
depositados pelos Estadosouorganizagbesregionais deintegragiio
econdinica, que sejam Partes do Protocolo de Montreal sobre
substAncias que destroem a camada de ozono, Casoestas condigtes
ndo tenham sido observadas, até 3 datz em gue. as Emendas
deverd0 entrar em vigor, elas entrarfio em vi £0r RO nonagésimo
dia depois da datz em que as cendigdes forem observadas,

2. Para os propdsitos do pardgrafo 1, qualquer instrumento
depmiﬁadoporumamganizagﬁoregional deintegracioeconbmica,
130 deverd ser considerada como adicional acs instrumentos
depositados pelos Estados membros da tal organizagic.

5. Depois da enirada em, vigor destas emendas, segundo o
estabelecido no pardgrafo 1, elas deverdo entar e vigor para
qualquer outra Parts do Protocolo, no nonagésimo dia depeis da
deposicio dos seus instumentes de ratificacdo, aceitacio ou
aprovacido.

Status of RaLiﬁcatimﬂAccessian/Acceptance/Approvaj 6F:

L The Vienna Convention for the Protectica of the Gzone
Layer (1985)

Ii, The Montreal Protocol on Substances tha Deplete’ the
Ozorig Layer (1987) ’

IIL. The London Amendment to the Montrea! Protocol (1950)

IV. The Copenhagen Amendment to the Montreal Prowcol
(1992) ;

June 1993
{Twenty-sixth Issue)

Information provided by the Depositary, the United Nations
Office of Legal Affairs, New York, as of 30 June 1993,

RATIFICA

' VIENNA CONVENTION FOR 4
THE PROTECTION OF THE OZONE LAYER

FINAL ACT

Vienna Convention for the Pretection
of the Ozone Layer

Preambie

'l

The Parties (o this Convention,

Aware of the potentially harmful impact on human health znd
the environment through modification of the Ozone layer,

Recalling the pertinent provisions of the Declaration of the
United Nations Conference on the Human Environment, and in
particuiar principle 21, which provides that “States have, in
accordance with the Charter of the United Nations and the
principles of international law, the sovereign right to exploit their
OWD resources pursuant to their own environmental policies, and
the responsability to ensure that activities within their jurisdiction
or centrol ¢o not cause damage o the enzijranmem of other States
or of areas beyond the limits of nationaljurisdiction”,

Taking into account the circumstances and particular requi-
rements of developing countries,

Mindful of the work and studies procesding within both
international and national organizations and, in particular, of the
World Plan of Action on the Czone Layer of the United Nations
Environment Programme, :

Mindful also of the precautionary measures for the protection
of the Qzone layer which have already been taken at the national
and international levels,

Aware that measures to protect the Ozone layer from modifi-
cations due i human activities require intemnational co-operation
and action, and should be based on relevant scientific and techni-
cal considerations, ’

Aware also of the nesd for further research and systematic
observatio;zs to further develop scientific knowled geoftheCzone
Javer and possible adverse effects resulting from its modification.
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Determined to protect human health and the environment
against adverse effects resulting {1om tnodilications of ihe Ozong
layer,

Have Agreed as Followings:

ARTICLE ]

Definitions, ,
For the purposes of this Conventions:

1. “The Ozone layer” means the layer of atmosnpheric Ozone
above the planetary bo‘undf?ry layer:

2. “Adverse effects” means changes in the physical environ-
ment or biota, including changes in climate, which have signifi-
cant deleterious effects on human health or on the composition,
resilience and productivity of natural and managed ecosystems,
or on materials usetul to mankind.

3. “Alternative technologies or equipment” means icchnolo-
giesor eqmpmem the use of which makes it possible to reduce or
effectively eliminate emissions of substances which have or are
likely to have adverse effects on Ozong !ayer ‘

4, “Alternative substances’ means subsxauces which reduce,
ehmma:e or avoid adverse-effects on the ozone layer.

3. “Parties” means, unless the text otherwise mdicates, Partics
to this Convention.

6. “Regional economic inlegralion organization” means an
organization constituted by sovereign States of a given region
which has competence in respect of matters govemed by this
Convention or its prowocols and has been duly authorized, in
accordance with tts intemal procedures, to sign, ratify, accept,
approve or accede to the msu yments concerned,

7. “Protocols” means protocols 1o this Convention.
ARTICLE 2

General nbliganq_ns

1. The Parties shall take appropriate measures in accordance
with the provisions of this Convention and of those protocols in
force to which they are parly to protect human health and the
environment against adverse elfects resulting or hkzll\f 1o result
from human activites which momfy or arc likely to moasfy the
Ozone layer.

2, To this end Parties shall, in accordance with the means at
their disposal and their capabilities:

(a) Co-operaie by means of systematic_ observations,
research and information exchange in to better
understand and  asscss the effects of human
activitics on the Ozone layer and the effects on
‘human health and the environment from modifi-

‘ L

cation of the Ozone layer, - ! -

(b) Adopt appropriate legi slative or ad;mmsuauve
measures and co-operate in bannomzav gappropriate’
policies 1o control, limit, raduce or p*evc:nt human
activites under their jurisdiction or control should it’
be found that these activities have or are likely to
have adverse effects resulting from modification or
tikely modification of the Ozone layer;

(¢) Co-operate in the formulation of agreed measures,
progedures and standards for the implementation of
this* Convetion,"with a view o the adoption of

" protocols and annexes;

{d} Co-operate, with competent. international bodies to
implement effectively this Convention an
protocols o which they are party.

g

3.The provis:ons of this Convention shall in no way affect the
right of Parties to adopt, in accordance with international law,
domestic measures additional (o those referred 1o in paragraphs 1
and 2 above, nor shall they affect additional domestic mcasures
already ‘taken by a Party, provided that these measures are not
incompatible with their obligations under this Convention,

4. The application of this article shall be based on relevant
scientific and Lechnica’l considerations.

ARTICLE 3

Research and Systematic Observations

1. The Parties undentake, as appropriate, to initiate and co-
perale in, directly or through cofnpetent intemational bodies, the
conduct of research and scientific assessments on:

(a) The physical and chemical processes that may affect
the ozone layer;

{b) The human health and other biological effect deriving
from any modifications of the ozone layer, par-
ticularly those resulting from changes in uitraviolet
solar radiation having biological effects (UV-B);

{c) Climatic effects deriving from any modifications of the.
Ozone layer;

(d) Effects deriving from any modifications of the Ozone
layer and any consequent change in UV-B radiation
onnatural and synthetic materials useful to mankind:

{e) Substances, practices, processes and activilies that may
affect the ozone Jayer, and their cumulative affects;

() Aliernative substances and technologies;

(g) Related socio-economic matters;

and as further elaborated in annexes I and IL.

2. The Parties undertake to promote or establish, as-appropri-
ate, directly or through competent international bodies and taking
fully into account national legislation and relevant ongoing ac-
tivities at both- the national angd international levels, joint or
complementary programmes for systematic observation of the
state of the ozone layer and gther relevant parameters, as elabo-
rated in aonex I, ’

3. The Parties underiske to co-operate, directly or-through
competent inlernational bodies, ir ensuring the collection, vali-
dation ang transmission of research and observational data through
appropriate world data centres in-a regular and timely fashion.

ARTICLE4 .

Cosoperation in the legal, sclentific
and tec hmcal flelds

4

* 1. The Parties shall fac:l:fa;e and encourage the exchange of
scientific, technical, socio-econoinic, commercial and informa-
tion relevant (o this Convetion as further elabsrated in annex 11,
Such informaticn shall be supplied o bodies agreed upon by the
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parties. Any soch body receiving information regarded as confi-
dential by the supplying party shall ensure that Such information
is notdisclosed and shall aggrepate it to protect its confidentiality
belore it is made available to all Parties,

2. The Parties shall co-cperaiz, consistent with their national
laws, regulations and practices and taking intoaccount in particular
the needs of the developing countries, in prommoting, directly or
through competent international bodies, the development and
transfer of tlechnology and knowled ge. Such co-operation shall be
carried out particularly through;

(@) Taciluation of the acquisition of alternative
technologies by other Parties: '

(b) Provision of wformaion on altemative techneilogies
and cquipment, and supply of special manuals or
guides o them; S

(¢) The supply of necessary equipment and facilines for
reseaich and systematic observations;

(d) Appropriate training of scientific and technical
personnel,

ARTICLES .

Transmission of information

The Parties shall transimi, through he secretariat, 1o the
vonferenceof the Parues established under 6 information on (he
measures adopted by thern in implementation of this Convention
and of protocols to which they are Party in such form and al such
intervals as the meetings of (he Parties 1o the reievant nstruments
may determine,

ARTICLE §
Conference of the Partics

1. A Conference of the Parties is hereby established. The lirst
ineeting of the Conference of the Partics shall be convened by the
secretariat designated on an mterim basis under arucle 7 not later
than one year after entry mto force of this Canvention, Thereafter.,
ordinary meeungs of the Conference of the Parties shall be held
atregular intervals to be deterimined by the Conference atits st
meeting. K

2 Exwraordmary meeungs ot the Conference of the Parties
shall be held at such oter tmes as may be deemed necessi y by
e Conference. or at Ui wiiiten request of any Pacty, provided
s-al, withu st months of request being communicated (o them by
the seerctanal, it 1s supported by at least ene (hird of the Parties.

3. The Conference of Lhe Parties shall by consensus agree upon
and adopt ruies of procedure and financial rules for itself and for
any subsidary bodies 1 may establish, as well ay financial
provisions governmg the lunctonmg of the secrelariaf,

4. The Conterence of the Paites shail keep under contmuous
teview the implementauen of this Convention, and, 1 addition,
shail: ¢

(@} bstablish the torm and tie antervals for ransinitiing the
inlormanon (o be submitted in accordance with
article 5 and consider such information as well as
reports submitled by any subsidiary pody:

(D) Review the seientitie information on the Ocone layer,
on its passible modification and on possible eifects
ot any such modification:

(¢) Promote, in accordance with article 2, the harmo-
nization of appropriate policies, strategies
and mcasures for minimjzing the release of

substances causing or likely tc canse modification of
the Ozone layer, and make recomendations on any
other measures relating to this Convention:

() Adopt, in accordance with articles 3 and 4, programmes
for research, systematic abservations, scientific and
technological co-operation, the exchange of
information and the transfer of technology and

. knowledge;

(e) Consider and adopt, as required, in accordance with
articles 9 and 10, amendments 1o this Convention
and its annexes;

(/) Consider amendments to any protocol, as well as to any
annexes thereto, and, if so decided, recommend their
adoption-to the Parties to the protocol concerned;

(g) Consider and adopt, as required, in accordance with
article 10, additional annexes to this Convention;

(#) Consider and adopt, as required, in accordance with
article 8;

(i] Establish such subsidiary bodies as are deemed
necessary for the implementation of this

. Convention; ) ’

(/) Sesk, where appropriate, the services of competent
international bodies and scientific committess, in
particular the World Meteorological Organization
and the World Health Organization as wel! as the Co-
ordinating Committee on the Ozone Layer, in
scientificresearch, systematic observations and other
activities pertinent to the objectives of this
Convention, and make use as appropnate of
information from these bodies and commitiees:

(k) Consider and undertake any additional action that may
be required for the achievement of the purposes of

+  this Convention.

“

5. The United Nations, its specialized agencies and the Inter-
national Atomic Energy Agency, as well as any State not Party to

this Convention, may be represented at meetings of the Confer-.

ence of the Parties by observers. Any body or agency, whether
national or international, govemmental or non-governmental,
yualified in fields relating to the protection of the Ozone layer
which has informed the secretariat of its wish to be represented at
amecting of the Conference of the Parties as an observer may be
admilied unless at least one-third of the Parties present objectiv.
The admission and participation of observers shall be subject to
the rules of procedure adopied by the Conference of the Parties.

ARTICLE 7

Secretariat

1. The [unctions of the secretariat shall be:

(¢) Toarrange for service meetings provided for in articles
6,8, 9 and 10;

(b) Toprepare and tansmit reports based upen information
received in accordance with articles 4 and 5, as well
as upon information derived from meetings of
subsidiary bodies established under articie 6

(¢} To perform the functions assigned 1o it by protocal;

(d) To prepare reports on its activities carried out in
implementation of its funclions under this
Convention and present them 10 the Conference of
the Parties;
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(e) To eusure the necessary co-ordination with other
iclevant international bodies, and in particular (o
enter into such administrative and contractual
Arangements as may be required for the effective
discharge of its functions;

{/) To perform such other functions as may be determined
by the Conference of the Parties.

2. The'secretariat functions will be carried out on interim basis
by the United Nations Environment Programme until the
completion of the first ordinary meeting of the Conference of the
Parties held pursuant to article 6. At its first ordinary mesting, the
Cenference of the Parties shall designate the secretariat from

arongst those existing competent international organizations,

which have signified their willingness to carry out the secretariat
funciions under this Convention,

TARTICLE 8
Adoption of Protocols

1. The Conference of thJe Parties may at a xﬁee!ing adopt
protocols pursuant to article 2.

2. The textof any proposed protocol shiall be communicated to
the Farties by the secretariat at least six months before such a
meeting,

$ARTICLE 9

Amendment of the Convention or Protocols

1. Any Party may propose amendments to this Convention or

to any protocol. Such amendments shall take due account, inter

alia, of relevant scientific and technical considerations.

2, Amendments to this Convention shall be adopted at a
meeting of the Conference of the Parties, Amendments to any
protocol shall be adopted ata mesting of the Parties to the protocol
inquestion, The text of any proposed amendment to this Conven-
tion or o any protocol, EXcept as may otherwise be. provided in
such protecol, shall be communicated to the Parties by the
secretariat at least six months before the meeting at which it is
proposed for adoption. The secretariat shall also communicate
proposed amendments to the signatories to this Convention for
information,

3. The Parties shall make every effort to reach agresment on
any proposed amendment to this Convention by consensus, If all
efforts for consensus have been exhausted, and no agreement
reached, the amendment shall as a last resort be adopted by a
three-fourths majority vote of the Parties presentand voting at the
meeting, and shall be submitted b ¥ the Depositary toall Parties for
ratification, approval or acceptance,

4. The procedure mentioned in paragraph 3 above shall 2pply
to amendments (o any protocol, except that a two-thirds majority

of the Parties 1o that protocol present and voting at the meeting -

shall suffice for their adoption,

5.Ralification, 2pproval Gracceptance of amendments shall be
notified to the Depositary in writing, Amendments adopted in
accordance with paragraphs 3 or 4 above shall enter into force
between Parties having accepled them on the ninetieth day afier
the receipt by the Depositary of notification of their ratification,
approval or acceptance by at least three-fourths of the Parties 10
this Convention or by at least two-thirds of the Parties 10 the

protocol concernéd, except as may atherwise be provided in such
protocol. Thereafter the amendments shall enter into force for any
other Party on the ninetieth day afier that Party deposits its
instrument of ratification, approval or acceptance of the amend-
ments,

6. For the purposee of this article, “Parties present and voting”’
means Parties presentand casting an affirmative or negative voiz,

ARTICLE 10
' Adoption and Amendment of Annexes

1. The annexes to this Convention or o any protocol shall form

an integral part of this Convention or of such protocol, as the case

emay be, and, unless expressely provided otherwise, areference 1o -

this Convention or its protocols constitutes at the same time a

reference to any annexes thereto, Such annexes shall be restricted
Lo scientific, technical and administrative matters, _

2. Except as may be otherwise provided in any protocol with
respect to its annexes, the following procedure shall apply to the
proposal, adoption and emzy into force of additional annexes to
this Convention or of annexes to a protocol:

(a} Annexes to this Convention shall be proposed an
adopt according to the procedure laid downm i
Article 9, paragraphs 2 and 3, while annexes to any
protocol shall be proposed and adopted according to
the procedure laid down in article 9, paragraphs 2
and 4; d .

(b) Any Party that isunable to approve an additional annex

~, to this Convention or an annex to any protocoi to
* which it is Party shall so notify the Depositary, in
writing, within six months from the date of the
communication of the adoption by the Depositary,
The Depositary shall without delay notify all Parties
of any such notification received. A Party may atany
time substitute an acceptance for a previous
declaration of objection and the annexes shall
thereupon enter into force for that Party;

{c) On the expiry of six montiis from the date of the
circulation of the communication by the Depositary,
thg-annex shall become effective for all Parties to this
Convention or to any protocol concerned which have
not submitted 3 notification in accordance with &,
provision of subparagraph (b) above.,

3.The proposal, adoption and entry into force of amendments
to annexes to this Convention or to any protocol shall be subject
to the same procedure as for the proposal, adoption and eaay into
force of annexes (o the Convention or annexes 1o a protocol,
Annexesand amendmenis thereto shall take due account, interalia,
of relevant scientific and technical considerations,
- - 4.Ifan additional annex or an amendment to an amnex involves
anamendment (0 this Convention or Lo any protoco), the 2dditional
annex or amended annex shall not enter into force until such time
as the amendment o this Convention or to the protocol concerned
enters into force, :

ARTICLE 11
Settlement of disputes

L. In the event of 2 disputs between Parties conceming the
~interpretation or application of this Conventi on, the Partes con-
cerned shall seek solution by negotiation.
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2.1f the parties concerned cannot reach agreement by negotia-
tion, they may jountly seek the good offices of, orrequest mediation
by, a third Party.

3.When raufying, accepting, approving or acceding to this
Convention, or at any time thereafier, a State or regional eco-
nomic integration organization may declare in writing to the
Depositary that for a dispute not resolved in accordance with
paragraph 1 or paragraph 2 above, it accepts one or both of the
following means of dispute settlement as compulsory:

(a) Arbitration m accordance with procedures to beadopted
by the Conference of the Parties at its first ordinary
meeliy;

(b} Submssion of the dispute to the Iniemational Court of
Justice .

4. If the Parties have not, in accordance with paragraph 3
above, accepred the same or any procedure, the dispute shall be
subinutted to concihiaton m accordancs with paragraph 5 below
unless the Parties otherwise agree,

5. A conciliation commission shall be created u pon the reguest
-of one of the Partics (o the dispute. The cormission shall be
cemposed of an equal number of members appoiited by each
Party concerned and a chairman chosen jointly by the members
appointed by cach Party, The commission shall render afinal and

recommendatory award, wich the Parties shall consider in good

6. The provisions of this article shall apply with respect to any
protocol except as otherwise provided in the protacol concerned.,

ARTICLE 12 '

Signature

This Convention shall be open for signature by States and by
regional economiciniegration organizations at the Federal Ministry
for Foreign Affairs of the Republic of Austria m Vienna from 22
March 1985 to 21 September 1985, and at United Nations
Headquarters in New York from 22 September 1985 t0 21 March
1986.

ARTICLE 13

Ratification, acceptance or approval

1. This Cenvention and any protocol shall be subject to
ralification, acceptance or approval by States and by regional
economic integration organizations. Instruments of ratification,
accepiance or approval shall be deposited with the Depositary.

2. Any organization referred to in paragraph 1 above which
becomnes 2 Party to this Convention or any protocol without any
of its member States bemng a Party shail be bound by all the
obligations under the Convention or the protocol, as the case may
be. In the case of such organizations, one or more of whose
member States 18 a Party 1o the Convention or relevant protocol,
the organization and its member States shall decide on their
respective responsibilities for the performance of their obligation
under the Convention or protocol, as the case may be, In such
cases, the organization and the member States shall not be entitled
0 exercise rights under the Conveption or relevant protocol
concurrently.

3. In their Instruments of ratification, acceptance or approval,
the organizations referred to in paragraph 1 above shail declare
the exient of their competence with respect o the matuers

governed by the Convention or the relevant protocol. These
organizantions shall also inform the Depositary of any Substantiai
modification in the extent of their competence.
© ARTICLE 14
Accesion
1. This Convention and any protocol shall be open for acces-
sion by States and by regional economic integration organizantios

from the date on which the Convention or the protocol concerned

is closed for signature, The instruments of accession shall be
deposited with the Depositary.

2. In their instruments of accession, the organizations referred
to in paragraph 1 above shall declare the extent of their compe-
tence with respect to the matters governed by the Conventicn or
the relevant protocoi, These OFganizations shall aiso inform the
Depositary of any substantial modification in the extent of their
competence,

3. The provisions of anicle 13, paragraph 2, shall apply to
regional economic integration organizations which accede o this
Convention or any protocol,

ARTICLE 15
Right ¢ Voif

1. Each Party to this Convention or to any protocol shall have
one vote.

- 2. Except as provided for in paragraph 1 above, regional

economic integration organizations, in matters within their
competence, shall exercise their right to vote with a number of
votesequal to the number of their member States which are Parties
io the Convention or the relevant protocol, Such organizations
shall not exercise their rightto vote if theirmember States exercise

‘theirs, and vice-versa,

'ARTICLE 16

Relationship between the convention
and its protocsls

1. A State or aregional economic integration organization may

not become 2 Panty 1o a protocol unless it is, or becomes at the *

same time, a Party to the Convention,
2. Decisions concerning any protocol shall be taken only by the
Parties to the protocol concerned.

ARTICLE 17

Entry into force

1, This Convention shall enter into force on the ninetieth day
after the date of deposit of the twentieth mstrument of ratification,
acceptance, approval or accession,

2. Any protocol, except as otherwise provided in such protocol,
shall enter into force on the ninstieth day after the date of deposit
of the eleventh instrument of ratification, acceptance, approval of
such protocol or acs§§sion thereto. -

3. For each Party which ratifies, accepts or approves this
Convention or accades thereio after the deposit of the twentieth
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, it
shall enter into force on the ninetieth day afier the date of deposit
by such Party of its instrument of ratification, acceptance,
approval or accesion. .
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4. Any protocal, exceptas otherwise provided in such protacol,
shali enter into force for a Party that ratifics, accepts or approves
it protacal or acceds thereto afler it entry into force pursuant
{e paragraph 2 above, an the ninctith day after the date on which
that Party deposits its instrument of ratication, acceptance, approval
Or accession, or on the date on which the Convention eaers ingo
foree for that Pasty, whichever shall be the later. |

3. For the purposes of paragraph 1 and 2 above, any instru-tent
deposited by a regional economic inlegralion organization shall
notbe counted as additional 1o these deposited by member Stages
of such organization, '

ARTICLE 18
Rese{;vatlons

Mo reservations may be made to this Convention.
ARTICLE 19
Withdrawal

L Avahy tune after four years from the date on which this
Convention has entered into force for a Party, that may withdraw
from the Convention by giving written notification to the De-
positary. !

2. Except as may be provided in any protocal, at any time afer
four years from te date on which such protocol has entered inio

+force for a Party, that Party may withdraw from the protocyy by
giving written noufication to the Depasitary.

3. Any such withdrawal shall ke effect upan expiry of one
year after the date of its receipt by the Depositary, or on such later
date as may be specifled in the notification of the withdrawal,

4. Auy Party winch withdraws frosm this Convention shall be
considered as also having withdrawan from any profocol to which
it is party,

ARTICLE 20

Depositary

1. The Secietary-General of the United Nations shall assume
the functions of Depositary of this Convention and any protocols.
2. The Depositay shall inform the Parties, in particular, of:

(a) The signature of this Convention and any prolocol, and
the deposit of instruments of ratification,
accepuance, approval or accession in accordance
with article 13 and 14;

() The date on which the Convention and any protocol will
come inte force in accordance with article 17;

(¢) Notifications of withdrawal made in accordance with
article 19; '

{d} Amendments adopted with respect o the Convention
and any protocol, their acceptance by the Parties and
their daie of entry into force in accordance with
articie 9; )

(¢) All communications relating to the adoption and
approval of annexes znd to the amendment of
annexes in[accordancc with article 10;

(f) Notifications by regional economic inlggration
0rga nizations of the extent of their competence with
Tespect 1o matters governed by this Convention and
protocols, and of any modificatios thereof:

{g) Declarations made in accordance with article i
paragraph 3,

ARTICLE 21

Authentic texts

The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese,
English, French, Russjan and Spanish texts are equally authentic,
shall be deposited with the secretary-General of the Uniled
Nations, F :

In Wimess Whereof the undersigned, being duly authorized ic
thait effect, havé signed this Convention.

Dane at Vienna on the 22nd day of March 1985

ANNEX 1

Research and systematic observations
+ 1. The Parties to the Convention recognize that the major
scientific issues are;

“ {a) Modification of the ozone layer which would result in
achange in the amount of solar ultra-Uiolet radiation
having biological effects (UV-B) that reaches the
Earth’s surface and the potential consequences for'
human health, for organisms, ecosystems and
inaterials useful 1o mankind;

(b) Modification 10 the venical distribution of ozone,
which could change the temperatore structure of the
atmosphere and the potential consequences for
weather and climate,

2. The Parties to the Convention, in accordance with article 3
shall co-operate in conducting research and systematic observa-
tions and in fonnulating recommendatsons for future research and
observation in such areas as:

{a) Research into the physics and chemsiry of the
amosphere.

(i) Comprehensive theoretical models; further
development of models which consider the
interaction between radiative, dynamic and
chemical processes; studies of the
simultaneous effects of various man-made
-and naturally occusring species upon
atmespheric ozone; interprentation of
satellite and nonsatellite measurement data
§ets; evaluation of trends in atmospheric angd
geophysical  parameters, and the
development of methods for attributing
changes in these parameters 1o specificcauses;

(ii) Laboratory studies of: rate coefficients,
absorption cross-sections and mechanisms
of wopospheric and stratospheric chemical
and photochemical pro-cesses; $pectroscopic
dat o support field measurements in all
relevant spectral regions; a

(i) Field measurements: The concentration and fluxes
of key source gases of both natural and
anthropogenic origin; atmospheric
dynamics  studies;  simultaneous
wmeasurements of photochemically related
species down to the planetary boundary layer,
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using m sitw and remote sensing instruments;
intercomparison uf difterent sensors, including
co-ardinaled correlalive measurements
for satellite instrumentation; three-dimensional
fields of key atmospheric trace consliluents,
solar spectral flux and meteorological
paramelters;

(iv) Instrument development, including satellite and
non-satellite sensors for atmospheric trace
constituents, solar flux and meteorological
parameters;

(b) Researciinto health, biologicd! and photodegradation
effecis.

(1) The relationship between human exposure (0 visible
and ultra-violet sdlar radiation and (a) the
developmcmpi bolinon-inclanoms and melanoms
skiw cancer and (b) the effects on the
unmunelogical system;

(ii) Effects of UV-B radiation, meluding the Wavelength
dependence, upon (a} agricultural crops, forests
and other lerrestial ecosystems and (b) the aquatic
food webh and fisheries, as well as possible

. mitbiion of oxygen production by marine
phytoplankton; '

(uz} The mechanisms by which UV-B 1adiation acts on
biological materials, species and LCosystems,

including: the relationship between dose, dose-

rate, and response; photorepair, adaptation, and
protection;

(iv) Studies of biological action spectra and the spectral
response using polychromatic radiazion inorder to
include possible interactions of the various wave
length regrons; ' .

{(v) The influnce of UV-B 1acdiation on: the sensitivities
and activities of biological species unportant to
the brosphenie balance; pritmary processes such as
phetosyntbiesis and biosynthesis:

(vi) The intlunce of UV-B radiation on the photbdcgra-
dauon of pollutants, agricultural chemicals and
materials;

{¢) Reseurch on effects on climate;

{1) Theorsucal and observational studies of the
tadiatve effects of ozone and oler trace
species and the impact on climate
parameters, such as land and ocean surface
lemperatures, precipitation patterns, the
exchange between the tropos-phere and
stiatosphere;

(12) The mvestganon of the effects of such climate
unpacls on various aspects of human
activaty;

{d) Systematic observanons on:

(+) The status of the ozone layer (i.e. lhe spatial and
iemporal variability of the total colunm
content and vertical distribution) by making
the Global Ozone Observing § ysiem, based
on the integration of sateilite and ground
based sysiems, fully operational;

(if} The tropospherig and stralospheric concentra tons
of source gases for tie HOx, NOx, CiOx, and
carbon families;

(i) The temperature from Lie ground to the mesosphere,
utilizing both ground-based and salellite
systems; oL

(iv) Wavelength-resolved solar flux reaching, and
thernal radiation leaving, the Earth’s atmosphere,
utilizing satellite measurements;

(v) Waveiength-resolved solar flux reaching the Earth's
surface in the ulira-violet range having biological
effects (UV-B); "

(vi) Aerosol properties and distribution from the ground
to the mesosphere, utilizing ground-based,
airbome and satellite systems;

{vii) Climatically important variables by the
maintenance of programmes of high quality
meieorological surface measurements;

(vii1) Trace species, temperature, solar flux and aerosols
utilizing improved methods for analysing global
data, )

3. The Parties to the Convention shall co-operate, taking into
account the particular needs of the developing countries, in
promoting the appropriate scientific and technical training re-
quired 1o participate i the research and systematic observations
outlined in this annex. Particular emphasis should be given tothe
intercalibration of observational instrumentation and methods
with a view (o generating comparable or standardized scientific
data sets. '

4. The following chemical substance of natural and anthropo-
genic origin, not listed in order of priority, are thought to have the
potential 10 medify the chemical and physical properties of the
ozone layer,

(a) Carbon substances
(i} Carbon moroxide (CO)

Carbon monoxide has significant natural and anthropogenic
sources, and is thought to play a major directrole in tropospheric
photochemistry, and an indirect role in stratospheric photochem-
istry. ,

(i) Carbon dioxide (CO2)

Carbon dioxide has significant natural and anthropogenic
sources, and affects stratospheric ozone by influencing the ther-
mal structuze of the atmosphere.

(iti} Methane (CHa)
Methane has both natural and anthropogenic sources, and
affects both tropospheric and stratospheric ozone.
(iv) Non-methane hydrocarbon species

Non-methane hydrocarbon species, which consist of a large
number of chemical substances, have both natural and
anthropogenic sources, and play a direct role in tropospheric
photochemistry and an indirect role in atratospheric photochem-
istry,
{b) Nitroger substances

“*(i) Nitrous oxide (N20)

The'dominant sources of N20 are naumal, but anthropogenic
coniributions are becoming increasingly impenant. Nitrous oxide
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isthe pomuny souree of stratospherie NOx™ which play a vital role
meontolling the abundanee of statosphei e Ozone,
(i Niogen ovides (NOV

Ground-leve! sourees of NOx play direet and major role only
- aopospliciie photochemical processes and mdueet 1ol m
stratasphene photoachemistry, where an mgection of NOx close to

-the topopause may lead direesly toa change 1 upper (1o osphene
| A ¥ g

and sudlosphene osone,
(e) Chlotine substances
() Vully halogenated halogenaed alkunes, e. g. CCly,

" CFCi3 (CFC-11), CFaCly (CFC-12, CaF3Ci3,
“CFC-113), C2F4Cla, CFC-114)

Fully halogenated alkancs are anthropogenic and act as a source
of ClOx * which plays a vital role in ozone photochemistry,
especially in the 30-50Kim altitude region.

(b) Bromine substances

Fully halogenated alkanes, e.g. CF3br
! -
Ihese gases are anthropogenic and act as a source of BrOx’
wluch behaves moa manner similar 1o ClOy",

e} Hydiogen substances
(1) Hydrogen (H2)

Hydiogen, the source of which is natural and anthro-
pogenic, plays a minor role 1 stratospherie photochemistry,

(1) Waier (H20)

Watet, the source of which 18 nawsal, piays a vital role 1 both
troposphene and siatospheric photochemisiry. Local sources of
vapour in the stiatosphere include the exidation ol methane and,
toa lesser extent, ol hydiogen. '

ANNEX 11

Information exchange

1. "The Pauties 1o the Convenuon recognize that the collection
and shanng of information is an important incans of implement-
mg the objectuves of this Convention and of assuring thal any
actions that may be {aken ate appropriate aud equitable. There-
foie, Parties shall echange seieniufic, techmieal, SOCIO-CCOnUmIe,
business, commercial and legal informantion

2.The Partics 1o he Conventon, 1 decding what mlonnation
15 Lo be colleted and exchanged, should take account the useful-
ness of (he informanon and cosls of obtaining 1. The Parties
further recognize that co-operation under this anncx has 1o be
consistent with national taws, regulations and practices regar ding
patents, trade scerets, and protection of conhidential and pro-
prictary intormation,

3. Scientific information

This includes miormation on:

{a) Planned and ongoing rescarch. both governmental and
privale, 1o facilitate the co-ordination of rescarch

programimnes so as 1o make the most effective use ¢f
available national and international resources,

(b} The emission data needed for research;

{c) Scientific result published in pre-reviewed literature
pn the understanding of the physics and chemistry of
the carth’s atmosphere and of its susceptiblity to
change, in particular on the state of the orone layer
and cffects” on human health, environment and
climate which would resplt from changes on all
time--scales in either the total colunm content or
vertical distribution of ozone;

(d) The assessment of research results and the recom-
mendations for future research,

4. Technical information
This includes information on;

{a) The availability and cost of chemical substi-tutes and
of allemative technologies to reduce the emissions
of ozone modifying substances and related planned
and ongoing research;

(b) The limitations and any risks involved in using
chemical or other substitutes and aliernative
technologies.

|
'S, Socio-econemic and commercal information on e subse
tances referred 1o fn Annex |

This mcludes information on:

(a) Production and production capacity;

(b) Use and use patterns;

(¢) Imporis/exports;

{d} The cost, risks and benefits of human activikes
which may indirectly modify the ozone layer ang
of the impacts of regulatory actions taken or being
considered to control these activities.

6. Legal information
“This includes information on:

{a) National laws, administrative mecasures and legal
rescarch relevant (0 the protection of the osone
layer; e ey

(b) Intgrnational agreements, including bilateral
agreements, relevant to the protection of the ozor
layer; "y

(¢) Methods and terms of licensing and availability of
pateatstelevant to the protection of the osone layer.

MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES
THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

FINAL ACT
1687

Montreal Protecol on Substances that Deplete
tht: Ozone Layer

. The Parlies (o this Protocol,.

Bewng Partics 1o the Vienna Convention for the Proteciion of
the Ozone Layer,

Mindful ol their obligation under that Convention (o ake
Appropriate measures 10 protect human health and the envaron-
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" ment agamst adverse elfects resulting from human activities
which modily or are hikely modily the osone layer,

Rei‘ogm;mg that world-wide emissions of certain substan-ces
can significantly deplete and otherwise modify the ozone layer in
amanner thatis hikely 1o resuitin adverse etfects on huinan health
and the environment,

C'an.\c'ro;_rs of the potential climatic effects of emssions of
these substances,

Aware hat incasures taken to protect the osone layer from
depletion should be hased on relevant scienuhic knowledge.
taking mlo account techmical and economic considerations,

Deternuned 1o proteet the ozone layer by takmg precau-
tonary measures o conwol equitably fotal global emissions of
substances that deplete 1, with the ultmale objective of their
elmmatonon the basis ¢t developments in scientific knowledge,
taking mto account teckmeal and economice considerations,

Aknowledging that special provision 1s reguired to meet the
needs of developing countries for these substances,

Noting the ceautionary measuies tor controllin J CITTSSIONs
ol certam chloroiluotocarbons that have already been taken at
natonal and regonal levels, ‘

- Considering the umporance of promobing mieimational coop-
ration i the research and development of science and lechnol-
ugy relating (o the contiol and reduction of emissions of sub-
stances Ut deplete the ozong layer, bearing m mind i particular
the needs oi developmg countries,

Have agreed as follows:
ARTICLE 1 Definitions

For the purposes of this Protocol:

1. “Convention™ means the Vienna Convention for the Pro-
tection of the Ozone Layer, adopted on 22 March 1985,

2, “Parties” means, unless the text otherwise indicates, Parties
10 this Protocol. ¥

3, "Secrelariat” means the secretariat of the Convention,

4. “Controlled substance™ means a substance listed in Annex A
to this Protocol, whether existing alore or in a mixture, It
excludes, however, any such substance or mixture which is in a
manufactured product other than a container used for the trans-

rtation or storage of the substance listed,

5. “Production” means the amount of controlled substances
produced minus the amount destroyed by technologies to be
approved by the Parties.

6. “Consumption” means production plus imports, minus
exports of controlled substances.

7. “Calculated levels” of production, imports, exports and
consumption mcans levels determined in accordance with
article 3.

8. “ Industnial rationalizanon” means the transfer of all or a
porton of the calculated level of production of one Party to
another, for the purpose of achieving economic efficiencics or
responding to antecipated shortfalls i supply as a result of plant
closures.,

ARTICLE 2: Control Measnres

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on the first day of the seventh month following the
date of the entry 110 force of s Protocol, and in each twelve-
inonth period therealter, its calculated level of con-sumption of

the controlied substances in Group I of Annex A does not exceed
its caleulated level of consumption in 1986, By the end of the
same period, cach Party producing one or more of these sub-
stances shall ensure that its calculated level of production of these
substances does not exceed its calculated level of production in
1986, except that such Jevel may have increased by no more than
ten per cenl based on the 1986 level. Such increase shall he
permitied only 0 as o satisfy the basic domestic needs of the
Parties operaling under article 5 and for the purposes of industnal
rationalization between Parties.

2. Each Pasty shall ensure that for the twelve-month peniod
commencing on the first day of the third-seventh month following
the date of the entry into force of this Protocol, and in each twelve-
month period thereafter, its calculated leve] of consumption of the
controlled substances listed in Group IT of Annex A does not
exceed its calculated level of consumption in 1986. Each Party
producing one or more of these substances shall ensure that its
calculated level of production of the substances does not exceed
its calculated level of production in 1986, except that suchlevel
mdy have increased by no more than ten per cent based on the
1986 level. Such increase shall be permited only sa as to satisfay
the basic domestic needs of the Parties operating under article §
and for the purposes of industrial rationalization between Paruies.
The mechanisms for implementing these measures shall be decided
by the Parties at their first meeting following the first scientific
review.,

3. Each Party shall ensure that for the period 1 July 19931030
June 1994 and in each twelve-month period thereafter, its calculated
level of consumption of the controlled substances in Group I of
Annex Adoesnotexceed, ann ually, eighty per cent ofits calculaied
level of consumption in 1985. Each Party producing one or more
of these substances shall, for the same periods, ensure that its
calculated level of production of the substances does not exceed,
annually, sighty per cent of its calculated level of production in
1986. However, in orderto salisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under article 5 and for the purposes of industrial
rationalization between Parties, its calcuiated level of production
may exceed that fimit by up 10 ten per cent of its calculated level
of production in 1986,

4. Each Party shall ensure that for the period 1 July 1998 t0 30
June 1999, and in each twelve-month period thereafter, 1ts calcy-
lated level of consumption of the controlled substances in Group
I of Annex A dees not exceed, annually, fifty per cent of its
calculated level of consumption in 1986, Each Party producing
cne or more of these substances shall, for the same periods, ensure
that its calculated level ot production of the substances does not
exceed, annually, fifty per cent of its calculated leve] of produc-
Lion in 1986. However, in order to satisfy the basic domestic needs
of the Parties operating under articie 5 and for the purposes of
indystrial rationalization between Parties, its calculated level of
production may exceed that limit by up to fifteen per cent of its
calculated level of production in 1986. This paragraph will apply
unless the Parties decide otherwise at a meeting by a two-thirds
majority of Parties present and voting, representing at least two-
thirds of the total calculated level of consumption of these
substances of Parties. This decision shall be considered and made
in the light of the assessments referred to in article 6, ) '

5. Any Party whose calculated level of production in 1986 of
the controlled substances in Group I of Annex A was less than
twenty-five kilotonnes may, for the purposes of industrial rato-
nalization, transfer 1o or receive from an v other Party, producton
inexcess of the limits set out in paragraphs 1, 3and 4 provided that
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the {otal combined calculated levels of production of the Parties
concerned docs not exceed the production limits set oul in tns
article. Any transler of such production shall be notified 1o the
secretatiat, no later than the time of the transier,

8. Any Party not operaling under article 5, that has facilitics for
the production of controlled substances under consiruction, or
contracled for, prior o 16 September 1987, and provided for in
nationallegislation prior to 1 January 1987, may add thé production
from such facilitics 10 its 1986 production of such substances for
the purposes determuning its calculated level of production [or
1986, provided hat such facilities are compieted by 31 December
1990 and that such procuciion does not raise that Pasty’s annual
caiculated level of consumption of the controlled substances
above 0.5 kilograms per capita, -

1. Any ransfer of production pursuant o paragraph 5 or any
addition of production pursuant to paragraph 6 shall be notified to
the seeretariat, no later than the time of the transfer or addition,

8. (a) Any Parties which are Members States of a regional
economic integration organization as defined in article
I'(6)of the Conventionmay agree that they shall joindly
fulfil their cbligations respecting consumption under
this article provided that their total combBined
calculated level of consumption does not exceed the
levels required by this Article. ‘

(b) The Partics 1o any such agreement shall inform the
sceretanat or the Lerms of the agreement before the date
of the reduction in consumption with which the
agrecment is concerned,

(¢) Suchagreement will become operative onlyifall Member
States or the regional economic integration
organization and the organization concerned are
Parties 1o the Protocol and have notified the seeretarat
of theil manner of implementation

9.(a) Based on tie assessments made pursaantio Article 6, the
Parties may decide whether:

(1) Adjustments 10 the ozone depleting potentials specified
m Annex A should be made and, 1f so, what the
adjusiments should be; and

(n) Puriher adjustments and reductions of production or
consumption of the conuolled substances from 1986
levels should be undertaken and, if so, whal the
scope, amnount and liming of any such adjusunents
and reductions should be:

(b) Proposals for such adjusunents shall be comunicated 10 -

the Parties by the secretariat at least six months
before the meeting of the Parties at which.ticy are
proposed for adoption;

(¢) In taking such decisions, the Parties shall make every
effort (o reach agreement by consensus. If all efforts
atconsensus have been exhausied,and noagreement
reached, such decisions shall, as a last resort, be
adopied by a two-thirds Imajority vote of the Parties
preseatand voting representing at least £ifl ty per cent
of the total consumpuion of the controlied subsiances
of the Parties; .

(d) The decisions, which shall be binding ongH, Parties,
shall forthwith be communicated (o the Partics bythe
Depositary. Unless othierwise provided in the
decisions, they shall enter inte force on the expiry of
six months from the date of the circulation of the
comimunication by the Depositary.

10. (@) Based on the assessments made pursuant to article 6 of
this Protocol and in accordance with the procedure
set out in article 9 of Convention, the Parties may
decide:

(i) Whether any substances, and if so which, shouid be
added to or removed from annex (o this Protocol; and

(ity The mechanism, scope and timing of the control
measures that shouid apply to those substances;

(b) Any such decision shall become sffective, provided that
ithas been accepted by a two-thirds majority vole of
the, Parties present and voting.

. i

I1. Notwithslanding the provisions contained in this article,
Parties may take more siringent measures than those required by
this Article.

ARTICLE 3: Calculation of Control Levels

For the purposes of articles 2 and 5, each Party shall, for each
Group of substances in Annex A, determine its calculated levels
of; 5

{a) Production by:'

(i) Multiplying its annual production of each controlled
substance by the ozome depleting potential
specified in respect of it in Annex A; and

(1) Adding together, for each such Group, the resulting
figures;

(b) Imports and exports, respectively, by following,
mutatis mutandis, the procedure set out in
subparagraph (a); and

(¢) Consumption by adding together its calculated levels
of production and imports and sublracting its
calculated level of exports as determined in accor-
dance with subparagraphs (2) and (b). Howsver,
beginning on 1 January 1993, any export of
controlled substances to non-Parties shall not be
subtracted in calculating the consumption level of
exporting Party.

ARTICLE 4 Control of Trade with non-Parties

L. Within one year of the entry into force of this Protocol, each
Party shall ban the import of controlied substances from any State
not Party 1o this Protocol,

2. Beginning on 1 January 1993, no Party operaling under
paragraph 1 of article 5 may-export any controlled substances to
any State not Party to this Protocol, ’ k

3. Within three years of the date of the entry into force of this
Protocol, the Parties shall, following the procedures in article 10
of the Convention, elaborate in an annex a list of products
containing controlled substances, Parties that have not objected to
the annex in accordance with those procedures shall ban, within
one year of the annex having become effective, the importof those
products from any State not Pazty i this Protocol.

4. Within five years of the eatry into force of this Protacol, the
Parties shall determine the feasibility of banning or restriting,
from States not Party to this Protocol, the import of producis

—produced with, but not containing, controlled substances. If

deiermined feasible, the Parties shall, following the procedures in
article 10 of this Convention, eiaborate in an annex a list of such
products. Parties that have not objected o it in accordance with
those procedures shall ban orrestrict, within one year of the annex
having become effective, the import of those products from any
State not Party o this Protocol,
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5.Each Party shall discourage the export, ioany Slate not Party
to this Protocol, of technology for producing and tor eidizing
controtied substances,

6. Each Party shall refrain from providing new subsidies, aid,
credits, guarantees or insurence programunes for the export (o
States not Party 1o this Protocol of products, equipment, piants or
technology that would facilitate the production of controlled
substances. ‘

7. Paragraphs 5 and 6 shall not apply to products, equipment,
plants or technology that improve the containment, recovery,
recycling or destruction of controlled substances, promole the
development of alternative substances, or otherwise contribute (o
the reducuon of emissions of controlled substances,

8. Notwithstanding the provisions' of this article, imports
referred to in paragraphs 1, 3 and 4 may be permited from any
State not Party to this Protocol if that State is determined, by a
meeting of the Parties, to be in full compliance with article 2 and
this article, and has submitted data 1o that effect as specified in
article 7.

-

ARTICLE 5’ Special situation of Developing Countrles

1. Any Party that is a developing country and whose annual
:alculated level of consumption of the controlled substances is
Jess than 0.3 kilograms per capitaon the date of the entry mto force
of the Protocol for it, or any time thereafter within ten years of the
date of the entry into force of the Protocol shall, in ordes 1o meet

its domestic needs, be entitled to delay its compliance with the _

control measures set out in paragraphs 1 to 4 of article 2 by ten
years after that specified in those paragraphs. However, such
Party shall not exceed an annual calculated level of consumption
of 0.3 kilograms per capita. Any such Party shall be entitled 1o use
either the average of its annual calculated level of consumption
for the period 1995 to 1997 inclusive or a calculated level of
consumption of 0.3 kilograms per capita, whichever is the lower,
as the basis for its compliance with the control measures,

-2. The Parues undertake to facilitate access Lo environmentally
safe alternative substances and technology for Parieg that are
developing countries and assist them to make expeditious use of
such alternatives,

3. The Parties undertake to facilitate bilaterally or multila-
terally the provision of subsidies, aid, creduts, guarantees of
_insurance programiesio Parties that are developing countries for

€ use of altemnative technology and for substitute products.

ARTICLE 6 Assessment and Revlew of Conirol Measures

Beginning 1 1990, and atleast every four years thereafter, the
Parues shall assess the control measures provided for in article 2
on the basis of available scienufic, environmental, technical and
econainic informauon. At least one year before each assessinent,
the Parties shall convene appropriale panels of experts qualified
in the fields menuoned and determine the composition and lerms
of reference of any such panels. Within one year of being

convened, the panels will report their conclusions, tirough the

secretariat, to the Partics
ARTICLE 7. Reperting of data

L. Each Party shall provide to the secretariat, within three
«months of becomning a Party, statistical data on its production,
imports and exports of each of the controlled substances for the
year 1986, or the bestpossible estmates of such datwa where actual

data are not available,
2. Each Party shall provide statistical data (o the secretariat on

D ¥

itsannual production (with separate data on amounts gestroyed by
technologies 1o be approved by the Panties), imports, and expons
to Parties and non-Parues, respectively, of such substances for the
year during which it becomes 2 Party and for each year thereafler,
It shall forward the datanio later than nine months afier the end of
the year to which the data relate,

ARTICLE 8: Nen-Compliance

" The Parties, at their first meeting, shall consider and approve
procedures and institutional mechanisms for determining non-
compliance with the provisions of this Protocoland for treatment
of Parties found 10 be 1 non-compliance.

ARTICLE 9: 'Research, development, public awarensss and
exchange of Information

1. The Parties shall co-operate, consistent with their national
laws, regulations and practices and takin g intoaccountin particular
the needs of developing countries, in promoting, directly or
through competent intemational bodies, fesearch, development
and exchange of information on:

fa) Best technologies for improving the containment,
recovery, recycling or destruction of controlled
substances or otherwise reducing their emissions: °

{b) Possibie alternatives to controlled substances, to
products containing such substances, and to
products manufactured with them: and

{c) Costs and benefits of relevant control strategies.

2. The Parties, indi;ridually, jointly or through competent

international bodies, shall co-operate in promoting public aware-
ness of the environmental effects of the emissions of controlled
substances and other substances that deplete the ozone layer,

3. Within two years of the entry into force of this Protocol and
every Lwo years thereafter, each Party shall submit to the secre-
tariat a summary of the activities it has conducted pursuant to this

article,
ARTICLE 10: Technlcal assistance -

1. The Parties shall in the context of the provisions of article 4
of the Convention, ang laking into account in particular the needs
of developing countries, CO-operale in promoting technical as-
sistance to facilitate participation in and implementation of this
Protocol.

2. Any Party or Signatory to this Protacol may submit arequest
to the secrelariat for technical assistance for the purposes of
implementing or participating in the Protocol.

3. The Parties, at their first meeting, shall begin delibe-rations
on the means of fulfilling the obligations set out in article 9, and
paragraphs 1 and 2 of this article, includng the preparation of
workplans. Such workplans shall pay special attention to the
needs and circumstances of the developing countries. States and
regional economic integration organizations not Party io the
Frotocol should be encouraged to. participate in activities speci-
fied in such workplans.

ARTICLE 11: Meetings of the Parties

1. The Parties shail hold meetings at regular intervals. The
secretariat shall convene the first meeting of the Parties not later
than one year afier the date of entry into force of this Protocol and
in conjuncticn with a mesting of the Conference of the Parues o
the Convention, if a mesting of the later is scheduled within thar
period.
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2 Subsequent ordmary meetings of the Paties shall be held,
unless the Parues otherwise decide, in comuncren with meetings
ob the Conterence ol the Parties Lo the Conventon, Lk lraordinary
meetings of the Parhies shall be held at such other times as may he
deemed necessary by ainecting of the Partics, or al the written
requestof any Paty, provided that, within six months of such a
tequest bemg communieated o them by the secretaral, 10 s
suppotted by dt least one third of the Parlies.

s

3The Paties, atthen first meeting, shall;

fa) Adopt by conscnsus rules ol procedure for iheir
meetings: /

(b} Adopt by conscasus the financial rules referred o in
paragraph 2 of article 13:

(¢} Lstablish the panels and determine (he terms of
reference relerred (0 in article 65

{d} Consider and approve the procedures and institu-lional
mechanjsms specified in article 8: and

() Begin preparation of workplans pursuant o para-graph
3 of article 10,

4. The (unctions of the meetings of the Pasties shall be (o

(@} Review the implementation of this Protocol:

(5) Decide on any adjusunents or reductions referred 10 in
paragraph 9 of article 2;

(e} Decide on any addition (o, inserbion in or removal from
any annex- of substances and on related control
measures in accordancg with paragraph 10 of
article 2;

(d} Listablish, where neeessary, guidelines or procedures for
reporting of information as provided [or in article 7
and paragraph 3 of articic 9;

(e) Review requests for technical assistance submiticd
pursuant to paragraph 2 of article 10;

() Review reports prepared by the secretariat pursuant (o
subparagraph (¢) of article 12:

() Assess, in accordance with article 6. ‘the control
measures provided Lor in article 2;

(h) Consider and adopt, as required, proposals for
amendment of this Protocol or any annex and for any
new annex;

(i) Consider and adopt the budget for implementing this
Protocol; and

{7} Consider and undertake any additional action that may
be tequired for the achievement of the purposes of
thns Protocol.

5. The United Nauons, its specialized agencies and the Inter-
national Atemic Energy Agency, as well as any State sot Party (o
this Protocol, may be represented at meetings of the Partics as
observers. Any body or agency, whether national or international,
governimental or hon-governmental, qualificd in fields relating to
the protection of the ozone layer which has inforined the secre-
tariat of ils wish 0 be represented ai a megling of the Parties as an
observer may be admitied unless at least one third of the Parties
presentobject. The admission and participation of observers shali
be subject Lo the rules of procedure adopted by the Partics,

ARTICLE 12. Secretarint -
For the purposes of this Py otocol, the secrelariai shall:

fa) Anange for and service meetings of the Partics as
movided for in article 11;

(b} Receive and make available, upon request by 2 Party .
data provided pursuant to anticic 7;

(c) Prepare and distribute regularly to the reports hased on
information received pursvant to articles 7 and 9.

{d) Notify the Parties of any request for technical assistance
rececived pursuant (o article 10 so as (0 facilitaie the
provision of such assistance; «

{e) Lncourage non-Parties.to attend the meetings of the
Parlies as observers and {n act in accordance with the
provisions of this Protocol:

(/) Provide, as appropriate, the information and requests
referred Lo in subparagraphs (¢) and (d) to suchnon-
Party observers; and

{¢) Perlorm such other funclions for the achievement of the

| purposes of this Protocol as may be assigned toitby -
the Partics. ,

ARTICLE 13: Financial Provisions

1. The funds required for the operation of this Protocol.
including those for the functioning of the secretariatrelated to this
Protocol, shall be charged exclusively against contributions from

' the Parties.

2, The Parties, at their first meeting, shall adopt by consensu®
tirancial rules for the operaticn of this Protocol, :

ARTICLE 14: Relationship of this Prozocol to the Convention

Except as otherwise provided in this Protocol, the provisions
of the Convention relating to its protocois shall apply to this
Protocol. ,

ARTICLE 15; Signuture

This Protocol shall be open for signature by States and by
regional econontic integration organizations in Montreal on 16+
Septeinber 1987, in Quawa from 17 September 1987 10 16
January 1988, and United Nations Headquarters in New York
from 1988 10 15 September 1988,

ARTICLE 16: Fntry into farce

1. This Protocol shall enter into force on 1 January 1989,
provided thalatleasteleveninstruments of ratification, acceptance,
approval of the Protocol or accession thereto have been deposited
by States or regional economic integration organizations repre-
senting at least two-thirds of 1986 estimated global consumptior
of the controlled substances, and the provisions of paragraph 1 i
article 17 of theConvention have been fulfilled. In the event tha
these conditions have not been fulfilled by that date, the Protocol
shall cnier into force on the ninetieth day following the date cn
which the conditions have been fuliilled. '

2. For the purposes of paragraph 1, any such instrument
deposited by a regional economic integration organizationshall
not be counted as additional to those deposited by Member States
of such organization. ;

3. After the entry into force. of this Protocol, any State or
regional economic integration organization shall become a Party
to it on the nineteth day following the date of deposit of its
instrument of ratification, acceplance, approval or accession.

ARTICLE 17: Parties joining after entry Into force

Subjectio arnticte 5, any State or regional economic integration
organization which becomes a Party 1o this Protocol afier the date
of its entry inio force, shail fulfil forthwith the sum of the
obligations under article 2, as well as snder article 4, that apply
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at Uiat date to the States and regional economic integration
‘organizations that becomne Parties on the date the Protocol entered
into loree,

ARTICLE 18 Reservations
No reservations may be made 1o this Protocol,
ARTICLE 19 Withdrawal

For the purposes ot this Protocol, the provisions of article 10 of
the Convenuon relatng to withdrawal shall apply, except with
respect to Parues referred to in paragraph I of article' 5. Any such
Party may withdraw from this Protocol by giving written notifi-
calien 10 the depositary at any time after four years of assuming
the abliganons specitied in paragraphs 1 to 4 of arucle 2. Anysuch
withdrawal shall take eftect upon expury of one year after the dale
of s receipt by the depositary, or such later date as may be
specified i the noufication of the withdrawal.

ARTICLE 20 Authentic texts

The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese,
English, Fiench, Russian and Spanish texts are ¢qually authentic,
shail be deposited with the Secretary-General of the United
Natons

In witness whercot the undersigned, being duly authonzed to
that effect, have signed this Protocol.

Done at Montreal this sixteenth day of September, one thou-
sand nine hundred and eighty seven.

Annex A
controlled substances

Group Substance Czone Depleting
Potentisl %

Croup I ‘

CFCl3 (CFC-11) 1.0

CFClp (CFC-12) 1.0

C2F3Cl3 (CFC-113) 0.8

CoF4Clz ECFC-! 143 1.0

CoFsCl CFC-115 0.6
Group I1

CF2BrCl (halon-1211) 3.0

CF3Br (helon-1301) 10.0 .

CyF4Brp (halon.2407) (to be determuned)

*/ These ozone depleting polentials are estimates based on existing knowledge and will
be reviewed and revised periodically

-

C. N. 428.1992. TREATIES —12 (Annex)
ANNEX 1

Adjustments to articles 2A 2nd 2B of the Montreal
Protocol on substances that deplete the Ozone Layer

The Fourth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on
Substances that Deplete the Ozone Layerdecides, on the basis
of the assessments made pursuant 10 articie 6 of the Protocol, to
adopt adjustments and reductions of production and consump-
tion of the controlled substances in Annex A io the Protocol as
follows;

A. ARTICLE 2A- CFCS
Paragraphs 3 to § of article 2A of the Protocol shall be replaced

SRR |
by the following paragraphs, which shall be numbersd paragraphs
3and 4 of article 24: © -

3. Each Pariy shail ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1994, and in each twejve-
-month period thereafier, its calculated level of
consumpticn of the controlled substances in
Group I of Annex A does not exceed, annually,
twenty-five per cent of its calculated level of
consumption in 1986, Each Party producing one or
more of these substances shall, for the same periods,
ensure that its calculated level of production of the
substances does not exceed, annually, twenty-five
per cent of its calculated level production in 1686,
However, in order to satisfy the basic domestic
needs of the Parties operating under paragraph 1 of
article 5, its calculated level of production may
exceed that limit by up 1o ten per cent of its
calculated level of production in 1986.

4. Each Pany shall ensure that for the twelve-month
periodcommencing on 1 January 1996, and in each
twelve-month  period thereafter, fts calculated
level ef?:onsumption of the controlled substances in
Group I of Annex A does not exceed zero. Each
Party production one or more of these substances
shali, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not
exceed zero. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Partjes operating under

paragraph 1 of article 5, its calculated level of |

production may exceed that limit by up to fiteen
per centof its calculated level of production in 1986.
This paragraph will apply save 1o the extent (hat the
Parties decide to permit the level of production or
consumption that is necessary to satisfy uses agreed
by them to be essential,

B. ARTICLE 2B: Halons

Paragraphs 2 to 4 of articie 2B of the Protocol shall be re-
placed by the following paragraph, which shall be numbered
paragraph 2 of article 2B:

2. Each Panty shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1994, and in each twelve-month
period thereafter, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Group II of Annex A does not exceed
zero, Each Party producing one or more of these substances
shall, for the same periods, ensure watits calculated level of
production of the substances does not exceed zero, However, in
order to saiisfy the basic domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of article 5, its calculated level of production
may exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated
level of production in 1986. This paragraph will apply saveto the
extent that the Parties  decide to permit the leve] of production
or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them
10 be essential. ; :

ANNEX T

Adjustments to articies 2C, 2D and 2E of the Montreal .
Protocol on Substances that Deplete the Qzone Layer

.
- 7 The Founth Mesting of the Parties o the Montrea! Protocol

on Substances that Deplete the Ozone Layer decides, on the
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basis of (he assessments made pursuant to article 6 of the Pro-
weol, toadopt adjpstments and, reductions of proguction and
consumption of the controlied substances in Annex B (o the
protocol as follows:

A. ARTICLE 2C' other Fully Halogenated CFCs

Article 2C of the Protocol shall be replaced by the following
article:

ARTICLE 2C Other Fully Halogenated CFCs

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1993, its calculated level of the
controlled substances in Group1 of Annex B does not exceed,
eighty per centof its calculated level of consumption in 1989,
Each Party producing one or more of these subslances shall, for
the same period, cusure that its calculated level of production of
the substances does not exceed, annually, eighty percent of its
calculated level of production in 1989, However, in order 1o
satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of article 5, its calculated level of production may
exceed that lumit by up to ten per cent of its calculated level of
production in 1989,

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 Jzuniary 1994, and in each twelve-month
period thereafter, its caleulated level of consumplion of the
controlled substances in- Group I of Annex B does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated Jevel of consumption
in 1989. Each Party producing one or more of these substances
shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substances does not ex- ceed annually, twenty-
five per cent of 1ts calculated  level of production in 1988,
However, in order 10 satisfy the basic do- mestic necds of the
Parties operating under paragraph 1 of article 5, its calculated
level of production may exceed that limit by up to ten per cent of
its calculated level of production in 1989,

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1996, and in each twelve-monti
period thereafter, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Group ! of Annex 5 does not exceed
zero. Each Party producing one or more of these substances
shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the subslances does not exceed zero, However, in
order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating
under pargraph 1 of article 3, its calculated level of production
may exceed that limit by up to fifteen per cent of its.calculated
level of production in 1989, This paragraph will zpply save to the
extent that the Parties decide to permit the levei of producticn
or consumption that is necessary o satisfy uses agreed by them
to be essential, ’

B. ARTICLE 2D: Carbon Tetrachioride

Article 2D of the Protocol shall be replaced by the-following
article:

ARTICLE 2D: Carbon Tetrachloride

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1993, its calculated level of consump-
tior of the controlied substances in Group Il of Annex B does not
exceed, annvally, fifteen per cent of its caiculated level of
consemption in 1989. Each Party producing the substance shall,
for the same period, ensure thatits calculated level of production

of the substance does not exceed, annually, fifteen per cemt of
its calculated level of production in 1982, However, in order o
satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragrapih [ of article §, its caiculaied level of production may
exceed that limit by up 10 ten per cent of its calculated Jevel of
production in 1989, i

2. Each Party shail ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1996, and in each tweilve-month
period thereafier, its calculated level of consumption of the
centrolled substance in Group I1 of Annex B does not exceed
zero. Each Party producing the substance shall, for the same
periods, ensure that its calculated level of production of the
substasice does not exceed zero. However, in order 10 satsfy the
basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1
of article 5, its calculated level of production may exceed that
limit by upto fifieen per cent of its calculated level of
production in 1989. This paragraph will apply save to the extent
thatthe Parties decide topermit the fevel production orcensumpltion
that is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

C. ARTICLE 2E: 1, 1, 1 — Trichioroethane {Methy! Chloroform)
Article 2E of the Protocol shal be replaced by the following

-articie:

ARTICLE 2E: |, 1, 1 — Trichloroethane (Methyl Chloroform)

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 Janvary 1993, its calculated level of con-
sumption of the controlled substance in Group III of Annex B °
does not exceed, annually, its calculated level of consumption
in 1989, Each Party producing the substance shall, for the same
period, ensure that its calculated level of production of the
substance does not exceed, annually, its calculated level of
production in 1689. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operaling under paragraph 1 of ar-
ticle 5, its calculated level of production may exceed that limit
by uptoten percentofits calculated level of production in 1989,

2. Each Panty shall ensuresthat for the twelve-month period
commencing on January 1994, and in each twelve-month period

- thereafter, its calculated level of consumption of the controlled

substance in Group I1l of Annex B does notexceed, annually, fifty
per centof its calculated level of consumption in 1989, Each
Party producing the substance shall, for the same periods, ensure
that its calculated level of production of the substance does not
exceed, annually, fifty per cent of its calculated level of
production in 1989, However, in order 1o satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of ar-
ticle 5, its calculated ievel of production may exceed that limit
by uptoten per centof its calculated level of production in 1989.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1996, and in each iwelve-month period
thereafter, its caiculated level of consumption of the controlled
substance in Group III of Annex B does not exceed zero: Each
Party producing the substance shall, for the same periods, ensure
that its calculated Jevel of production of tae substance does not
exceed zero, However, in orderto satisfy the basic domestic needs
of the Parties operating under paragraph 1 of article 3, its calcu-
lated level of production may exceed the limit by pp to fifteen
per cent of its calculated level of production for 1989, This
paragraph will apply save 10 the extent that the Parties decide to
permit the level of production orconsumption that is necessary to
satisfy uses agreed by them to be essential.
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ANNEX I

Amendment to the Montreal Protocol on Substances that
Deplete the Ozone Layer !

ARTICLE | Amendment

A. Article 1, paragrap 4
In paragraph 4 of aricle 1 ot the Protocol, for the word.
Orin Annex B

there shall be substituted:

Annex B, Annex C or Annex E
B. Arucle 1, paragraph 9

Paragraph 9 of arucle 1 of the Protocol shall be.deleted,
C. Arucle 2, paragraph §
In paragraph 5 of article 2 of the Protocol, after the words:

Articles 2A to 2E
there shall be added:
and article 2H

D. Article 2, paragraph 5 bis

The following paragraph shall be inserted after paragraph 5 of
article 2 of the protocol:

S bis. Any Party not operating under paragraph 1 of
article 5 may, for one or more -control periods,
uanster o another such Party any perton of its

i calculated level of consumption setout in article
2F, provided that the calculated level of consumption
of controlled substances in Group I of Annex A of
the Party transfering the portion of its calculated level
of conswmpuon did not exceed 0.25 kilograms per
capita :n 1989 and that the toéal combined ¢alculaied
levels of consumpuon of the Parties concerned donot
exceed the consumptio limit setout in article 2F, Such
transfer of each of the Parties concerned, stating the
terms ofsuch transfer and the period for which it is to

apply.
E, Articles 2, paragraphs 8 (a) and 11

In paragraphs & (a) and 11 of article 2 of the Protocol, for the
words:

Articles 2A 1o 2E

there shail be subsuituted cach inne they occur:

Amcles ZA o 2H

F Arucle 2, paragraph 9 (a) (1)

In paragraph @ €u) (1) ol ariacle 2 of the Protocol, for the word:

and/or Annex B

there shall be subsututed :

Annex B, Annex C and /or Annex E

G. ARTICLE ZF: Hydrochloroflusrocarbons

The foilowmg article shall be inserted after article 2E of the
Protocol:

ARTICLE 2F: Hydrochlorofivorocarbens

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1996, and in each twelve-month
peried thereafter, its calculated level of consumption cf the
conirolled substances in Group [ of Annex C does not exceed,
zmnualiy, the sum of: '

(a) Thres point one per cent of its.calculated level of
consumption in 1989 of the controlled substancesin
Group I of Annex A; and

(b) Its calculated level of consumption in 1989 of the
controlled substances in Group I of Amex C.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1January 2004, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances.in Group I of Annex C does not excesd, annually,
sixty-five per cent of the sum referred to in paragraph 1 of this
article.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing onll anuary 2010, andin each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the coatrolled
substances in Group I,0f Annex C does not exceed, annually,
thirty-five per cent of the sum reffe:red to in paragraph 1 of this
article.

4, Each Pa:ty shall ensure that fm the twelve-month period
commencing on 1 January 2015, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlied
substances in Group I of Annex C does not exceed, annually, ten
per cent of the sum referred to in paragraph 1 of this article.

5. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group I of Annex C doés not exceed, annually, zero
point five per cent of the sum referred to in paragraph 1 of this
article.

6. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 Janvary 2030, and in each twelve-month
period thereafter, its calculated level consumption of controiled
substances in Group I of Annex C dbes not exceed zero.

7. As of 1 January 1996, each Party shall endeavour to ensure
that;

(a) The use of controlled substances in Group I of Annex C
is limited o those applications where other more
environmentally suitable altemnative substances or
technologies are not available;

(b) The use of controlled substances in Group I of
Annex C is not outside - the arezs of apphcation
currently met by controlled substances in Annexes
A, B and C, except in rare cases for the protection of
human life or human heaith; an

{¢) Controlled substances in Group 1 of Amnex C are
selected for use in a manner that menimizes Ozone
depletion, in additionr to meeting other
environmenial, safety and economic
considerations.
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H. ARTICLE 2G: Hydrobromofluorocarbons

The following article shall be inserted afier articie 2F of the
Protocol:

ARTICLE 2G Hydrobromafluorocarbons

Each Party shail ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1996, and each twelve-month period
thereafter, its calculated level consumption of the controlled

substances in Group II of Annex C does not exceed zero, Each -

Party producing the substances shall, for the same periods,
ensurg that its calculated level of production of the substances
does not exceed zero. This paragraph will apply save to the extent
that the Parties decide to permit the level of production or
consum- ption that is necessary io sausfy eses agreed by them
o be essential.

I. ARTICLE 2H: Methyl Bromide

The following article shall be inserted after article 2G of
the Protocol:

ARTICLE 2H: Methyl Bromide

Each Pasty shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1995, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated ievel of consumption of the controii
substance in Annex E does not exceed, annually, its calculated
level of consumption in 1991. Each Party producing the substance

shall, for the same periods, ensure that its calculated level of |
production of the substance does notexceed, annually, its calculated

level of production in 1991, However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of
articie 5, its calculated level of production may exceed that limit
by up to ten per cent of its calculated level of production in 1991,
The calculated levels of consumption and production under this
article shall not include the amounts used by the Party for
quarantine and pre-shipment applications.

J. ARTICLE 3
in article 3 of the Protocol, for the words:
2A 0 2E
there shall be substituted:

2Ato 2H

and for the words
or Annex B

there shall be substituted cach time they occur:
Ann;:x B, Annex C or Annex E

K. ARTICLE 4, paragraph 1 ter

The following paragraph shall be inserted after paragran. 1
bis of article 4 of Protocol;

1 ter. within one year of the date of entry into force of this
paragraph, each Party shall ban the import of any con
trolled substances in Group of Annex C from any
State not Party to this Protocol,

L. ARTICLE 4, paragraph 2 ier

The following paragraph shall be inserted after paragraph 2
bis of articie 4 of the Protocol:

2 ter. Commencing one yearafter the date of entry into force
of this paragraph, each Party shall ban the export of
any controlled substances in Group II of Annex C
lo any State not Party to this Protocol.

M. ARTICLE 4, paragraph 3 ter

The following paragraph shall be inserted after paragraph 3
bis of article 4 of the Protocol:

3 ter. Within threg years of the date of entry into force of
this paragraph, the Pamies shall, following the
procedures in article 10 of the Convention, elaborate
in an annex a list of products containing controlled
substances in Group Il of Annex C. Parties that have
1ot objected to the annex inaccordance with those
procedures shall ban, within one year of the annex
having become effective, the import of those
products from any State not party to this Protocol,

N. ARTICLE 4, paragraph 4ter

The following paragraph shall be inserted after paragraph 4
bis of articie 4 of the Protocol:

4 ter. W:me five years of the date of eniry into foree of this
paragraph, the Parties shalll determine feasibility of
banning or restricting, from States not Party-to the

Frotocol, the import of products produced with, but
noi containing, controlled substances in Group II of
Annex C, If determined feasible; the Parties shall,
foliowing the procedures in  article 10 of the
Convention, elaborate in an znnex a list of such
products, Parties that have not objected to the annex
in accordance with those procedures shall ban or
restrict, within one year of the annex having
become effective, the import of those products from
any State not Party to this Protocol.

O. ARTICLE 4, paragraph 5, 6 and 7

In paragraph 5 Gaud 7 of article 4 of the Protocol, for the

words;
" conirolled substanges
there shall be su&:sts’mtcd:

' -ﬁ ,»’,\i ¢
controlled substances in Annexes A and B and Group II
of Arnex C fin,
P. ARTICLE 4, paragraph 8

In paragragh £ of article 4 of the Pratocol, for the words:

referred o in paragraphs 1, 1 bis, 3, 3 bis, 4 and 4 bis
and exports referred (o in paragraphs 2 and 2 bis

there shall be substitnted;

and exports referred to in paragraph 1 to 4 ter of this
erticie and after the word:

Articles 2A to 2E
there shell be added:
Article 2G
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Q. ARTICLE 4, paragraph 10

The following words paragraph shall be inserted afier
paragraph 9 of article 4 of the Protocol:

10. By 1 January 1996, the Parties shall consider whether.

1o amend this Protocol in order 1o extend the
Ineasures 1n this article to trade in controlled
substances iz Group I of Annex C and in Arinex E
with States not Party w the Prowcol.

R. ARTICLE 5, paragraph 1

The following words shall be added at the end of paragraph
1 of article 5 of the Protocol:

provided that any further amendments to the adjustnents
or Amendinents adopled at the Second Meeting of
the Parues m London, 29 June 1990, shall apply
o lhe Parues Operauing under this paragraph after
the review provided for m the review provided
forin paragraph 8 of this article has taken place and
shall be based on the conclusions of that review,

S ARTICLE 5, paragraph 1 bis
he following paragraph shall be added after paragraph 1 of
article 5 of the Protocol:

1 bis. The Parties shail, taking into account the review
referred to in paragraph 8 of this article, the
assessments made pursuant to article & and zny
other relevant information, decide by 1 January
1996, through the procedure set forth in paragraph
9 of article 2;

(2) With respect to paragraphs 1 to 6 of article 2F,
what base year, initial levels, control schedules
and phase-out date for consumption of the
controlled substances in Group I of Annex C will
apply to Parties operaling under paragraph 1 of
this article;

{b) With respect 1o article 2G, what phase-out date for
production and consumption of the controiled
substances in Group II of Annex C will apply to
Parties operating under paragraph 1 of this
article; and ,

{c) With respect o article 2H, what base year, initial
levels and control schedules for consumption and
production of the controlle substance in
Annex E wil] apply to Parties cperating under
paragraph 1 of this article.

T. ARTICLE 5, paragraph 4
In paragraph 4 of article 5 of the Protocol, for the words,
Articies 2A to 2E
there shall be substituted:

Articles 2A 1o 2H
"U. ARTICLE 3, paragraph 5
In paragraph 5 of article § of the Protocol, after the words:
setout in articles 2A 1o 2E
there shall be added:

and any control measures in articles 2F 1o 2H that are
“decided pursuant 1o Paragraph 1 bis of this article,

Y. ARIICLE 5, paragraph 6
In paragraph 6 of article 5 of the Protocol, after the words:
obligations laid down in articles 2A to 2E

there shall be added:
Or any or obligations in asticles 2F 1o 2H that are decided
pursuant (o paragraph I bis of this aricle,

W. ARTICLE 6

The following words shall be dejeted from article 6 of the
Protocol: ! 2
Articles 2A o 2E, and sitation regarding production,
imports and exports of the transitional substances in

Group I of Annex C ang replaced by

Articles 2A to 2H
X. ARTICLE 7, paragraphs 2 and 3

Paragraph 2 and 3 of article 7 of the Protocol shall be
replaced by the following:

2. Each Party shall provide to the Secretariat statistical data
on its production, imports and €xports of the controlled sub-
stances

— in Annexes B and C, for the year 1989;

— in Annex E, for the year 1997,

or the best possible estimates such data where actual data
aré oot available, not later than thres months after the
date when the provisions set out in thé Pro tocol with
regard to the substances in Annexs B, Can E

' respectively enter into force for that Party.

3. Each Party shall provide to the Secretariat— statistic data
on its annual productiofy (as defined in paragraph of
article 1) of each of the controlled substances listed in
Annexes A, B, C and E and, separately, for each

‘substance,

— Amounts used for feedsiocks,

~— Amounts destroyed by tecnologies approved by the
Parties, and

— Imports from and exports to Parties and non-Parties
respectively, for the year during which provisions
concerning the substances in Annexes A B CandF
respectively entered into force for that Party and for

each year thereafier. Data shal] be forwarded not later
than nine months after the end of the year o wich the
data relate,
Y. ARTICLE 7, paragraph 3 bis
The following baragraph shall be inserted after peragraph 3 of
article 7 of the Protocol:
3 bis. Each Party shall provids (o the Secretariat separate
statistical daia of its annual imports and exports of
cach of the controlled substances lisied in Group I
"of Annex A and Group I of Annex C that bave been
recycled,

Z. ARTICLE 7, paragraph 4
In paragraph 4 of article 7 of the Protocol, for the words:
in paragraphs 1,2 and 3
. there shall b subsaimtéd:
in paragraphs I, 2, 3 and 2 bis
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AA. ARTICLE 9, paragraph 1 (a)
The following words shall be deleted from paragraph 1 (a)
of articie 9 of the Protocol:

and transitional
BB. ARTICLE 10, paragraph 1

N b}
In paragraph 1 of article 10 of the Proiocol, after the words:

Articles 2A 0 2E
there shall be added:
and any control measuresin articles 2F to 2H that
are decided pursuant to paragraph 1 bis of article 5.
CC. ARTICLE 11, paragraph 4 {(g)
The following words shall be deleted from paragraph 4 ()
of articie 11 of the Protocol:
and the situation regarding transitional substances
DD. ARTICLE 17
I article 17 of tie Protocol, for the words:
Articles 2A 10 2E
there shall be substituted:
Articles 2A 102H

EE. Annex
1. Annex C

The following annex shall replace Annex C of the Protocol:
Annex C

{Controlled substances _

Group Substance Number of Qzene Depleung
Isomers y polenlial®

Group I
CHFCIp (HCFC-2]) *» 1 0.04
CHF,Cl (HCFC-22) »= 1 0.055
CH2FC1 (HCFC-31) 1 0.02

YC2HFCly (HCFC-121) 2 0.010 -04
CzHFCI (HCFC-122) 3 0.02 -0.08
CoHF3(Cl3 (HCFC-123) 3 0.02 - 0.06
CHCIHCF3 (HCFC-123)»= - 0.02
C2HP4Q1 (HCFC-124) 2 0.02 -0.04

- CHFCICF3 (HCFC-124) *» - 0.022
CoHzFCla (HCFC-131) 3 0.007 -0.05
CzHzFo(Cly (HCFC-132) 4 0.008 -0.05
CoHaFaCl (HCFC-133) 3 0.02 -0.06
CoH3FCy (HCFC-141) 3 0.005- 0.67
C3CEClp (HCFC-141b) *= - 0.11
CaH3FC (HCFC-142) : g 0.008- 0.07
CH3CFa(C1 (HCEC-142b) =» e 0.065
CoH4RCI (HCEC-i51) 2w 0.003- 0.005
C3HFClg (HCFC-1221) 5 0.015-0.07
C3HF(Cl5 (HCFC-222) g 0.0! -0.09
C3HF3Cl4 (HCFC-223) 12 0.0t -0.08
C3HF4Cl3 (HCFC-224) 12 0.01 -0.05
C3EFsClp {(HCFC-225) 9 0.02 -0.07
C3HFsCly (HCFC-225¢ca )™ - 0.025
CFyCICFQCHCIF  (HCFC-225ch) ** - 0.033
C3HFgCl (HCFC-226) 5 0.02 -0.10
C3HaFCls (HCFC-231) 9 0.05 - 0,09 -
CaHaFa(Cly ( HCFC-23:'Z) 16 0.008- 0.10

Group Subsiance Number of zone Depieting
Isomers patential®
C3HpFaCs (HCFC-233) 18 0.007- 0.23
C3HzF3C2 {HCFC-234) H 0.01-0.28
C3H3FC (HCFC-235) % 0.07- 0.52
C3H3FCly | (HCFC-241) 12 0.004- 0.09
C3H3F2Cl3 (HCFC-242) 18 0.005-0.13

“Where a range of ODPs is indicated, the highest value inthat range shall be used for
the purposes of the Protocol. The ODPs Hated as single value have beer determined from
calculat:on based on laboratory measurements, Those ltated as a range are based on-estimates
and are jess ceriain The renge periains o an jsomenc group. The upper value 1s the estimate
of the ODP of theisomer with the highest ODP, and the lower velue s the esumate of the ODP
of the isomer with mu_ldwgs: QDP.

*=identifies the most commercielly viable substances with ODP values hsted against
them to be used for the purposes of the Protocol.

Group Substance Number of Ozone Deplzting
Isomens potentiel®

C3HaFiClp 18 0.007-0.12
C3HaF4ClI (HCFC-244) 12 0.009 - 0.14
C3H4FCly (HCFC-251) 12 0.001 - 0.01
C3H4F2Cl,  (HCFC-252) 16 0.005 - 0.04
C3H4F3Cl (HCFC-253) 12 01003 - 0.03
C3HsFCI2 (HCFC-261) oy 0.002 - 0.02
C3Hs5F:Cl (HCFC-262) 09 0.002 - 0.02
C3HgRCI (HCFC-271) 05 0.001 - 0.03

Group [1 *
CHFBr 1 1.00
CHFBr  {HBFC-22Bl) 1 0.74
CHzFBr 1 0.73
C;HFBry 2 0.3-08
C2HF2Br3 3 0.5-13
CyHF3Brp 3 0.4-1.6
CzHF4Br 2 0.7-12
CoHoFBr3 3 0111
CaHaF;Bry 4 02-15
CoHzF3Br 3 0.7-1.6
CoH;3FBry 3 0.1-17
CoH3FaBr 3 0.2-11

 CpH4FBr 2 0.07-0.1
C3HFBrg 5 03-15
C3HFaBrs 9 02-19
C3HF3Bry4 12 0.3-138
C3HF4Br3 12 0.5-22
C3HFsBrg 9 0.9-2.0
C3HFgBr 5 0.7-33
CaHpFBrs [+ 01-19
C3HaFoBry 16 0.2-2.1
C3HzF3Br3 18 0.2-5.6
C3HF4Br3 . 16 03-75
C3HzFsBr 8 0.9-14
C3H3FBrg 12 008 1.9
C3H3FBr3 18 0.1-3.1
C3H3F3Br; 18 0.1-25
C3H3F4Br bh 0.3-44
CaH4FBry 12 C.03- 0.3
C3HgFaBry 16 0.1-10
C3H4F3Br 12 0.07- 0.8
C3HsFBry 9 0.04- 0.4
C3HsF;Br 9 0.07- 0.8
C3HgFBr 5 0.02- 0.7

*Where arange of ODPs 15 indicated, the highest valus w thes 7enge - shail be used for
Lhe purposes of the Protocol. The ODPs hsted asasingle valushave been determuned from
calculaions based on Jaboratory measucements, Those listed as arenge.are based on estimates
and are s certain The range pertains,to an someric grotp. The upper value 15 the estimate
of the ODP of 1somer with the highest ODP, and the lower vajue 15 the esumate of the ODP
of the 1somer with the lowest ODP,
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Z.Amnex E
The following annex shall be added 1o the Protocol
Annex E

Controlieg substances

Group Substance
Ozane-Depleting
Potentsal
Group |
CH3Br methy brommde

07

ARTICLE 2 Relationship to the 1990 Amendment

No State or regianal CLOonomuc mtepration organizavon Inay deposit an’

HStument of rauficauon, acceptance, approval or accession {0 this Amendment
unless it has Peviously, or simultaneously, deposited such an instrument 1o the
Amendment adopred at the Second Meetng of the Parpes 1o London, 29 June
1990, N

ARTICLE 3 Entry ito force *

I This Amendmeni shal) enler inte foree on 1 January 1994, provided that at
Jeast twenty instruments of raufication, acceplance or approval of the Amendment
ive beendeposited by Statesar regional economicintegrauon ©rganizauons that
£ Parties to the Montreal Protocol on Substances thay Deplete the Ozone Layer.
In the event that this condition has not been fulfilled by that date, the Amendment
shall enter tnio torce on the mineueth day following the date on which 1t has been
tulfiled '

2. Forthe purposes of paragraph 1, any such instrument deposuedbyareglomi
€CONOMUC 1nlegration organization shajl not be counted 25 additional to those
deposited by member States of such organization.

3. Afterihe entry into force of tus Amendment, as provided under paragraph
L, st shall enter into force for any other Party to the Protocal on the nneteth day
following the date of deposit of its nstrument of ratification, acceptance or
approval. 5

AMENDMENT TO THE MONTREAL
PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT
DEPLETE THE OZONE LA YER

ARTICLE I Amendment
A. Preambular paragraphs

1. The 6 th preambular paragraph of the protocol shalf be
—<¢placed by the followng:

Determined to protect the Ozone Jayer by takin & precautionary
measures to control equitably total global emissions of substances
that deplete it, with the ultimate objective of their elimination on
the basis of develogments in scientific knowledge, taking into
account technical and economic considerations and bearing in
mind the developmental needs of developing countries.

2. The 7 th preambular Paragraph of the Protocol shall be
replaced by the followng:

. Acknowiedgmg that special provision is required 1o meet the
needs ot developing countnes, including the provision of addi.
tional financral resources and aCCess 0 relevant technologies,
*bearmn 8 In aind that the magnitude of funds necessary is predict-
&ble, andthe funds can be Expecled tomakea substanyzal difference
in the world’s abulity to address the scien:if:cally established

* prablem of Ozone depleton and its harmfu] effects,

3. The 9 th preambular Paragraph of the Protocol shall b=
replaced by the following;

Considering the importance of promoting international
Co-operation in the rescarch,development and transfer of alterna-

————
tive technologies relating 0 the cuntrol zngd reduction of emus-
sions of substances tha; deplete the Ozone layer, bearing in mind
in particular the needs of developing countries,

B. ARTICLE {: Definitions

1. Paragraph 4 of Article 1 of the Protocol shaii be Teplaced by
the following paragraph;

4. "Controlled substance’* mezans a substance in Annex A
orin Annex B (o this Protocol, whether existing aione
or in a mixture, It includes the isomers of any such
substance, except as specified in the relevan; Annex,
butexcludes any controlled substance or mixture which
isin amanufactured product other than 2 container used
for the transportation or storage of that substance,

2. Paragraph 3 of article 1 of the Protocol shali beteplaced by
the following paragraph;

5. “Production’ means the amount of controlled
substances produced, minus the amount destroyed by
technologies to be approved by the Parties and maens
the amount entirely used as feedstock in the
manufacture of other chemicals. The amount recycied
and reused is not to be considered as *’productior””,

3The following paragraph shall be added 1o article 1 of the
Protoeol:

0. “Transitiona! substance'” means a substance in Annex C
o this Protocol, whether existing alope or in 2 mixture,
[tincludes the isomers of any such substance, except as
may be specified in Annex C, but excludes any
transitional substance or mixture which is in a
manufactured product other than a container used for
the transportation or §torage of that substance.

C. ARTICLE 2: Paragraph §

Paragraph 5 of Article 2 of the Protocol shall b replaced by
the following paragraph:

5. Any Partiy may, for any one or more control periods, transfer
to anonther Party any portion of jis calculated level of production
set out in articles 2A to 2F, provided that the total combined
calculated levels of production of the Parties_ concerned for any
£roup of conwrolled substances do not exceed the prodution limits

- setoutin those articles for that group. Such transfer of production

shall be notified 1o the Secretariat by each, of the Perties cop-
cemed, stating the terms of such transfer and the period for which
it is to apply,

D. ARTICLE 2: Paragraph 6

The following worgs shali be inseried in paragraph 6 of article
2 before the words “controlled substances™ the first time they
occur:

Annex A or Annex B
E. ARTICLE 2 Paragraph § (a)

iqe following words shall be added after the words “this
articie” wharever they appear in paragraph 8 {g) of article 2 of the
Protocol:
and articie 2A 1o 25
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F. ARTICLE 2: Faragraph ¥ (a) (i)

The toilowing words shall be added afier ' Annex A™ in
paragrahp 9 (a) (1) of article 2 of the Protocol;

G. ARTICLE 2, Paragraph 9 (a) i)

The following words shall be deleiéd from paragraph 9 (a) (ii) .

of article 2 of the Piotocol:

trom 1986 leveis
H ARTICLE: Paragraph 9 (¢)

The following wordg shall be deleted from paragraph 9 (c) of
article 2 of the Protocol:

Representing at least fifty per cent of the total consumption of
the controlled substances of the Parties

and replaced by:

representing a majority of the Parties operating under
paragraph 1 of article 5 present and voting and a majority
of the Parties not so operating pesent and voting

I. ARTICLE 2: Paragraph 10 (b)

-Paragraph 10 (b) of article 2 of the Protocol shail be deleted,
and paragraph 10 (a) of article 2 shall become paragraph 10.

J. ARTICLE 2: Paragraph 11

The following words shall be added after the words ";his
article’ wherever they oceur in-paragraph 11 of article 2 of the
Protocol:

and articles 2A 1o 2E
K. ARTICLE 2C: Other tully halogenated CFCS

The following paragraphs shall be added to the Protocol as
articles 2C 2E:

ARTICLE 2C: Other fully halogenated CFCS

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period -

commencing on 1 January 1993, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group I of Annex B does not exceed, annually,
eighty per cent of its caiculated level of consumption in 1989,
Each Party producing one or more of these substances shall, for
the same periods, ensure that its calculated level of production of
the substances does not exceed, annually, eighty per cent of its
calculated level of productionin 1989, qucver inorder tosatisfy
the basic domestic nesds of the Parties operating under paragraph
1 of article 5, itS calculated level of production may exceed that
limit by up to ten per cent of its calculated level of production in
1989,

M ARTICLE2E: 1,1,1- Trichloroethene {methyi chioroform)

The following paragraphs shall be added to the Protocol as
article 2E;

ARTICLE 2E: 1,1,1- Trichioroethane (methyl chiorcform)

1. Each Party shall énsure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1983, 2nd ineach twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled

substances in Group 14 of Annex & does not éxceed, annually, 1is
calculated level of consumption in 1989."Each Party producing
the substances shall, for the same periods, ensure that its calcu-
lated level of production of the substance does not exceedet,
annually, its calculated level of production in 1989. However, in
order o satisfy the basic domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of article 5, its calculated level of production
may exceed that limit by up 10 ten per cent of its calculated ieve!
of production in 1989, .

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1995, and in each twelve-month period
thereafier, its caiculated level of consumption of the controlled
substance in Group III of Annex B ‘does not exceed, annually,
seventy per cent of its calculated level of consumption in 1989.
Each Party producing the substance shall, for the same periods,
ensure that its calculated level of production of the substance does
not exceed, anually,-saventy per cent of its calculated level of
consumption in 1389, However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under paragraph } of
article 5, its calculated level of production may exceed that limit
by up to ten per cent of its calculated level of production in 1989.

3.'Each Party shall ensure that for the twelve-inonth period
commencing on 1January 2000, and in each twelve-month period
thereafier, its caiculated level of consumption of the controlled
substance in Group III of Annex B does not exceed, annually,
thirty per cent of its calculated level of consumption in 1989. Each
Partiy producing the substance shall, for the same periods, ensure
that its calculated level of production of the substance does not
exceed, annually, thirty per cent of its calculated level of produc-
tion in 1989 However, in order to satisfy the basic domestic ieeds
of Parties operating under paragraph 1 of article 5, its calculated
level of production may exceed that Kmit by.up to ien per cent of
its calculated level of production in 1589,

4. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2005, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substance in Group IIT of Annex B does not exceed zero, Each
Party producing the substances shall, for the same periods, ensure
that its celculated level of production of the substance does not
exceed zero. However, in order to satis{y the basic domesticneeds
of the Parties operating under paragraph 1 of article 5, its calco-
lated level of production may exceed that limit by up to fifteen per
cent of its calculated level of production in 1989,

5. The Parties shall review, in 1992, the feasibility of a morr
rapid schedule of eductions than that set out in this article.

N. ARTICLE 3: Calculztion of control levels

1. The following shall be added after “article 2" in article 3 of
the Protocol:

2A 10 28,

2. The following words shall be added after * Annex A each
time it appears in article 3 of the Protocol:

or Annex B
©. ARTICLE 4: Control of trade with non-Partics
1. Paragraph 1 to 5 of article 4 shall be replaced by the
following paragraph; ‘ '
1. As of 1 January 1990, each Farty shall ban the import of
the controlled substances in Annex A from any State
not Party to this Protocol,
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L DiS, WIUNN ORE yeur 01 ihe daie of e entry Into force ol
this paragraph, each Party shall ban the unport of the
controlled substances in Annex B from any State not
party to this Protocol,

2. Asof 1 January 1993, each Party shall ban the export of
any controiled substances in Annex A to any State
not Party (o this Protocol,

2 bis. Commencing one year after the date of entry into

force of this paragraph, each Party shal] ban the -

*expornt of any controlied substances in Annex B to
any State not Party 1o thig Protocol,
3. By 1 January 1992, the Parties shall, following the
procedures in article 10.of the Convetion, elaborate
0 an annex & list of products containing controlled
substances 1 Annex A, Parties that have not
objected 10 the amex in accordance with those
procedures shall ban, wathin one year of the annex
having become effective, the import of those
products trom any State not Party to this Protocol
3 bis. Withm three years ot the daie of the entry into force
ol Uns paragraph, the Parties shall, following the
procedures marticle 10 6f the Conventien, elaborate
man annex a list of products conlamning controlled
substances m Annex B. Parties that have not
objected 1o the annex m accordance with those
procedures shail ban, within one year of the annex
having become effective, the wunport of those
products from any State not Party 1o this Protocol,
4. By 1 January 1994, the Parties shall determine the

‘feasibility of banning ar restricting, from States not

Party to this Protacol, the import of products
produced with, but ot containing, controlled
substances in Anmex A. If determined feasible, the
Parties shall, following the procedurss in article 10
of the Convention, elaborate in an annex alistof such
products. Parties that have not objected to the annex
inaccordance with those procedures shall ban, within
one year of the annex having become effective, the
import of those products from any State not Party to
this Protocol,

4 bis. Within five years of the date of the entry into force of
this paragraph, the Parties shal] determine the
feasibility of banning or restricting, from States not
Party to this Protoccl, the import of products
produced with, but not containing, controlled
substances in Annex B, If determined feasible, the

. Parties shall, following the procedures in articie 10
of the Convention, elaborate in an annex alistof such
products. Parties that have not objected to the annex
in accordance with those procedures shali ban or
restrict within one year of the annex having become
effective, the import of those products from any
State not Parly to this Protocol.

5. Each Party undertakes to the fuilest practicable extent to
discourage the €Xport to any State not Party 1o this
Protocol of technology for producing and utilizing
controlled substances,

2. Paragraph 8 of article 4 of {he protocol shall be replaced by
the following paragraph:

& Notwithshtanding the provisicns of this article, imports
referred to in paragraph 1,1 bis, 3,3 his4 and 4 bis,

and expur s referres i in Paragrapns 2 and 2 bis, may
be permitted from, or to any Stats not Party to this
Protocol, if that State is determined by a mesting of
the Parties to be in fulj compliance with article 2,
article 2A to 2E, and this asticle and bave submitted
date to that effect as specified in article 7.

\
3. The foliowing paragraph shall be added 1o article 4 of the
Frotocol as paragraph 9;

9. For the purposes of this article, the term **State not Party
to this Protocol' shall include, with respect o a
particular conirolied substance, z State or regional
economic integration organization that has notagreed
iobe bound by the control measures in effect for that
substance,

P. ARTICLE 5: Special situation of developing countries

Atrticle 5 of the Protocol shall be replaced by the following;

1, Any Party that is adeveloping country and whose 2nnual
calculgted level of consumption of the controlled
substances in Annex A is less than 0,3 Kilograms per
capita-on the date of the entry into force of the
Protocol for it, or any time thereafter until 1January
1999, shall in order to meet its basic domestic needs,
be entitled to delay for ten years iis compliance with
the control measures set out in article 2A to 2E.

2. However, any Party opérating under paragraph 1 of this
article shall exceed neither an annual calculated level of con-
sumption of the controlled substances in Annex A of @3 kilograms
per capita nor an annual calculated level of consumption
of.the controlled substances of Annex B of 0,2 kilograms
per capita, -

3. When implementing the control measures set out in articles
2A to ZE, any Party operating under paragraph 1 of this amicle
shall be entitied to use:

a) For controlled substances under Annex A, either the
averageofits annual calculated level of consumption
for the period 1995 to 1997 inclusive or acalculated

evel of consumption of 0,3 kilograms per capia,
whichever is the lower, as the basis for determining
its compliance with the control measures;

b) For conrolled substances under Annex B, the average of
its annual calenlated level of comsemption for the
period 1998 10 2000 inclusive oracalculated level of

- consumption of 0,2 kilograms percapita, whichsver
«is the lower, as the basis for determining its
compliance with the control measures,

4. If 2 Party operating under pazagraph 1 of this article, at any
time before the control measures obligations in articles 2A to 25
become aplicable 1o it, finds itself pnable to obtain an adegquate
supply of controlled substances, it may notify this to the Secre
teriat. The Secretariat shall forthwith transmit 3 copy of such
notification to the Parties, which shall consider the matter at their
next Meeting, and decide upon appropriate action 1o be
taken, - .
5. Developing the capacity fo fultil the obligations of the
Parties operating under paragragp.1 of this article to comply with
the control measures set out I articles 7A 1o 2E angd their
implementation by those same Parties will depend upon the
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cLnclive unpleaentation of the hinancial co-opeation as provided
by article 10 and transfer of technology as provided by
article 10A,

6. Any Party operating under paragraph 1 of this article may,
atany time, nolify the Secretariat in writing that, having taken all
practicable steps it is unable to implement any or all of the
obligations laid down in articies 2A to 2E due to the inadequate
implementation of articles 10 and 10A. The Secretariat shall
forthwith transmit a copy of the notification {0 the Parties, which
shall consider thc matter at their next Meeting, giving due
recognition to paragraph $ of this article and shall decide upon
appropriale action 1o be taken,

7. During the period between notification and the Meeting of
the Parties at which the appropriate action referred to in paragraph
6 above is 1o be decided, or for a further period if the Meeting of
the Parties so decides, the non-compliance procedures referred to
in article 8 shall not be invoked against the notifying Party.

& A Meeting of the Parties shall review, not laterthan 1995, the
situation of the Parties operating under paragraph 1 of this article,
including the effective implementation of financial co-operation
and transfer of technology to them, and adopt such revisions that
may be deemed necessary regarding the schedule of control
measures applicable to those Parties.

9. Decisions of the Parties referred to in paragraph 4, 6 and’7
of this article-shall be taken according o the same procedure
applied to decision-making under article 10.

1
Q. ARTICLE 6: Assesement and reviem of control nieasures

The following words shall be adged after " Article 2° in article
6 of the Protocol: )

Article 2A 10 2E, and the situation regarding production,
imports and exports of the transitional substances in
Group I of Annex C

R.ARTICLE 7; Repor!llng of data
1. Arucle 7 of the Protocol shall be replaced by the following;

1. Each Party shall provide to the Secretariat, within three
months of becoming a Party, statistical data on its production,
imports and exports of each of the controlled substances in Annex
A for the year 1986, or the best possible estimates of such date
where actual data are not available,

v 2. Each Party shall provide to the Secretariat statistical data on
i production, imports and exports of each of the controlled
substances in Annex B and of the transitional substances in Group
Tof Arnex C, for the year 1989, or for the year 1989, or the best
possible estimates of such date when actual data are notavailable,
not later than three months after the date when the provisions set
outin the Protocol with regard to the substances in Annex B enter
into force for that Party. . b

3.Each Party shall provide statistical data to the Secretariaton
its annual production (as defined in paragraph 5 of articiel), and,
separately,

— amounts used for feedstocks;
— amounts destroyed by tecnnologies approved by the
Parties;
—imperts and exports to Parties and non-Parties
respectively; . '

of each of the controlled substances listed in Annexes A
and B as well as of the transitional substances in Group

['of Annex C, for the year during which srovisions .
concerning the substances in Annex B entered into
force for that Party and for each vear thereafter, Dats
shall be forwdrded not later than nine months after
the end of the year 0 which the data relate.

4. For Parties operating under the provisions of paragraph § (a)
of article 2, the requeriments in paragraphs 1,2 and 3 of this article
in respect of statistical daia on imports and exports shall be
salisfied if the regional economic integration organization con-
cerned provides data on imports and exports between the orga-
nization and States that are not members of that organization.

§. ARTICLE 9: Research, development, public awareness and
exchange of information

Paragraph 1 (a) of article 9 of the Protocol shall be replaced by -
the foliowing:

(a) Best technologies for improving the containment,
recovery,recycling, or destruction of controlled and
transitional substances or otherwise reducing their
emissions; ’

T. ARTICLE 10: Flnanci;I mechanism
Ariicle 10 of the Profocol shall be replaced by the followir,

ARTICLE 10: Financial mechanism
e

1. The Parties shall establish a mechanism for the purposes of
providing financial and technical co-operation, including the
transfer of technologies, to Parties opérating under paragraph 1 of
article 5 of this Protocol to enable their compliance with the
control measures set out in articles 2A to 2E of the Protocol, The
machanism, contributions to which shall be additional 1o other
financial transfers to Parties operating under that paragraph, shall
meet all agreed incremental costs of such Parties in order 1o enable
their compliance with the control measures of the Protocol, An
indicative list of the categories of incremental costs shall be
decided by the meeting of the Parties.

2. The mechanism established under paragraph 1 shall include
aMultilateral Fund. Itmay alsoinclude other means ofmultilateral,
regional and bilateral co-operation,

3. The Multilateral Fund shall:

(@) Meet, on a grant or cencessional basis as approprir
and according to criteria to be decided upen by b
Parties, the agreed incremental costs;

(b} Finance clearing-house functions to:

(i) Assist Parties operating under paragraph 1 of
article 5, through country specific studies and
other technical co-operation, to identify their
needs for co-operation;

(i}) Faciiitate technical co-operation to mest these
identified needs; - N

(iti) Distribute, as provided for in article 9, information
and relevant materials, and hold workshops,
training sessions, and other related activities, for
the benefit of Parties that are developing
countries; and

(iv) Facilitate and monitor other multilateral, regional
and bilateral co-operation available to Parties that
are deveioping coutries;
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¢) Fmance the secrei services of the Multilateral
Fund and related support costs,

4. The Multilateral Fung shall operate under the authority of
the Parlies who shall decide on its overall policies.

5. The Parties shall establish an Executive Committee to
develop and monitor the implementation of specific operational
policies, guidelines and asmintsirative arrangements, including
the disbursement of resources, for the purpose of achieving the
objectives of the Multilateral Fund. The Executive Committee
shali discharge its tasks and responsabilities, specified in its terms
of reference as agreed by the Parties, with the co-operation and
assistance of the International Bank for Reconstruction and De-
velopment (World Bank), the United Natious Enviroment
Programme, the United Nations Development Programme or
other appropnate agencies depending on their respective areas of
expertise. The inembers of the Executive Comunitiee, which shall
beselected on the basicofabalanced representation of the Parties
Operaung under paragraph 1 of article 5 and of the Partics not so
operaung, shall be endorsed by the Parties,

6. The Mululateral Fund shall he financed by contributons
from Parties not operaling under paragraph 1 of article 5 in

=~ convertible currency or, in certain circumstances, in kind and/ or

1n national cuitency, on the basis of the United Nations scale of
assessments, Conributions by other Parties shall be encouraged,
Bilateral and, 1 parucular cases agreed by a decision of the
Partie§, regional €o-operation-may, uptoa percentage and consis-
tent with any criteria to be specified by decision of the Parties, be
considered as a contribution to the Muldlateral Fund, provided
that such co-operation, as 2 minimum:

(a) Stricty relates to compliance with the provisions of this
Protocol;

(b) Provides additional resources; and

(¢) Meets agrezd incremental costs,

7. The Parties shall decide upon the programine budget of the
Multilaterai Fund for each fiscal period and upon the percentage
of contributions of e individyal Parties thereto,

8. Resoureces under the Muitilatera! Fund shali be disbursed
with the concurrence of the beneficiary Party,

9. Decisions by the Parties under this article shall be taken by
— consensus whenever possible. Ifall efforts at consensus have been
sxhausted and no agreement reached, decisions shall be adopted
by a two-thirds majority vote of the Parties present and voting,
representing a majority of the Parties operating under paragraph
1 of article 5 present and voting and a majority of the Parties not
S0 Operating present and votin g

10. The financial mechanism set out in this article is without
prejudice w any future arrangements that may be developed with
respeclto other environmental issues,

U. ARTICLE 10A Transfer of techinology

The foliowmng article shall be added 10 the Protocol as
article 10A:;

ARTICLE 10A Transfer of technology

Each Party shalltake ¢ Very pracucable step, consistent with the
programmes suppotted by the financial machanisin, to ensure;

(a) Thatthe be; tavailabie, environmentally safe substitutes

afd related technclogies are ex peditionsly
transferred to Parties operating under paragraph 1 of
articie 5; and

(b) That the tfaniférs referred 1o imsub-paragraph (z) o ccur
under fair and most favourable conditions,

V.ARTICLE 11: Meetings of the Parties
Paragraph 4 (g} of article 11 of the Protocol shail be replaced
by the following:

(8) Assess, in accordance with article 6, the control
measuras and the sitvation regarding transitional
substances;

W.ARTICLE 17: Parties Joining after‘en:ry intc foree

The following words shall be added after **as well as under™
m article 17; '

Article 2A to 2E, and

X. ARTICLE 19: Withdrawal

Aticle 19 of the Protocol shall be replaced by the foilowing
paragraph:

Any Party may withdraw from this Protocs] by giving written
notification to the Depesitary at any time after four vears of

assuming the obligations specified in paragraph 1 of anicle 24

Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year
after the date of its receipt by the Depositary, or on such later date
as may be specified in the notification of the withdrawal.

Y. Annexes

The foflo\;.ring annexes shall be added to the Protocol:

Annex B
Controlled substances
Group Substance Ozone-depleting
- poteniis: =/
Group [ )
CFCt (CFC-13) 1.0
C2FCl5 (CFC-11D) 1.0
CoFaCly (CFC-112) 1.0
CaFCly (CFC-211) 1.0
C3F2Clg (CFC-212) 1.0
C3F3Cls (CFC.213) 1.0
C3F4Cly (CFC-219) 1.0
C3Fs5Cl3 (CFC-215) 1.0
CaFeCh (CFC-216) L0
C3F01 (CFC-217) 1.0
Group I1 .
CClz- carbon tetrachloride 1.1
Group [1I
C2H1C13‘ L1, -trichloroethane 0.1
(methyl-chloroform)

* This fm:mula doss not refer 1o 1.1.2 -rchioroethans,
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Annex C

Trangitional substances

Group Substance
Group
CHFCh (HCFC-21)
CHF;Q1 (HCFC-22)
CH3FCl (HCFC-31)
C2HFCly {HCFC-121)
CaHFCI3 (HCFC-122)
C2HF3Clp (HCFC-123)
CaHF4Cl (HCFC-124)
CaHaFCl3 . (HCFC-131)
CaHF2C12 (HCFC-132)
CH7F3C (HCFC-133)
CaH3FCly (HCFC-141)
CHH3E (HCFC-142)
C2H4FQY (HCFC-151)
C3HFsC1 (HCFC-221)
C3HFaCls (HCFC-222)
CaHF3Cly (HCFC-223)
C3HF4Cl5 (HCFC-224)
C3HFsCiy (HCFC-224)
CiHFgC (HCFC-226)
C3H2ECls (HCFC-231)
C3HaFaCly (HCFC-232)
CaHzF3C13 (HCFC-233)
C3HaF4Clh (HCFC-234)
CaHaFsCl (HCFC-23%8)
CaH3FCly (HCFC-241)
C3H3F(l3 (HCFC-242)
C3H3F3Q1p (HCFC-243)
C3H3F4C1 (HCFC-244)
CaHyFCly- (HCFC-251)
C3HqFa2Cly (HCFC-252)
CaHsF3Cl (HCFC-243)
C3HsFClp (HCFC-261)
C3HsFQl (HCFC-262)
CaHgFC1 (HCFC-271)

ARTICLE 2: Entry into force

. 1. This amendiment shall enter into force on 1 January 1992,
provided that at least twenty instruments of ratification, accep-
tance or approval of the amendment have bean deposited by States
or regional economic integration organizations that are Parties to
the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone
Layer. In the event that this condition has not been fulfilled by that
date, the Amendment shall enter into force on the ninetieth day
following the date on which it has been fulfilled,

2. For the purposes of paragraph 1, any such instruments
deposited by a regional economic integration organization shall .
not be counted as additional to those deposited by member States
of such organization,

3. After the entry into force of this Amendment as provided
under paragraph 1, It shall enter into force for any other Party 1o
the Protocol on the ninetieth day following the date of deposit of
its instrument of satification, acceptance or approval.

I hereby certifv that the foregoing text is a true copy of the
Amendment, adopied on 29 June 1990 a the Second Meeting of
the Parties 1o the Montreal Protocol o Substances that Deplets

the Ozone Layer, which was held at the headquarters of the
International Maritime Orgsnizational, in London from 27 1o
29 June 1990,
Je certifie que le texte qui precede estla copie conforme de 1"
Amendement adopté le 29 Juin 1990
a la Deuxiéme Réunion des Parties au Protocole de Montréal
relatif & des substances qui appauvrissent la couche @' Ozone,
tenue au siége de 1,0rganisation maritime internationale, a
Londres, du 27 au 29 Juin 1990,

For the Secreiary-General,
The Legal Coyncel

(Under-Secretary-General)
Pour le Secrétaire général,

Le Conseiller Juridique (Secrétaire générai adjoint amx —
affaires juridiques)

Carl- August Fieischhauer
Jnited Nations. New Yozk

6 December 199D

rganisation des Nations Unies
ew York. le 6 Decembre 1990

STATUS OF RATIFICATION /
/ACESSION/ACCEPTANCE/ /APPROVAL OF:

I. The Vienna Convention for the 'prawc:ion of the Ozone
layer {1985)
I, The Montreal Prototo! on substances that deplete the Ozone
layer (1987) .
I1L. The London Amendment to the Montreal protocol (1999)
IV. The Copenhagen Amendment 1o the Monireal protocol
(1592)

June 1993
{Twenty-sixth Issué)

Information provided by the Depositary, the United Nations
dfﬂce of Legal Affairs, New York, as of 30 June 1993,
RATIFICA

L Status of ratifization of the 1985 Vienna Convention'
for the protection of the Ozone Layer af

Signature Rat:fication * Entry {nto force

\lgana v 20.10.1992 {Ac) 18.1.1993
Antiga and Sarbuda 3.12.1992 (Ac) 3.3.1993
Argentina 3/ 22.3.198% 18.1.1990 (R) 18.4.1590
Austraba 16.9.1987 (Ac) 22.9.1988
Ausyia 16.2.1983 19.3.1987 (R) 22,6.1988
Bahamas i 1.4.1993 (Ac) 30.6.1893
Bahrain 7/ 27.4.1990 (&c) 267.1990
Bangladesh 2.8.1990 (Ac) 31,10.1990
Barbabos. 16.10,1992 (Ac) 14.1.1593
Belarus 22.3.1985 20.6.1986 (A1) 22.9.1988
Beigium 22.3.1985 17.10.1988 (R) 15.1.1989
Botswana 4.12.1951 (Ac) 2.3.1992
Brazi] 19.3.1890 (Ac) 17.6.1990
Brunei Darussalam 26.7.1950 (Ac) 24.10.19%0
Bulgaria 20.11.1950 (Ac) 18.2.1991
Burkina Faso 12.12,1985 30.3.1969 (R) 28.6.1989
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Signature Ratsfication Entry inio force Togo . 25.2.1991 (Ac) 25.5.1991
Cireroon 30.8.1989 (Ac) 28.11.1989 Trimdad and Tobago 28.'5.1980 (Ac) 26.11.198¢
Tanada 723 1983 ZE619%6 (%) 7291088  Tumsi 25.9.1989 (Ac) 24.12 1969
Ceniral Afrioans Republe 75,3 1953 (A) 7751005  Jurkey 20. 51997 {A¢) 19 12.1991
Chad 18, 5.1989 (Ac) 16. 8.1980 Uganda 24, 6.1988 (R) 23.9.108%
Chile 3 26.3.1085 6. 3.1990 (R) 74, 6.1990 Ukraine 22.3.1985 . 18.6.1986 (A1) 22.9,]988
Chuna 11 9.1989 (Ac) 10.12.1550 United Arab Emurates 22.12.1989 (Ac) 22.3.1990
PRIGTL T8 77030 (Aq] 10.12.1080  Umited Kangdom 47879713 20, 5.1985 15, 5.1587 (R) 22 01988
TS Ty 071997 (AS) ERTNCE) USA 22, 3.1985 27. 8.1086 (R) 22.9 1988
Cote d'1vore 541593 (Ag) 78 10.1901 Uzbekistan . x 18. 5.1993 (Ac) 18 51903
Croaua §T0.1597 (Ag) 3.7.1993 Uﬂf@“?] 2]7- :I';’:: EQC? 22931 f:g:;?
Venezuela S c) EHE
g:s:‘-‘-‘ 2‘; ;;ggg Ei:;\ lzilg:;;f Yugoslavia 16. 4.1990 (Ac) 15.7 1950
Denmark 733 1585 729, 9.15%5 () 751710858  Zembn 24. 11990 {Ac) Al
o 3130555 (A 6 E1907  Zimbabwe 3111992 (Ac) 121953
T T0. 41950 TAc) 5571095  EEC 22.3.1985 17.10.1988 (Ap) 15. 1.1589
Egypt 723 1983 55,1588 (R} 7291088  lew 28 1z
El Salvador 2.10.1992 (Ac) 31.12.1992 R=Ratification
Equatonial Guinea 17. 8.1988 (Ac) 15.11.1988 Ac=Accession
Fu 23.10.1989 (Ac) 2111990 Ap=Appr0va}
FinJand 22.3.1985 26.5.1986 (R) 22.9.1988 At=Acceptan
France 223.1985 4121987 (Ap) 22.9.1988 Sc=Succession *
Gambia 25 7 1990 (Ac) 23.10 1990
Germany 17107 733 1085 30.9 1988 () 20.17.1988 14/ Upon accession the Government of Mauritius made the
Ghma 2471989 () zz101989  following declaration:
Trshe 237 1955 29.12.1988 (R) 29.3.1989 “The Republic of Mauritius Tejects the ranfication of
Sr s 31. 3 1593 (Ac) 2961993 Montseal Protocol on Substances that Deplete the Ozone
Suiteniay SEET Feae ey Layer effected by the Government of the United
Marshall [slands 11, 21993 (Ac) 55 1% Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on 16
Ssine 3/ 133102 1631 December 1988, communicated by the Secretarv-
i Ly 13 HITET (A s WLIEE General of the United Nations in depository notificauon
m::z — LLRLn] L C.N.301.1988. TREATIES- 16 in respect of the British
Ci & s - . "
Netherlands 27 22.3.1585 19.5.1988 (Ac) 1121088 al?‘gl?gag_qina..i?‘emmry ﬂamfiy thagosl?rc%gelfgz
New Zealand 3/ 21.3.1985 Z.6.1587 (Ac) 22.9.1938 o ngu SOFeIE £n i e “-hago
£ Archipelago, which form an integral part of iis
Nicaragoa 5.3,1593 (Ac) 361993 Hafiona territory.”
Niger 9.10.1992 (Ac) 7. 1.1953 .
Nigenia 31.10.1988 (Ac) 29.1.1989 15/0n 27 January 1993, the Secretary-General received from
Norway 22.3.1985 23.9.1986 (R) 22,5198 the Government ofthe United Kingdom of Great Britain and
Pakistan 18.12.1997 (Ac) 18.3.1993  Northern Ireland the following communication with respect to
Panama 13.2.1959 (Ac) 14. 31969 the declarations made by Mauritius upon the latter’s accession 1o
Papua New Guinea 27.10.135Z (Ac) 23.1.1993 the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer and
Paraguay 3.12.1992 {Ac) 3.3.1993 the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone
Peru 23.3.1985 7.4.1989 (&) 67198 aye:
S ] 10,199 ‘
::;:::5 = :: ;: g:é Ef:; :f :g‘:ggé The Gow?mmcm of the United Kingdom of Great Britain
Fortugal T7.00.1988 (Ag) 15, 11980 and Northern Ireland have no doubt as to Britich
oo 27, 1.1993 (Ag) 77,4593 soveseignty over the British Indiar Ocean Territory and
Fussian Federation 117 72 31983 12, 6.1956 (AD) 72.0.1968 their consequent right io extend the application of the
Samt Katis and Nevis 10, 8.1992 (AS) 8111562 above Convention and Protocol to it, According Iy the
Ty 1121993 (AG) 51.3.1993 Government o the United Kingdom do not accept or
Sodr Atiin 1.3.159 (4q) 70, £.1093 regardashaving any legal effect the declarations made
Sencgal 19.3.1993 (Ac) 17.6.1903 by the Government of the Republic of Mauritius,”
Seychelles 6. 1.1993 (Ac) 6. 4.1993 N
Singapore 5. 1.1989 (Ac) 5. 4.1989
Slovara 28.3.1993 (S5 78, 5.1003 STATUS CF RATIFICATION OF TEE LQNDON
- STovena 671992 (35 8. 7.1593 AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL s
Sciomon Istands 17, 6.1593 (Ao 15.9.1553 ;
South Africa 15. 1.1990 (A%} 15. 4.1990 Signalure Ratficanion  Entry 1nth force
Spamn 23.7.1988 (Ac) 23101990  Algema 20.10.1992 (Ac) 18, 1:1993
So Lanka 13.12.1989 (Ac) 13,3159 Antigua and Barouda 23.2.1993 (Ac) 24.5.1993
Sudan 29, 1.1993 (A5 2641993 Argenuma i 4121992 (R) 4.3.1953
Swaziland 10.11.1992 (Ag) 8.2.1993 Avstralia 1181992 (Ap) 5111992
Sweden 22. 3.1985 26.11 1586 (R} 22.91988  Austia 121992 (%) 11, 3.1993
Swizerland 2231985 17.12.1987 (®) 22.91%88  Bahama 4.5.1993 (Ac) 2. 81993
Synan Arab Republic 12.12.1980 (Ac) 1231990  Bahram4/ 2372.1592 (Ac) 23.3.15%93
Tancania, United Republic of 7.4.1993 2.7.1993 SBrazil 1.10.1992 (Ac) 30 12.1992
Thaiand 7.7.1980 (Ac) 5.10.1080  Cameroon 3. 6.1992 (Ac) 6.0.190
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Signature Ratification Entry o force Signature . satification Entry into force
Canada 5.7.1990 (R) 10, 8.1992 Mexico ! 13.10.1991 (A 10, 8.1592
Clule 9.4.1992 (Ac) 10. 8.1992 Manazo 3 12, 3.1993 (Ac) 10. 6.1953
China 14, 6.199] (Ac) 10. 8.1992 Netherlans,1/ 2G.12.1991(Ac) 106. 81562
Denmark 3 20.12.1991 (Ac) 10. 8.1952 MNew Zealand 1.10.1990 {Ac) 10 8.1992
Domunica 31.3.1993 (Ac) 29.6.1993 Norway 18.11.199] (R) 10, 8.105%
Ecvador 23.2.1983 (R) 24, 5.1993 Pakistan 18.12.1992 (Ac) 18, 1.1682
Egypt 13, 11993 (R}~ 13.4.1993 Pupua New Guinea 4. 5,1993 (Ac) 2. 8.1993
Finland 20,12.1991 (Ac) 10. 8.1992 Paraguay 3.12.1992 (Ac) 3.5.1993
France 12, 2.1992 (Ap) 10, §.1992 Peru 31, 3.1592 (Ac) 28 6.1603
Germany - 27.12.1991 (R) 10. 8.1952 Poriugal 24.11.1992 (®) 22.2,1993
Ghana 24,7,1992 (R) 22.10.1992 Romania 27.1.1993 (Ac) 27.4.1003
Greece 11, 51993 (R 9,8.1993 Russian Federation 13. 1.1992 (Ac) 10, 8.1992
Gumea - 25.6.1992 (Ac) 23.9.1992 Sand: Arahia . 1. 3.1993 (A() 30, 5.1903
lceland 16.6.1993 (Ac) ¢ 14, 9:1993 Senegal 6.51583 (R) 4,8,1993
India 19, 6.1992 (Ac) 17.6,1992 Seychelles ) 6. 11523 (Ac) 6.4.1903
Indonesia 26.6.1952 (R) T24.9.1907 Singapore 3 ¢ 2. 3.1983 {Ac) 31.5.1993
Irelaud 20,12.1991 (Ac) 10. 8,1992 Siovenia 8.12,1552 (Ac) 8 3.1993
Iscael 30. 6.1992 (R) 28, 9.1982 South Africa L 12..5.1992 (Ac) 10, 8.1993
Taly 21, 2.1597 (Ap) 10.8.1992  -Spam 19. 5.1992 (Ac) 7. 5.1552
Jamaica . 31.3.1993 (Ac) 29, 6.1993 Sn Lanka ) 16.6.1903 {Ac) 14. 8.1993
Japan ; 2.9.1991 (Ac) 10.5.1992  Sweden 287501 (&) 10.8.1992
Korca, Republic of 10.12.1992 (Ac) 10, 3.1993 Switzerland 16.9.1992 (R) 14 12,1992
Lebanon ] 31 3.1953 (Ac) 29,6 1957 Tanzama, United Repubiic of 16.4.1993 (K) 157 1593
Luxembourg 20. 5.1992" (R) 18, 8 1992 Thailand . 25.6.1992 (R) 23.9 1952
Malaysia 16,6 1993 (Ac) 14 91953 United Kingdom 3/ 20.12.1951 (R 10, 8:i%92
Maldives 31 1991 (R) 10. 8 {5092 U. 5 A 18.12.1991 (R) 10. 8.1992
Marsiinil Islands 11 3.1983 (Ad) 9.6.1993 EEC 20 12,1991 {Ap) 10, 8,1992
Maugitpus 20.10 1992 (Ac) 18. 1.1993 Total ’ 63

Pre¢co — 370,00 MT

IMPRENSA NACIONAL DE MOCAMBIQUE, E.P.



